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Forord.

D» jeg for nogle Alli siden udgav en Samling Smllllstykler,
hentede fra den finsie Digter Zacharias Topelius's „Läsning för Barn,"
fjerde Bind, bemerkede jeg i Forordet, at jeg kun medtog, hvad der
ikke tidligere hllvde va-ret oversat, Den Velvilje, hvormed Overfwttel-
sen blev modtaget, ouerbeviste mig om, at Digteren ogsaa udenfor fit
eget Fcedreland og Sverige har en talnemmelig Lcesekreds, og at det
vilde vcrre onfleligt, om et stsrre Udvalg af Hans Nrbeider lunde vcere
stadig tilgjcengeligt, iswr i en Tid, da den originale poetiste Produktion
inden Bsrneliteraturens Omraade er jaare liden. Da jeg derfor havde
bragt i Erfaring, at de danste Overscrttelser, der indeholder Fortcellinger,
hentede fra de tidligere Vind af „Läsning för Barn," dels var fnld»
stcendig, dels paa det na>rmefte udsolgte og at vedkommende Forlcegger
ikke agtede at foranstalte nye Oplag, udbad jeg mig Digterens Sam»
tykke til at udgive Nlrrvcerende Tamling (efter „Läsning för Barn,"
andet og tredie Vind), Jeg havde faameget mere Opfordring hertil,
da jeg efter Overenskomst med Författeren stal overswtte femte Bind,
der udkommer til Iul pan Finst og Svenst. Gjennem disse mine tre
Sllmlinger uil da formcntlig den ndmerkede Forfatter vme faa fylbig
reprcrsenteret, fom Hans egen Vetydning -og Trangen hos den unge
Lcefekreds krlrver det.

Trods en omhyggelig Korrettur har der indsneget fig nogle Tryk»
feil, Idet jeg forovrigt hcnvifer til en Fortegnelfe bag i Bogen over



de ucrsentligste af disse, ucere det mig tilladt alleiede her scrrlig at
henlede Opmlrlk>omheden paa en enkelt, da den gllnste foistyrrer Me»
ningen i vedlommende Liniei:

Side 22, sjette Linie flll neden staar: „Klokler»Fuglens
Kvidren; skal vcerei Kloklerne: Fuglens Kvidren osv.

Beigen i Oktober 1879,

N. R
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"

I Skoiteloberen,

'et cr godt og vel at l«ese sm Lekse og sidde
i sit Vcerelse ved Bogen og ikke slippe
den, fsr alt er fcerdigt til Morgendagen,
Kan du ikke faa det ind i dit Hoved, saa
dunk Bogen mod Pauden og begynd Pau
nyt igjen! Vcer ihcerdig som en Hest i
Tsiet, og tab ikke Modet, LsftHouedet
og toenk ved dig selv: Det gaar jo for
andre, saa maa det gaa for mig ogsaa!
OZ naar du bcire tcenker saa og arbeider

ufortrsdent, saa gaar det not, ja det gaar ganste sikkert, og
en Stakkar er drn, som hcenger med Lceberne og tuder:
„Ieg kan aldrig lcrre det!"

Men naar du er fcrrdig med Leksen, fan sid ikke inde
og vcer ikke nogeu forljcelet Dulke, fom ikke taaler et Pust
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af Guds frie, friske Vind under Himlens Tag. Ud med dig,
nd i Skog og i Bakke, Sommer eller Vinter, i Hede eller
Kulde, det er det samme. Og er det Vinter, saa vcrr itke
rced, om den lille Ncesen bliver rsd, Fryser du paa Hcrn-
derne, saa bryd dig ikke stoit om Vanterne, og varm dig
aldrig i Katkelovnskrogen, men fegt med Armene som en
Hllllingmllno og gnid Hcenderne mod hinanden, ligesom de
vilde i Robinson gjsr med Trcestykkerne, nanr de «il have
Ild. Trav kjcekt hen over den knirkende Sne, scet afsted i
flyvende Fart over Isen paa dine blanke Sksiter, og kommer
du siden hjem med vaade Stsvler, saa din Mor stjender
paa dia,, saa kys hende og sig- „Bliv ikke vred, Mama!
Det er jo bare, for at jeg stal blive sterk og frist!"

Men naar celdre og forswndigere Mennefler siger til
dig: „Gaa ikke did, Isen er-svag!" saa lyd deres Raad
og bliv vakkert paa Stranden. Thi det er kjcrkt at trodse
Faren, naar man kan udrette noget godt derved; men det
er dumdristigt at vove sit Liv uden Nsdvendighed, og volde
sine Forceldre stor Bekymring, ogfdet er der Heller ingen
3Ere ved,.

Frans og Mathias hed to Brsdre, og begge var ftinke
Gutter, I Skolen var der ingen Forstjel mellem dem; de
passede beggc sine Ting, og ingen af dem stod nogensindc
fllst i sine Lekser; men hjemme hos Forceldrene var de to
unge Herrer- meget forstjellige, Frans, sad bestandig inde,
og naar han ikke lcrste, stellede han med sit Dukketheater og
strev Stykker for sine Soldater og Riddere, Mathias strei-
fede bestandig omkring ude, naar han vai ferdig med Leksen,
fangede Fugle om Vaaren, fissede Orret om Sommeren og
byggede Snefestninger om Vinteren. Frans blev mager,
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bleg og svag, men Mathias blev for hvert Aar bredere over
Skuldrene og sterkere i Armene. Naar Frans med sine
Duttesoldater fremstillede store Slag mellem Danste og
Tystere, mellem Kristne og Hedninger, sagde Mathias ofte:
„Sid Me inde bestandig! Kom ud med os og vcrr med at
beleire Snefestningen! Der stal du faa se ordentlig Krig der,
Gut! Der kan du faa en Kugle af Sne, saa det smelder
i Troien,"

Men Frans vilde itke; han sagde bestandig: „Det er
bedre at vcere klog end sierk." „Ia," sagde Mathias, „men
det er endnn bedre at vcrre baade klog og sterk," Saa
hcrndte det en Uge fsr Iul, da Gutterne havde faaet Ferier,
at det blev ypverlig Sksite-Is, „Kom nu med!" sagde
Mathias, „Gaa du," sagde Frans, „jeg vil Heller stdde
hjemme og klippe Soldater."

Saa gik Mathias, og Sksiterne tog han med.
Det vai den vrcrgtigste Is, en kunde snste sig, Hele

Sjsen var saa blant som det blankeste Spejl; der var endnu
ingen Sne falden paa Iseu, og rundt omkring paa Stranden
stod gronne Graner og speilede sig i den blante Is; de
nsgne Virke stod ved Siden af dem, og der var Fristhed og
Glcrde i hele Naturen. Omkring en Snes Gutter havde
samlet sig paa Isen, og nogle af dem havde Smaaviger
med, som dc stjsd foran sig paa Kjcelker. Hei, hvor det
gik! Mathias spcendte Remmerne ikors uver Fodderne, og
saa for han afsted som en flyvende Vind henover det blanke
Speil, Den rcivpeste Hest kunde itte have fulgt Hans Lsb,
og ingen af Gutterne kunde det Heller. De flinkeste Stmte-
lobere lom ouerens om, at den, som kunde fange Mathias,
stulde vcrre Skoitelobertonge, og den nceste Dag stulde han

V-
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vcere General i Snefestningen. En, to, tre — saa satte de
afsted og prsvede at fange h am, men ingen af dem kunde.
Just som de truede, at de havde ham, var han igjen et langt
Stykke borte, og saa drilleoe han dem med de gildeste Cirkler
og Snirkler, nairede dem fra hinanden og kom altid unda,
Nllllr de saa var trcette, gjorde han en Dieining og lov

lige ned imod dem, og naar de strakte Armene ud
for at nappe ham i Trsien, var han i et Nu flmet sin Kans,
„Bravo, bravo!" streg Smaapigerne og tlappede med sine
frosne Hcender, „Bravo, bravo!" svarede Ekkoet fra de
nsgne Strande, de graa Fjelde, den blanke Is og de grsnnr
Graner, Det er deiligt at flyve som en Fugl i den friste,
kolde Vinterluft og fare som en Solstraale over tindrende
Speilglas!

Nu var Gutterne komne til et Sund, huor den store
Sjs flsd ud i en mindre. Der stod en Husmand og hug-
gede Ved paa Stranden, „Pas jer, Gutter!" raabte han;
„der er Ström i Sundet, Isen bcerer Me."

Mathias stansede straks og sagde: „Holdt, Gutter!"
lad os itke gaa lcrnger ud; Manden her ved, hvad han
siger!" Men de mest uvorne af Gutterne vilde ikke hore
paa det, de raabte i en haanlig Tone: „Mathias er rcrd,
Mathias er en Stakkar, som bryder sig om alt, hvad en
gammel Dumrian staar og prater om "

Mathias blev cergerlig, „Skal jeg gaa?" tcenkte han,
„Nei, jeg gaar ikke; der er ingen Mening i det" , , , .

Bums, der brast Isen midt i Sundet, og den uvorneste
Gutten, som havde laldt Mathias en Stakkar, faldt i og
begyndte ynkeligen at raabe om Hjcelp, Men de andre, som
var ham ncermest, blev ogsaa rcedde, de tilede afsted det
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bedste, de havde lcrrt, og forlod sin Kammerat i Nsden,
Hvad gjorde nu Mathias, han, som de for et Nieblik siden
havde kllldt en Stattar? Han tcentte ikke paa sin egen
Fare, han tcentte ikke mer paa Kammeratens Haansord, han
for som et Lyn ind til Stranden, fik fat i en Gjerdestaur
og lob med den ud til Sundet, „Grib fat i denne!" raabtc
han og lagde sig paa Maven paa Ifen,

Kcnnmeraten tog i sin Nsd et 'fortvivlet Tag i Gjerde-
stauren og havde ncrr trukket den med sig ned under Vandet,
men Mathias släp itke et Dieblik Taget, boiede Spidsen
af sine Sksiter ned i Isen og holdt saaledes med stor An-
strengelse baade sig felv og Stanren fast, indtil Kammeraten
kom op og var reddet. Nu jublede alle Gntterne, nu vai
der ingen, som vovede at'kalde Mathias en Stakkar, og saa
togede de allesaMmen i Triumf tilbage til Hjemmet, Ma-
thias kom hjem uden at sige et Ord om sin tapre Gjerning,
„Kom her," sagde Frans til ham, „kom hei, stal du faa se
et vakkert Stykke! Dette er en Sjs, hvor Gntterne lsber
paa Sksiter, Pas nu paa, nu falder en af dem i Nandet
. . . nu er han ncerved at drukne, men saa kommer en tap-
per Ridder og trcekker ham med Fare for stt eget Liv op
paa Isen, Ser du, det kan jeg gjore med mit Dukke-
Theater, men hvad kan dn?"

Mathias lo ved sig selv og sagde stilfcerdig: „Det
vilde vel alle gjme i Ridderens Sted," „Tror du det?"
sagde Frans, „Nei, stige tapre Riddere findes itke mere i
Verden. Jeg har lcrst om dem i Bsgerne, og det er bedre
md at lobe omkring som du i Skog og Mark,"

Mathias tiede, Men den vaade Kammerat stod forlegen
i Dmen og havde hort Fortcellingen om Dnkkeridderens
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Heltemod. Han fik Granden i Haisen; han kunde itke lcenger
tie. „Frans," sagde han, „det, fom du har gjort i en
Dukkekomedie, det har Mathias virkelig udfsrt paa en virke-
lig Sjs og i en virkelig Fare. Vi kaldte ham en Stakkar;
men nu ved vi alle, at detsandeMod ikke bestaar i at vove stt
Liv for Moro Skyld, men i at vove det, naar det for fuldt
Alvor gjcrlder Mennesters Frelse,"

„Og jeg, som strod for dig af mine Dukker!" raabte
Frans ballde forflrcekket og glad, „Ia, nu forstaar jeg det:
det er godt at vcere klog hjemme i sin Stue, men det er
bedre at vcere klog og sterk vaade hjemme og ude,"

II. Gutten fr» Brahestad
Ved du, hvad det er at fornegte sig felv og leve for

store Tanker? Jeg stal fige dig det.
Der var engang en Gut i Brahestad, Han var otte

Aar gammel, frifl og sterk, djerv og raadsnar. Der var
ingen Bakke saa orat, at han ikke stod ud over den paa sine
lette, seige Ski. Der var intet Trcr saa hoit, at han ikke
kunde naa dets svaiende Top, Han suommede som en
Maage, han sprang som en ung Fole, han klatrede som et
Ikorn, Han var forste Mand i enhuer Leg; ingen var
flinkere til at slaa Bold, ingen stjod en sikrere Pil. For-
celdre, Ssstende, Kammerater, alle elflede ham, for han var
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lige saa snil som han var sterk, lige saa lydig som han var
djeru, Han var istand til at gaa i Ilden for sine Venner,
og om Hans Mor havde sagt til ham: „August, idag stal
du lcese hele Dagen, men du faar ingen Mad fsr imorgen!"
saa havde han tysset hendes Haand og svaret med si« glade,
kjcekke Mine: „Gjerne, Maina, naai du vil!"

Det sagde nu ikte Hans Mor, men huu vcennede ham
tidlig til at forsage og lyde. Havde han et Stykke Legetsi,
som han var rigtig glad i, saa hoendte det undertiden, at han
uetuv forcerede det bort, og han gjorde det gjerne. Var det
en Fornsielse, som han havde glcedet sig meget til, saa
hoendte det, at Hans Forceldre sagde til ham: „Prsv, om
du kan unducere den!" August suarede: „Ieg stal prsve,"
Og det lykkedes. Sligt er ikke let, itke morsomt; men mau
hai en Vinding af det for hele Livet, Thi i Livet hcender
det ofte, at mau maa forsage det, man gjerne vil, og se,
da gjcelder det, at kunne forsage med et lyst og freidigt
Sind.

NugustZ Forceldre var hverken fattige eller rige; de
havde, hvad de behvvede, og haude' vel tunnet kloede sine
Born lige saa fint som anore, og traktere dem med lcekre
Retter og ssde Sager, Men de opfostrede dem i Tarvelig-
hed og holdt dem til strengt Arbeide, Hust vel paa det, at
ingen stor Mand og ingen heltemodig Kvinde er bleven op-
draget i Lediggang eller udstafferet som en Dukke og madet
med Sukkergodt,

En Dag streifede August med nogle andre Gutter om-
tring paa Bakkerne i Skogen tcet ved Byen; han sprang med
en Papirdrage. Det blceste stcerkt, Dragen flsi hoit, og jo
hsiere den flsi, desto stoltere saa det ud.
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„Aa, den som kunde flyve saa hoit," tcenkte August,
„Det var noget, det, at stride saa kjcekt mod Stormen der-
oppe i det blaa, at seile hoit over Land og Hav," Saa
tom de til nogle Vindmoller oppe pan Bcckken, og Vingerne
gik med rasende Fart i den sterte Blcest, „Ia, det var ogsaa
noget at flyve med Msllevingen," tcenkte August, mens han
stod og hsrte paa Vingernes Susen, naar de star gjennem
den oprsrte Lust. En uimodstaaelig Lyst kom over ham:
han tog et dygtigt Tag med begge Hcenderne i den store
Msllevinge, just som den strsg sorbi , . .

De andre Gutter satte i et Skrig; men August var
allerede hsit oppe i Luften; han var itke af dem, som let
slipper Taget, Hau hang fnst som eu Klceg — det saa rig-
tig stygt ud; men da Msllevingen havde lsftet ham hoit,
hoit op, saa at han hang lige over Kveenien, dreiede Vingen
med engang nedover, og dette var August itke forberedt paa.
Han stllp Taget og faldt fra en svimlende Hoide ned
mod den stenede Balle, mrns den store Msllevinge, ubekym-
ret om Hans Shebne, susede over ham og blev ved at svinge,

Hans Kammerater sprang til og troede, han var dsd,
Men hau levede endnn; hau havde bare bruktet begge

Armene og blev i denne Tilstand baaret hjem til For-
celdrene.

Du kan tcenke dig deres Forfcerdelse, Begge Armeue,
det var et Slag! Selu om han fik leve, — hvad kan mau
gjsre i Livet uden Arme? Aa ja, der gives jo Krsblinger,
som har vceret saa ulhtkelige lige fra Fsdselen og alligevel
har lcert sig Kunster, som vises for Penge , . . men, men,
en Mand uden Arme, det er dog usigelig tungt . . , August
saa sin Moder -grcede, og hun grced ikke for Smaating.
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Dette git ham mere til Hjertet end alle Hans egne
Smerter. Hans brceNede Arme vcerkede, som om de var
blevne dyppede i brcendende Ild, men han tcenkte itke derpaa;
han sagde blot: „Du maa ikke vcere vredpaa mig, Mama!"
og saa lo han, saa godt han kunde og trsstede
„Ieg bliver not biav igjen; jeg stal ucere taalmodig."

Der var dengang ingen Lcrge i Byen, og de hentede
derfor en Kone, som pleiede at hjcelpe ved saadanne Leilig-
heder, Hun spjelkede og sorbandt de brcekkede Arme. Det
var Heller ikke morsomt, det gjorde grnelig ondt; men Au-
gust bed Tcrnderne sammen, saa paa sin Mor og nikkede
til hende: „Vcer ikke rced, jeg blir nok brav!" Se, saa
meget havde han allerede lcert af den store Kunst at glemme
sig selu.

Og han blev brav, for Gutten var taalmodig og lydig
og ikke bortstjemt, Ester et Par Uger blev Spilerne tagne
vcek, og efterat han saa endnu i fjorten Dage havde vceret
nsdt til at ligge aldeles stille, kunde han saa smaat begynde
at bruge Armene igjen.

Det var en ftink Kone, hun, som stellede medham; hun
gjorde dem ganste hele igjen, disse to smaa Arme, som en-
gang stulde blive saa sterke ug udfore saa tapre Bedrifter i
Verden; det var ikke muligt at se uogen Feil paa dem,

Havde hun levet, da den lille August siden blev en beromt
Helt, uilde han sikkert have sendt hende en af sine mnnge
Tapverhedsmedaljer, thi uden hende og uden Arme vai hau
bleven en Kroolina, og havde fristet et tummerligt Liv uden
Navn og uden Dllad i den lille nordiste By,

Nu vokste han til, blev stor ug stert og drog ud i
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Verden, Der var uoget mcrgtigt i Hans Varm, fom drev
ham ud.

Alle Mennester stabes itke af Gud med det samme Sind-
Nogle har han flabt til Livets stille Lytte, til Hjemmets
Fred og Arbeide; andre har han sat til at kjcempe i Livets
Ztorme og nogle til at stride for hele Mennesteheden.

Men for ham er det ikke det vigtigste, huilten Vei man
gaar; han ser mere paa, om man uandrer Veien i Herrens
Frygt og med en cerlig Vilfe,

Den lille Gutten, som nu var bleven stor og havde
faaet mange gode Knndstaber, drog ud for at stride for Fri-
hed og Ret, I Hans eget Lund boede et frit Folk, fom
levede i Fred og Enighed, bestyttet af Lovene, men ikke alle
Folkeflag var fan lyttelige. Flere undertrykkedes af haarde
Herstere, som ikke agtede Lov og Ret, andre fsnderreves af
Borgerkrige, Gutten fra Norden fyntes ikke, han kunde
bruge de nye Arme bedre end ued at kjoempe for de under-
trhkte, Han gik frivillig i Striden for de fvage mod de
sterke, han vlsote for dem i hnndrede Kampe, Han kom til
dem fom en fremmed og blev fom en af deres egne, Fin-
land var Hans Modcr, Sverige Hans Fcedrenebygd, Norden
Hans Vugge, men den uide Verden Hans store Fcedreneland,
Hvert braut og retstaffent Mennefle uar Hans Broder og
Ssster; enhver, der led ustyldig, var felvstreven til Hans Be-
styttelse, enhver hsistndet Sjcel Hans Ven og Vaabenbroder.

, Vor Tid kjender ingen taprere Helt end denne nordiste
Gut, hvis Liv straaler af Guentyr og Heltedaad. Hau
fandtes bestandig der, huor Fären var stsrst; mange Tusen-
der faldt rundt omkring ham, han laa udmattet af Blodtali
og halvdod pan de ode Slagmarker; han led ofte Hungerog
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alslags Nsd, var sangen og forladt, forfulgt og plyndret,
syg og forglemt. Han snsmmede gsennem Floder mellem
drivende Isstykker, Han klatrede over hoie 3Nure, beuoksede
med Torne, Han stred i Nattens Msrke, kringsat paa alle
Kanter af Fiender, som itke kjendte nogen Barmhjertighed
og som fik Betaling for sine Fangers Houeder, Ncrsten
altid stod han med nogle saa mod en stor Overmagt og
vandt alligevel Seir ued GudZ Bistand og stn uforlignelige
Tapperhed. Stundom fandtes der Forrcedere blandt Hans
egne Krigskammerater, og naar han, trcrt af Dagens Stra-
badser, om Kvelden kastede sig ned paa den haarde Mark
med sin Feltkappe under sig og Himlens Stjerner over sig,
var han nsdt til at ligge vaagen med Haanden paa Sverd-
fcestet for ikte at blive drcrbt isovne, Dog bevarede Vorherre
ham vidunderlig i alle Farer, og han mistede aldrig sit frei
dige Sind, Hans Hjerte slog bestandig varmt for alle ulykke-
lige. Han tjente sig op fra fimpel Soldat til Anforer for
stere Tusender, vandt stor Wre og mange Udmerkelser, men
krcevede aldrig mere for sig selv end° det allernodvendigste
og trak sig tilbage fra alle Wresbevisningcr, Hvad brsd
han sig om at glimre for Mennesser? Han vilde itle prale
med sin velfortjente Bersmmelse; han stred jo ikke for egen
Wre og egen Vinoing, men for Frihede» og
naar de seirede, vilde han selv gjcrne dv forglemt.

Da han i syv Aar havde kjcempet under et fremmed
Navn for Grcrtenlands Frihed, og det gamle Grcekenland
endelig havde aftastet Tyrkernes Aag, ssgte Grceterne ham
forgjoeves over hele Europa for til Bevis paa fin
melighed at tilbyde ham en storIordeiendom, Tilslut stjam-

kede de den til en anden, da de ilke vidste andet end, at deres
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elflede Helt for Icenge siden var dsd, Men han levede i befleden
TilbagetruNenhed snart i Sverige og Finland, snart paa en af de
vestindiste Vei; han var fattig, men modtog alligevel iugen
Belsnning. Han vilde ikke plette sit hsie Maal ug fit tapre
Sverd med egen Fordel og jordist Rigdom,

Den lille Gut, som fsrst kjcempede mud Vindmsllen og
siden med eller nwd halve Europa, blev tilsidst en graanet
Helt, som, troet af Strabadser og crrefulde Saac, sluttede sit
Liv i et fredeligt Hjem og blev lagt til Hvile i den svenfle
Fosterjord, Fan ljendte ham, ingen har nogensinde hsrt
ham omtale sine egne Bedrifter, Og hvad haude han ikke
knnnet fortcelle, hvis han itke havde flyet egen Ros og givet
Oud alene A3ren, som ledsagede ham gjennem alle Farer!
Andre, som har udrettet saave lidet i Verden, er sent og
tidlig ude med sin egen Person, sin egen Asre og sin egen
Merkelighed; han, buis Bedrifter surbausede Samtiden, gjorde
alt, hvad han formaaede for at gjemme sig bort og glem-
mes. Derfur kjender Verden ogsaa saa lidet til Hans hcen-
delsesrige Liv, og Hans tapreste Bedrifter er maafle glemte
for bestandig, Men Gud kjender Hans cerlige Hjerte, Hans
fastc Tro, og Menneskene ved tilstrcekkelig til at hcrdre Hans
Minde,

Havde Gud forundt August Maximilian Myhr-
berg at stride for sit Fcedreland> saaledes som han stred
for de undertrykte, saa havde han kun ham eu Ligemano,
nemlig Italienernes Garivaldi, Nu stred han, lcenge ukjendt,
navnlss for Menneffeheoens Ret, for Folkenes Frihed, og
derfor staar intet Folk i Taarer omkring Hans Grav, Men
Finland, Hans sture Moder, og Sverige, Hans Faders Hjem-
land, vil igjennem alle Tider regne ham blandt sine tapreste
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Helte, Hans Liv stal gjemmes som en Saga, der fortcelles
om Vintertvelden, og vcekker Forbauselse og Beundnng hos
de kommende Slegter, Alt hos ham — Hans Mod, Hans
Bedrister, Hans Uegennytte, Hans hsifindede Hjerte og frem-
foi alt Hans stjsnne Selvfornegtelse — havde Sagaens og
Gventyrets Storhed, og derfor maa Hans Livs store Euentyr
ogsaa saa Plads blllndt disse smaa.

Nordiste Gut! loer, som han, at kjcempe for det Rette
pnä Iorden! Lcer som han at fornegte dig selv!

III, Eli Rehm.
Der borte i det store Amerika findes mange Iernbaner,

hvor Vognenes Hjul lober meget hurtigt afsted i Render af
Iern, og hvor der itke er fpcendt Heste for Vognene; de
drives med Vanddamp. Dampen stiger op af en kogende
Kjedel i den fsrste Vogn og driver Dampmastinen, og Damp-
mastinen driver Hjulene, og fan gaar den fsrste Vogn frem-
uver og drager alle de andre efter sig. Ofte er der en hel
lllng Rcelke af Vogne, som er lcenkede til hverandre, og da
det gaar tre Gange saa fort, som en rast Hest springer, saa
synes mange Mennester om -at reise med Dampvogn paa
Iernbane, Derfor pleier for det meste alle Vognene at vcere
fulde, nogle af Mennester, andre af Kreaturer og andre af
lllleslags Varer, som fsres fra den ene By til den anden.
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Det er en god Ting at have Iernbaner, og de findes
nuWcesten i alle Lande. Sverige har mange Iernbaner, i
Norge og Finland er de vansseligere at bygge; der er saa
mange Fjelde"og_Sjoer og Glve, og det koster mange Penge
at sprcrnge stg gjennem Fjeldet og bygge sig Broer; i intet
af de nordiste Lande er det saa let at bygge Iernbaner, som
iZDanmark, hvor Landet er ganste fladt, I de store Byer
i Udlandet findes der undertiden Iernbaner over Hustagene.
og overalt bygger man dem, for at Mennester og Varer tan
komme fort frem; thi der er ingen Eiendom, som er kostbarere
end Tiden,

Nu stal jeg fortcelle jer noget, som hcendte paa en
Iernbane i de Forenede Stater i Nordamerika, — det er
ikke lcenge fiden.

Der er en By, som hedderIork, og et Stytke, fsr man
kommer til Byen, gaar Iernbanen fra Baltimore over en
hoi Bro, Nu hcendte det, engcmg der for en Damvuogn
over Broen, at der fcildt glodendeKul fra Ovnen i Vognen
ned van Nroen, og der opstod en Ildebrand. Da det blcrste
sterkt, og der ikke var Folk i Ncerheden, saa stud hele Broen
kort efter i lys Lue og brcrndte aldeles ned.

. Der kom, vistnok Folk til, som forsogte at slukke, men
forgjceves. Da var der en i Flokken, som raabte, at man
om ti Minutter ventede et nyt Iernbanetog sra samme Kant
som det forrige, og da der laa et Fjeld tcet ved Banen, som
gjorde, at man ikke saa Broen, fsr man var ganstencer, saa
kunde der ste den store Ulykle, at den, som styrede det nye
Tog, og som ikke vidste, at Broen var brcendt, kjorte med
fuld Fart ligeud i Afgrunden med mere end hundrede Men-
nester, som sad i Vognene, Der stod nu alle raadlsse og
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forstrcekkede og vidste ikke, hvad de stulde gjsre for at nnder-
rette de kommende om Faren,

Da var der en Gut, soni hed Eli Rehm, han var
rastere end alle de cmdre. Han fprang hen over Iernbane-
linjen saa langt han tunde, og det vaiede itke lcenge, fsr
han saa den lange Rcekke af Vogne komme farende imod
ham med rasende Fart, Hvad gjorde nu Eli Rehm? At
raabe kunde ikke hjcelpe stort, for ingen vilde have hort
ham under det Bulder, som Vognene gjorde, Han havde
ikke lang Betcrnkningstid, Han stillede sig midt paa Veien, faa
at alle Vognene nodvendigvis maate kjsre over ham, dersum
de vilde frem, og der stod han og streg og fcrgtede med
Armene og vinkede, alt hvad han orkede. Konduktsren, fom
sad paa den fsrste Vogn og styrede Toget, troede, at Gutten
var gal, og vinkedc og streg igjen, at han stulde gaa af
Veien, Men Eli Rehm vlev staaende, ja han stod der med
Dsden for og alligevel rsrte han fig ikke af Flek-
ken, for han vidste, at det gjaldt mange Mennesters Liv,

Saa var Konduktsren nodt til at lade sine Voane stanfe
for ikke at blive Aarfag i Guttens Dod, Men han var faa
sint, faa sint, at han straks, da Toget var stanfet, fprang
ned paa Veien og beghndte at slaa den stakkels Eli Rehm,
fordi han havde understaaet stg at stuppe hele Iernbanetoget,

Men nu kom der Folk springende fra Broen og fortalte,
at det var paa et hcengende Haar, Vognene havde gaaet
udouer Styrtningen. Da kan du tro, Konduktoren gjorde
store Vine, og alle, fom sad i Vognene, fit vide, at de, noest
Gud, havde Eli Rehm at takte for sit Liu.

Ter blev en ubestrivelig Forfcerdelse og Glcede paa en-
gang! Alle fprang ned fra Vognene, omfavnede og lyssede
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Eli Rehm med Taarer i Oinene, og de fljsd straks sammen
til en stor Gave af hundrede Guldpenge. Saa gik de til-
fods til den brcendte Bio for at fe Styrtningen, som ncer
havde opstugt dem alle. Og den kjcekke Eli Rehms Navn
floi snart over hele Byen, og han blev baaren i Triumf
til sine Forceldres Hus. Men der var en Ting, som glcrdede
ham mer end Guld og 3Ere: det var, at han med den gode
Guds Bistand haude reddet hundrede Mennesters Liv.

Ia, hvao vilde du have gjort i Eli Rehms Sted, om
du havde staaet der, hvor han stod, midt paa Iernbanen,
med de brusende Vogne lige imod dig og aldeles sikler paa
at knuses, hvis Toget ikke stansede? Du havde vist gjerne
Villet gjsre en god Gjerning og redde mange Mennesters
Lw, men havde du ogsaa havt Mod til at voue dit,eget?
og havde du ogfaa vceret saa snarraadig, at du ikke et Vie-
blik havde betcenkt dig, men straks seet Dsden i Mnene,
medens det endnu vai Tid? Ia, det er vel ikke saa sikkert.
Der er mange, som har en god Vilse, men det er itke alle,
som har et mandigt Mod. Og mange, som vaade har Vilje
og Mod, har itke den djerve Raaosnarhed, som den lille Eli
Rehm, de staar og betcrnter sig, til det er for sent. Huss
det, Gut! naar det engang gjcelder for dig at gjore en god
Gjerning! Betcenk dig itke! Haand paa Verket! Vcrr
rast, klog og djerv, og Gud flal bestytte dig, som hanbestyt-
tede Eli Rehm!



AirKeKloKKerne

ringer, de nnger, de hcrlige, store, klare
Klokkerne, ringer de dsde til Ro og
kalder de levende til at tilbede dm al-
mcegtige Gud,' hvis Aande suser gjennem
Tempelhucelvet og gjennem den hele Ver-

den. De ringer, de ringer til Bsn og Fred, de maner og
voekker; hor, hvor hsit deres Toner lyder i denHare Som-
merluft, vidt over Sjs og Land! Naar du lytter til dem,
enten de ringer i Sorg eller Glcede, saa tak Gud varmt og
inderlig, fordi han bestandig banker pan dit Hjertes Dsr og
siger til dig: „O kom til mig!" . Thi hoao andet siger vel
Klokkeine Dag efter Dag end de Ord: „Kom til Gud! Kom,
tom, du arme, forladte Barn, kom til Gud!" Deres Toner
klinger ned til dig fra den rene Lnft og konuner ligesum Lyset,
Värinen, og alt stjont ovenfra,, fra Gud i Himlen, Hsr
derfor pan Klokkerne, og lceg dig> paa Mindc, hvad de siger
dig, saa stal deres Klang nedkalde Velsignelsen over dig,
enten de saa ringer for dig om Liv eller Dsd,

2
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Der vai engang en gammel Kilke, jeg ved nok hvor,
mm det faar I gjette. Den var mindre end vor Tids Kil-
ler og bygget af Sten, ja af faa store Stene, at intet Men-
neste kunde begribe, hvem der havde orket at lsfte disse vcel-
dige Stenblpkke, Den havde et meget steilt Dag, hvor
Kajernc byggede sine Reder i Sprcekkerne, og smaa lave
Binduer, i hvilke der fandtes malede Ruder fra den Tid, da
Landet mdnu bekjendte stg til den katholste Lcere, Inde i
Kirken fandtes Billeder, der vai saa gamle, at ingen mer
kunde se Farverne, og Iomfru Maria og Iesusbarnet og de
tolv Apostle, staarne i Trce. Nogle af dem haude v/eret
furgyldte, men nn saa man itke stort mere md Spindel-
vcevene omkring de Helliges Tindinger og lidt Gu>d paa
ApostlerneZ Skjceg, Det hellige stal man itte tilbede i Trce
og Sten, mm i Aand og Sandhed.

I stjsnner altsaa, at Kirken var meget gammel, Ingen
vidste, naar den bar bygget; den ene Slegt efter dm anden
var gaaet til dm evige Ssvn paa Kirkegaarom, og dm ene
Slegt var ikke klogere end den anden. Naar man fpurgte
nogm, hvor gammel Mrken var, faa fik man det Svar, at
dm vist ilke var meget yugre md Verdens Skabelse, for
Ietterne havde bygget den det var ogfaa et Svar!
Deraf stulde man rigtig blive klog!

Mm nu slal ui tule om Klokkerne,
Kirken havde et Taarn, som var saa hoit, at naar man

klatrede op pan hänen sverst oppe og stod paa Taafpidsen,
saa kunde man se syv andre Haner i Sugnene rundt om-
kring, Klokketciarnet stod »tcet ved og var meget mindre,
thi to store faar sjelden Rum ved Siden af hinanden her i
Verden. Det vai rsdmalet, af Trce og var engang bleven
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flyttct paa Ruller, hvilket var en ftor Merkvcrrdighed, saa
der blev talt om det i lange Tider, Her fandtes to Klokker:
Store-Klokken og Lille-Klokken. Store-Klokken var ligesom
Kirken saa gammel, at ingen vidste, naar den forst havde
begyndt at ringe. Der stod et Vers af Bibelen pan den og
Stsberens Navn, hvilket cr ret og billigt, thi naar man er
dod, saa leuer ens Minde i det gode, man har gjort,
Store-Klokken havde havt en forunderlig Skjebne, Den var
under den store Ufred for et hnndrede og femti Aar siden
bleven nedscrnket i Sjoen, for at den itke stulde falde i Fien-
dens Hallnd, og de, som forte den did, dode siden, for der
blev Fred i Landet, saa at ingen mere kunde sige Stedet,
hvor den var bleven nedscrnket, Folket deromtring var fat-
tigt og havde ikke Raad til at staffe sig nye Klokker; man
soknede ove? hele Sjoen, men ingen fandt den tabte Stor-
Klokke, En eneste i hele Sognet var paa Spor efter den;
det var en liden Iente, Kirketjenerens Datter, lille Life, og
hun var bare seks Aar gammel. Hendes Fllder boede ved
Sjoen, og naar Lise af og til om Sommeren klatrede op i
sm Faders Baad og roede ud Sondagmorgen, syntes hun,
at hnn horte Klokken ringe nede i Sjsen, Det fortalte hun,
naar hun kom hjem, men alle fornuftige Mennester i Sog-
net fmilede til stigt Barnesnak. Saa hcrndte det tidlig en
Midsommermorgen, da Solen randt op bag den morke
Furustog paa den anden Side af Sjoen, at Life i fin Baad
hsrte Klokken ringe tydeligere end for, Kirketjeneren, hendes
Far, roede ud med Mandstab og fandt den; der blev ftor
Glcede, og den blev sat op i Klokketaarnet, fom da blev-
bygget, Lige siden den Dag har den ringet med den klareste
og deiligste Klang, Men klarest og skjsnnest ringer den dog,

ä»
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naar et fromt Mennejte dsr, thi Klokkerne har ogsaa et
Hjerte, stjsnt det er af Malm; de fryder sig med Guds
Engle, naar en Sjcrl er vundet for Himlen.

Lille-Klokken haude ogfaa fin Histurie, men den er itke
fan merkvcerdig. Da Krigen var endt, og Folket atter sam-
ledes ved den gamle Kirke, kaldte ingen Klokker mere til
Andagt og Bon; thi den Tid laa Stor-Klokken endnu for-
glemt i Sjsen. Hvorfra stulde man da tage Penge til en
ny Klotte? Mcrndene stod raadlsfe og tog sig vel hundrede
Gange med Haanden bag Vret, huilket er hoieste Mode her
i Landet, naar nogen ret grundigt vil overveie en Sag,
Men Konerne og Ienterne vidste Rand, De fatte sig ned
at fpinde og vcrve. Rokken surrede Dag og Nat, og Dag
og Nat sisi Spolen fom en Pil igjennem den fine Rending,
og faa fik de mange hundrede Alen af det huideste Lerred
og mente, at det vel maatie forslaa til at kjobe en Klotke
for. Stllkkars Folk, de vidste ikke, at Malmen var dyr og
Mesteren kanste endnu dyrere. Da de bsd Stoberen i Stock-
holm sit Lerred, bsd han dem igjen en Grodtlokke, en sää-
dän en, fom man pleier ät ringe med vaa Fartsier, naar
Grsden er kogt, og Kokien staar kobberrsd med Sleven i
Haanden i Kabysdsren, Huad var der nu at gjore? Man
tunde jo ikke hcenge en Grsdklokke op i Klotketaarnet, Men
paa den Tid regjerede i Stockholni en Dronning ved Navn
Ulrika Eleonora; hun hsrte Tale baade om Lerredet og
Klokken, og Dronningen syntes meget godt om, at Koner og
Ienter i Finland var saa flinke. Straks fatte hun fine
Hoffrskener til at fpinde og vceve og spandt felv med, og
det er vel muligt, at de fornemme Damer stog Kroller pan
de fine Nceser, men den Tid gik der meget an, som nu vilde
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vcrre umuligt. Alt, hvad der paa denne Maade blev spundet
og vcevet, det kjobte Dronningen, og Pengene blev straks
sendte til Klokkestsberen. Saa fik man en Klokke, som Ne
var meget mindre end Stor-Klokken og meget blankere, og
det er vist, at da dcn fsrste Gang lod sin Malmstemme
hsre, da grcrd alle Konerne, Ienterne foldede sine blsde
Hcrnder, og alle takkeoe i sit Hjerte Gud og den ven-
lige Dronning; men hvad de selv havde gjort, det syntes de
Me, det var stort voerdt at tcenke paa.

Dette var Klotkernes Historie. Nu stal ui fortcelle om
Kirtetjenerens Lise.

HendesFader var en sterk, groulemmet Karl, som baade
var Kirketjcner og Ringer i Sognets Kirke, Hver Ssndag,
uaar hau havde laaset Kirkedsren op, lod han Folket sljstte
sig sclv, gik med lange Skridt til Klokletaarnet og sprang
let henover Tvertroeet ved Stor-Klokken. Da rusiede den
lille Lise efter liam op over de hsie Trapper, og i Begyn-
delsen vankede der Dast, fordi hun var saa uvorren, men
hun blev snart vant til Veien og klatrede bare afsted uden
at se sig om huerten til hsire eller venstre. Der sad hun
gcmske stille og saa, hvorledes den tunge, vceldige Klokke be-
gyndte at svinge, fsrst i smaa Svingninger, siden i stsrre,
og hvorledes den svcrre Klotkeknevelen begyndte at gaa som
Pendelen i et Ur og — oang — faldt ned mod Klokkens
Side, saa at en klar Tone sprang ud af Malmens Hjerte
og hortes viden om. Hoiere og hsiere svang Stor-Klokken,
til den tilstut stod ncesten ret op og ned og ikke vidfte, enten
den stulde staa eller falde, men saa endelig med en hoi Klang
gik ned og saa atter op paa den anden Side, Det durede i
Luften og bragede i Klokketaarnet, saa at en nmatte tro, at
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Vaeggene vilde ramle sammen. Men ligeunder den graagule
Stor-Klokke sad en liden, lyshaaret Iente stille og smilende
paa et Trappetrin i, Klokketaarnet og tcrnlte aldrig pan, at
Klokken kunde styrte ned som et Vjerg over hendes Hoved
og knuse hende saaledes, at ingen kunde sige, hvem det le-
vende Voesen havde vceret, som sad paa det Sted, hvor Klok-
ken faldt.

Lise holdt af sine Klokker slig, soin en hulder af det,
der er en kjcerest her i Verden, ncest Gud og ens Hjertens-
kjcrr. „Pas dig," sagde hendes Far; „naar en sidder stig
bestandig pg hsrer paa Klokkernes Klang, blir en dov,"
„Hvad vil det sige, Far?" sagde Lise, „Det vil sige," sva-
rede Faderen, „at dine Drer ikte mere borer det vakre i
Verden, Salmernes Toner og Fuglenes Sang, ikke Heller,
hvad Mennestene siger; og saa staar dn ganffe alene, med
Nattens Stilhed rundt omkring dig," „Kan de dsvr hsre
Klokkerne?" spurgte Lise igjen, „Ia," sagde Faderen; „jeg
tror, at de fleste dsve kan hsre Klokkerne," „Nu, sna har
det jo ingen Nod!" mente Lise,

Men det gik, som Faderen havde sagt. Jo celdre Lise
blev, desto stillere blev Verden rundtomkring hende. I Be-
gyndelsen horte hun Myggenes Snmmen i Skoven om Som-
merkvelden, og det forekom hende, som om hun i lang Af-
stand hsrte Klokkerne ringe, Gfterhaanden fik enhver Lyd i
hendes Drer en Lighed med Klotkcr-Fnglens Kuidren i Bir-
tens Grene, Fosseduren og Mennestenes muntre Tale, naar
de samledes til Leg paa Kirkevolden om Sondagskvelden, alt
riugede i Lises Drer som tonende Malm, og alligevel kunde
hun ikke stilles fra sine tjcrre Klokker, Tilstut merkede not
alle, at Lise var dsv, og mangen en var bedrovet over det,
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men mest hendes Fader, Kirketjeneren; for et kjcerligere Vcrfen
end hun fandtes ikke blandt alle Bygdens Ienter. Men der
var intet Raad for det, og fan tcrnkte ingen mere derpaa.
Naar dm vesle Jenien gik stille og lys fin vante Vei til Klokke-
taarnet, fagdeFolk, fom faa hende: „Der gaarKirketjenerens
Life, fom ikke hsrer andet her i Nerden end Klokkernes Klang!"

Ved den Tid var Life ti Aar gammel og legte, fom
Born pleier at gjsre; men hendes Legetsi var de store
Klokker i Taarnet. Med dem kjcelte hun, fom om de var
hendes Dukker, og dem sturede hun saa stinnende blanke,
faa der ikke fandtes det mindste Stsvgran pan dem. Hun
kaldte Klokkerne Store-Guld og Lille-Guld, hun stjcendte pllll
dem, naar hun fyntes, de ikke ringeoe pent, og roste dem,
naar de ringeoe vakkert, Hun talte til dem, og de fuarede
hende med fine Stemmer af Malm; hun forstod deres Sprog
bedre end Mennestenes Sprog; hun hsrte jo ikke andet
end dem.

Nu maa ingen tro, at Lifes Liv var faa merkvcerdigt,
og at det er derfor, jeg fortceller' om det, Hendes Levnets-
lsb lignede andre Mennesters, fom henlever fit hele Liv i
Landsbygdens ensformige Stilhed, Men hun var en af dem,
fom Kirkcklokkerne haude taldet til Gud allerede i Livets
Morgentime, og derfor stal vi mindes hende, naar vi taler
om Klokkerne.

Jo mere den ydre Vcrdens Purte stcengtes for hendes
Sjoel, faa at alle dens tusende Toner og Lyd lidt efter lidt
tystnede hen og forstummede, faa at tilslut kun Klokkernes
manende Stemme raabte i hendes Arer: „Kom til Gud!
Kom til Gud!" desto mere vendte hendes Hu og Tanke sig
indad til Sjcrlens hsieste, inderste Liv i Gud, faa at alt
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det jordiste for hende blev som et Stin og en Drsm; Gud
alene var, for hende det bedste og stjsnneste; ham tilbad
hun overalt.

I sit daglige Lw var hun from og tjenstvillig, hun ud-
ssrte sine Ting og arbeidede mer end nogen anden, men
hendes bedste Gloede og Attraa var itke knyttet til dette Ar-
beide., Hun var lig et stille Vand, som i sit klare Dyb spei-
<er Dagens Sol og Nattens Stjerner og stedse bcerer i sit
Skjsd Billedet af Himmelens uendelige Skjsnhed,

Og Klokkernes Klang fulgte Life igjennem hendes hele
Liv, ligesom den fslger alle Mennefler, stjsnt dei ei mange,
som Me agter derpaa, „HviZ jeg kan begribe, hvad der gik
af Lille-Klokken den Dag, du bares til Daaben!" fagde hen-
des Far, Kirketjeneren. „Ieg har aldrig hsrt den ringe
med en saadan Klang; det var fom det reneste Sslv,' Havde
det vcrret Stor-Klokken, ja, da havde jeg forstcmet dens
ding—dang, thi den er fra den katholske Tid; der er Solo
i den, det horte jeg min Far sige; Stsberen har smeltet et
Helgenvillede fta Rom ind i den. Der er Troldstab i den
Klokke, det horer jeg paa Ringningen. Hver Gang en Tyv
eller Kjeltring ringes ud af Livet, saa flriger og jamrer det
i Klokken, faa man kunde tro, den var fvrukken. Men ringer
den for et fromt Mennestes Sjcrl, fe, da har den en anden
Tone, da ringer den faa deilig som en Salme og en Bsn;
det tommer du til at faa hsre, naar der engang ringes for dig,
kjcrre Barn!"

„Men her staar jeg jo og fnakker over mig!" raabte
Kirketjeneren og lo. „Som om nogen kunde hsre fin egen
Sjceleringning."

Life loeste paa Hans Lceber, hvad han fagde, og fvarede
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venlig og fromt, som hun pleiede: »Klokkerne har nok For-
stand og Hjerte, og du behsver itke at flylde pan Trolddom,
Far! Naar en frum Sjcrl flyr bort fra Joiden, saa klynger
den sig fllst til Klokkernes Toner og stiger med dem til
Himmelen, Og da aander Sjcrlen sm egen Skjonhed md
i Tonerne, og de svcever klare og rene gjennem den lette,
blaa Luft op til Gud."

„Ici, ja, vi faar vel hsre nceste Pinse ved din fsrste
Altergang," sllgde Kirketjeneren; og derved blev det.

Saa koni Pinsen, Kirketjenerens Lise var nu l6 Aar
og stulde med de andre Konfirmander gaa til Herrens Bord,
Den Dag vilde Kirketjeneren ringe vakkert, og det vilde
Klokkerne ogsaa. Det var en Morgen i Sommerens fsrste
Barndom, da alle Vcescner i Nllturen syncs unge og fristesom blomstrende Born, Og Klokkernes Klang var helligere
og mere andagtsfuld end for; saa dybe og rene hcwde To-
nerne aldiig vceret, og alle, som kom gaaende henover Kirke-
veien, med Skoene i Hacmden og Salmebogen indsvobt i
Lommedugen, blev forunbret, gik uvilkaarlig hurtigere og
sllgde: „Herre Gud, hvor Klokkerne ringer vakkert idag,"
Inde i Kirken lod Salmerne, og den hvidklcedte Ungdom
traadte i lange Rcekker op til Alteret, Der stod en froin og
cedel Prest; han nedbad Velsignelsen over de Unge, og de
modtog vor Frelsers hellige Maaltid under Andagt og varme
Taarer, Allersidst kom Kirketjenerens Lise, Hun var den
eneste, som ikke horte Salmeines Toner og Prestens Velsig-
nelse, hun hsrte blot Klokkernes Klang; men den var for
hende baade Salme og Velsignelse, Hun lcrste Guds Ord
paa Prestens Lcrber og forstod det saa godt; ja, hun takkede
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Gud mere end de andre og regnede siden denne Dag som
en af de deiligste i sit Liu,

To Aar derefter stod Lise' Brud, og hendes Brudgom
var Klokkerens Ssn, som ofte pleiede at ringe Lille-Klokken
ved Kirketjeneiens Side, naar Lise sad med sin Ssm i Taar-
net, „Nu stal vi ringe, saa det stal hsres over syv Kirke-
sogne," raabte Kirketjeneren og var saa glad, at han siktert
havde danset Paa et Ben, hvis' han itke havde vceret saa
gannnel, „Pas dig," raabte han til Naboen, som den Dag

ringede Lille-Klokken, „pas dig bare, at ikke Skjsdet af Vad-
melsfrakken din kommer imellem Klokken og Knevelen, for
faa fprikker den, og da vilde Dronning Ulrika Eleonora vende
fig i sin Grav, Hei! nu stal ui ringe!" Og saa kastede
han sig med hele sin Vcegt i Klokkereoet, saa at Stor-Klok-
ken stod beut op og ned og klang, saa det hsrtes ooer Bjerg
og Dal, Og bing—bang! nu gik det lss med Liv og Lyst,
og saa kom hele Brudefslget i Procession til Kirken, Spille-
manden furst, og Kirketjeneiens Lise haude Krans og Krone
paa og hsrteKlotkernes Klang; det var det eneste, hun hvrte
paa sin Bryllupsdag, og alligevel var hun saa glad.

Saa gik der et Aar, Da bar Lise til. Naalien sit fsrste
Barn, og Klokkerne ringede igjen med lyse og muntre Toner,
og Lise hsrte intet andet end dem, Men hun saa desto
mere: hun saa sit lille, leende Barn, Og Klokkerne klang i
Morgensolens Glans over den unge Moders Fryd,

Atter forlsb der nogle Aar; da saa man Lise fore sin
Fsrstefsdte bort til Hans tidlige Grav. Der laa han saa
bleg og Me, med en grsn Krans paa Laaget af sin sorte
Kiste, Og den unge Moder grced, Men Klokkerne ringede
gjennem den insrke Hsstdags Storm . . . deres Klang var
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saa mild soin et Barns Bon, men vemudig som et sveget
Haab og en stjsn, men tabt Fremtidsdrom,

Saa gik der atter ftere Aar hen, og saa kom den Dag,
da Kirketjenerens Lise fsrte sin celdste Datter til Herrens
Vord. Og atter ringede Klokkerne som paa Lises forste
Altergangsdag, og atter stod Sommeren i sin fsrste, blom-
strende Barndom og lyttede til de tjendte Toner fra Mlll-
,nens Hierte, Den lykkelige Moder hsrte dem i sin Sjcel
og grced af Glcede.

Narene fortsatte sit Lsb og samlede meget af det gamle
i Graveu, men det nye og frifle kom frem istedenfor det,
som var henvisnet, og bestandig lod Klokkerne hsre sin Rsst
i Sorg og Glcrde. Kirketjenerens Lise ledsagede til den lange
Hvile sin Fader, Kirketjeneren, og sin Mand, som hun sav-
nede saa dybt; hun gjemtc i Iorden fire af sine Bsrn og
ncesten alle Venner fia sin Ungdomstid. Den unge Slegt
blomftrede op; hun fsrte sin Datter til Brudestammelen, hun
holdt sine smilende Bsrnelwrn over Daaben. Og hver Gang
hsrte hun Klokkerne ringe, og hver Gang taktede hun Gud
af sit Hjertes Dyb for Sorgen og for Glceden,

Saa kom der en Iul, da Kirketjenerens Lise var gammel
og graa og stod der, omgiven af de unge, som et lcvenoe,
ekstet Minde fra svundne Dage. Da tcrnkte hun paa sin
Barndom, da Iulen var hende saa kjcrr, og uad sine Bsrn
kjsre til Kirke med hende tidlig Iulemorgen, og de gjorde
det, stjsnt de var cengstelig for den gamle; for Vintercn var
streng, og Himmelens Stjerner stinnede kolde og klare i den
msrke Deeemdermorgeu,

Mens nu Bjelderne klang lystiä, og Slcrderne for om-
kap henover Landeveien og man ncrrmede sig Kirken og
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Lysene stilllllede som en Dag gjennem de malede Kirteruder,
da horte Lise mdnu engnngsine kjcrre Klokker ringe, Hun
syntes, det tmr de stjsnncste Toner i Verden, og med hendes
varme Aandedrcet steg gjennem den kolde Vinterluft et tat-
nemmeligt Suk til Gud, Men dll hun kom ind i den oplyste
Kirke, vendte hun sig nied glad Forunbring til sine Bsrn,
som fulgte hende, og sagde: „Ieg hmer Salmerne!" Og de
sllgde til hverandre: „Hvad mon det betyder, at Mor horer
Salmerne, som hun itke har hsrt, siden hun vnr ti Aar
gllmmel?"

Dug, da Gudstjenesten var endt og Klokkerne igjen be-
gyndte llt ringe, saa de, at den Gamle med foldede Hcender
var sovnet hen og gaaet til en bedre Verden, Da sagde de
til hverandre: „Nu ved ui, hvorfor Mor hsrte Salmerne,
Naar den evige Morgen stinner ind over Iordens Nat, da
klarner i den sidste Time de frommes og retfcerdiges San-
ser, saa at de ser, hvlld de ikke har set, og hsrer, hvad de
itke har hsrt vaa lcenge. Thi de staar allerede halut inde i
Himmelens uendelige Klarhed,"

Og Klokkerne ringede endnu engang, og det var deres
Sjceleriugning for hende, som saa lcenge hllvde elstet dem, og
ikke hsrt noget andet t Verden end dem. De ringede med
sin deiligste Klang, det suste saa sslvklart som en Velsignelse
og en Bon gjennem den kolde Vinterluft, ogFolket, som stod
paa Kirkevolden, foldede sine Hcrnder og sagde: „Hor, nu
ringer Klokkerne for Kirketjenerens Lise! Herre Gud, hvor
det er vakkert, naar Klokkerne ringer!"



Hansemands Eventyr.

Forfte Eventyr.

Om Hansemands Hjem samt, om „Nordstjernen"
og det stribede Skjort,

t Stykke fra Veien ligger en Gaard, som
hedder „Fridheim." Kanste du huster de to
vllkre Rognetrceer ved det rsdmalede
Plllnkeveik og Brsnden med den lange
Stang og den store Vandbstte og Haven

med de deilige Ribs- og Stikkelsbcerbuste, som altid bliver
fsrst gronne om Vaaren og ud paa Sommeren hcenger lige
ned i Marien med stne prcrgtige Bcer. Bag Haven er der
en Hestehage med hoie Aspetrceer, som suser i Morgenvin^
den; bag Hestehagen er Veien, bag Veien er Skogen, bag
Skogen er den vide Verden, Men paa den anden Side af
Gaarden ligger Sjoen og paa den anden Side af Sjsen
ligger Landsbyen, og rundt omkring ser en Agre og Enge,
gule og grsnne.
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I det lille pene Hus med de hvide Vindusposter, det
venlige Bisiag og den rensturede Trappe, som altid er be-
strset med finhakket Ener, bor suille, arbeidsomme og ordent-
lige Menneffer. Der bor Hansemands Forceldre, Hans Vroder
Fredrik, Ssster Lotte, gamle Lene og Jonas og Kuro og
Brunen og Pus og Kokeliko,

Karo bor i Hundehuset, Bruuen bor i Stalden, Pus
bor mest paa Kjskkeutrapvpen og Kokeliko bor i Honsehuset;
det er Hans Kongerige,

Hansemand er seks Aar gammel; han stal snart begynde
paa Skole, Lcese kan hau itke endnu; men han kan mange
audre Ting: Hau kan „stupe Kraccke," staa paa Hovedet.
„fla'll Kolbstte," „trcrkke Krog," fifle Mort, age paa Kjcelke,
staa Bold, kaste Snebold, hermc efter Hänen, ride paa Kjep,
spise Smorrebrod og drikke Kjernemelk, 'Han kan gaaStsv-
lerne stjeve, rive Bukserne itu, slide Hul paa Albuen, snyde
sig med Fingrene, slaa Tallerkener istykker, kaste Boldeu
gjennem Vindusruden, tcgne Soldater paa vigtige Papirer,
trcrkke Traaden af Rokten, trampe ned Sengene i Kjskken-
haven, spise sig syg paa Stikkelsbcer og blive frifi igjen af
en Portion Ris, Forresten hai han et godt Hjerte, men en
daarlig Hukommelse; det er ham ncrsten umuligt at huste
Papas og Mllmas Formaninger, derfor er det, hau har
sllllmange Gventyr,

Nu stal du bare hore.
En vaktei Sommermurgen, da Hansemand vaagnede, sad

Hans Mania paa Sengekanten og kysscde ham og sagde ti!
ham: „Idag er det den tyvende Iuli. Gud velsigne dig,
kjcere Barn!" I det samme kom ogsaa Papa og kyssede
ham, og Hans Ssflende var alt paaklcrdte, og Lene og Jonas
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stod henne i Dsren, og alle saa glade og snille ud, ug Karo
stog med Halen, som hau pleiede, naar hau var i godt Hu-
msr og Vrunen kneggede udenfor og Kokeliko holdt Tale
borte ved Plankeverket. Det var bestandig samme Tale, der
vai itke en Smule Forandring; men Taleren havde en hsi-
tidelig Mine og saa vigtig ud, det var Hovedsagen.

Det var itke frit for, at Hansemand var en Smule for-
legen, Han gned Tsonen af Mnene og smaalo med sig
felv: Han vidste nok, hvad alt dette stulde betyde: Det
vai Hans fjette Fsdselsdag.

Med et Sprang vai hau ude af Sengen og vilde ssge
efter sine Klceder, fom han havde kastet fra sig om Kvelden,
hvor det kunde falde sig, for Hansemand var en stor Slust,
saa liden han var, og det hjalp ingen Tiug, at Mcima hver
eneste Dag sagde, at han maatte lcrgge enhver Ting ordent-
lig paa Stolen, Men idag slllp han alle Skjend, og Hans
Mor rakte ham fplinternye Sommerklceder, graa Trsie,
Butler og Vest; — det var rart at gaa med Vest, Til og
med Skjorten laa ny og finstrogen paa Sengekanten, Strom-
perne hang fluukende nye paa Stolryggen, og de fmaa
Stsvler, fom havde vceret forfcerdelig tilsslede Kvelden for,
stod ftraalende blanke foran Sengen, Nu git det som en
Dans at blive pudset og fin, og det eneste besynderlige var,
at Hans i Skyndingen ftak den uenstre Fod ind i den hsire
Stovle; det var Hastverksarbeide, det forstaar sig, men Synd
kunde det itke kaldes.

Jude i Stnen stod der et rigtigt Geburtsdagsbord med
Blomster og Kranse, en Kriugle og et Skib med Master,
Seil, Bougspryd og ordentlig Takkelads; det havde Jonas
arbeidet paa i lang Tid; hau forstod sig paa sligt han, for
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han havde vcrret Sjsmand. Et saadant Skib havde Hans
lcrnge snstet sig, hau blev uhyre glad og forlangte straks,
at Skibet stulde have et ordentligt Navn, og det fik det
ogsllll; det blev taldt „Nordstjernen."

„I Gftermiddag ror vi ud til Gran Holm en," sagde
Faderen, „saa faar du prove, hvad „Nordstjernen" duer til."

„Er det itke bedst, at Hans seiler med Skivet i en
Stamp?" sagde Moderen; „jeg er rced for Sjsen."

„Skal „Nordstjernen" seile i en Stamp?" spurgte Hans
forncermet.

„Vi faar nu se, hvor snil du er," sagde Faderen, „Du
lan tage „Nordstjernen" med. Men du maa aldrig vcrre
alene i Baaden."

Om Gftermiddllgeu roede de alle ud i den store Baad
til Granholmen.

Det var deiligt Veir, Sjsen laa ganfle stille og Smaa-
fistene fvsmmede i store Stimer lige op i Vandkanten og
nappede sniaa Larver, soin var faldne ned fra Trcrerne. I
Fjcrren laa forunderlige Stene, nogle sorte, nogle hvide, og
nogle var der, som var ligefom flabte til at „staa Smut"
med.

Mama lod dcrkte i Grcesset; hun trakterede med Kaffe
og Smorrebrsd, og det smagte aldeles fortrceffeligt. Det
eneste fortrcedelige var, at Myggene ogsaa havde en hpperlig
Appetit og betragtede Hansemand som sit Smorrebrsd; men
Hans slog fra sig med en Lsvdufl og stred som en tapper
Helt, en moo Tusend. Og det er gudt gjort, naar en
bare er seks Aar gammel.

Da de vel havde spist, tog Papa sin Bosse og gik til-
stogs, mens Mama og Lotte plukkede Bcer; Lene vaflede
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Kopperne, og Jonas stulde passe paa Gutterne. Solen
siinnede varmt, Fredrik sovnede, og Jonas, som havde vaaget
Natten i Forueim for at faa „Nordstjernen" fcerdig, sovnede
ogslla. Da fik Hansemand Lyst til at prsve sit Skib, Han
gik ned i Fjceren, lastede „Nordstjernen" med hvide Stene,
satte en Myre til Styrmand og seilede til Spanien. Det
blceste sagte fra Land, og „Nordstjernen" gjorde sin Mester
VEre. Hansemand syntes, han aldrig havde seet et vakrere
Skib, Hvor det gyngede stolt pan de krusede Bslger! Huor
det skjod Fart! Huor det krcengede prcegtigt for Vinden!
„Nordstjernen" seilede til Spanien; men Hans stod i Fjceren
med Seilgarn og passede Afstanden mellem Spanien og
Granholmen,

Da kom der et Nindpust. Just som Legen gtk bedst,
gled Seilgarnet ud llf HllnsemandZ Haand — og „Nord-
stjerneu" seilede paa egen Haand tilsjss ud i den vide
Verden,

Han sprang hen til Baaden, men den var stor og tung;
han kunde itke saa den ud, Han lsb omkring i Fjceren,
som om han uar rent forstyrret og raabte: „Hold „Nord-
stjernen!" „Nordstjernen" rsmmer! Den reiser for Alvor
til Spanien!"

I Noerheden boede der en Fister; Hans Baad var ude
pan Fangst; men dei laa et hucelvet Deigtrug udenfor Stuen
Hans, Gutten beteenkte sig itke lcenge. Han stjsd Truget
ud i Vandet, sprang selv op i det og stagede sig fiem med
en liden Kjep,

Truget var lidt rankt; men i Begyndelsen gik det for-
trceffeligt, Vinden bloeste fra Land og drev det ganske smaat
ud pnä dybere Vand, Alligevel halede iNe Hans stort ind

3
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paa Romningsmanden, for „Nordstjernen" seilede meget
fortere.

Da Hans Me lcengere naaede Bund Kjeppen, blev
han angst, Truget drev lcengere og lcengere ud; det begyndte
at krcenge for Bslgerne og var ncer ved at kcentre. Nu
begyudte Hans at strige af alle Krcefter; det vai Me langt
fra, at Hans fsrste Eventyr var bleven det sidste.

Til ai Lykke vaagnede Jonas og gsorde sture Nine, da
han langt ude paa Sjsen saa et lidet, gyngende Trug og en
strigende Gut, Tung paa Foden var han, den gamle, stMe-
lige Jonas; men nu fik han Fart i sig, sprang ned-til
Fjceren, satte Baaden ud og roede afsted, saa det tnagede i
Aarerne, Hans saa det og fik sit Mod igjen, „Du maa
bare Me tro, at jeg er rced!" sagde han og reiste sig krh i
Truget, Men dette var mere end det strobelige Fartsi kunde
klllre, det kcentrede straks, og Hansemand gik paa Hovedet
i Sjoen.

„Skal en ha' seet slig dum Gut!" streg Jonas og roede
saa hvast, at den ene Aaren rog af. Han var nu kommen
lige hen til Truget, fik sat i Hansemands Lug og trak ham
op i Baaden. Aldrig var Hans bleven lugget stig; men han
merkede Me stort til det, der han sad og stalv paa Toften,

„No—o—orstjernen! No—o—orstjernen!" vai det fsrste,
han streg, da han kom op af Fisteriget og endnu havdc
Munden fuld af Vllnd, Det dryppede af ham som af en
Tagrende i Regnveir, og det scmg i Stsvlerne Hans, naar
han rorte Fodderne,

„Aa, reis til Bloksbjerg med No—o—orstjernen!"
brummede Jonas, — men han kunde Me lade vcere at le, saa
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forarget han var, — og kavede sig med en og en halv Aare
tilbage ti! Fjceren,

Her var en Forstyrrelse! Pava fljcendte, Mama grced,
Lotte tudede, Lene vilde til at daane, og Jonas saa flad ud,
Hansemand selv var siet ikke rced, da han kjendte fast Grund
under Fsdderne, og mente, at det ikke var saa farligt, han
kunde nok svomme,

„Ia, med Hcenderne i Bunden," sagde Jonas og lo.
„Ieg kjendte ingen Bund," sagde Hans vigtig, „Du

stulde have ladet mig vcere i Fred, saa havde jeg svsmmet
iland,"

„Men hvor faar vi nu tsrreKlcederfra?" sagdeMama,
„Lotte, spring hen til Fisteren, og hsr, om du kan saa laane
noget af Bsrnenes Tm!"

Lotte sprang afsted og var snart tilbage igjen, „De
har bare en liden Gut og en Iente, som ei stsrre end
Hans," sagde hun, „Her er IentenZ Linned og stribede
Ssndagsstjsrt og Strsmper og Sko."

„Skal jeg gllll i Ienteklceder?" spurgte Hans,
„Det flal du, Gutten min," sagdeMama i den bestemte

Tone, som det ikke var saa godt at sige imod, „Det stal
vcere din Straf, og du kan vcere glad, at du slipper for saa
godt Kjsb, Du havde foitjent en god Portion Ris."

Det hjalp ikke. En liden Stund efter var Hans klcedt
om og tog sig ganffe forunderlig ud i stt stribede Skjmt,
„Kom her, stal jeg Me Haaret, saa du kan blive en rigtig
Iente!" raabte Lotte, Men Hans slcengte med Armene og
gik foincermet ind i Skogen, mens Hans Klcedei blev
tsrrede.

Da han havde gaaet et Stykke, msdte han en Icrger,
3"
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som sagde til ham: „Du, veste Iente! kan du sige mig,
hvor Fifleren bor?"

„Ieg er ingen Iente," fagde Hans og gik stolt forbi.
Et Stykke derfra gik en Kone og vlukkede Blaabcer,

Hans gik lige hen til hende, satte Armene i Siden og sagde:
„Ieg er ingen Iente, jeg er en Kar!"

„Ia saa," sagde Konen og blev ved at plukke.
Lcrngere inde i Skoven holdt nogle fattige Gutter paa

med at kviste Lsv af til Sauerne. „Se, der gaar Fister-
Brita," sagde de til hverandre; „hun stal hjcelpe os med at
bcere Lovet ned i Baaden. Kom, Brita! hvad er det, du
gaar der og dovner dig efter?"

„Ieg er itke nogen Brita!" sagde Hans og brsd for
Sikkerheds Skyld en Gren af,

„Nei, hsr paa hende!" raabte Gutterne, og saa begyndte
de at kaste Grankongler efter den veste Jenien.

Hans kastede igjen, og der blev et helt Slag, Kuglerne
suste mellem Trcrerne; men Fienden var overlegen, og Hanse-
mand maatte tage Flugten, Det var ikke let at springe i
Skjsrt over Stubberne for den, som var vant til at springe
med frihedselstende Ben, Fienden indhentede Hansemand og
bombnrderede ham med Kugler fra alle Kanter. „Vi stal lcere dig
at gllll og dovne dig, uaar du kan gjsre Nytte!" raabte
Gutterne,

„Ieg er ingen Iente, jeg er en Kar!" streg Hans, og
saa slog han om sig med Grenen, Da det ikke hjalv, lss-
nede han Skjortet og lod det blive liggende paa Valpladsen:
det blev hcrngende paa en Enerbust, og Hansemand satte
afsted ien meget underlig Dragt, Gutterne lo, Noddestriken
og Ikornet lo med, og hele Skoven kom i et fortroeffeligt
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Humsr. Blusfende og fved kom Hans tilvage til Fjceren,
„Ieg vil ikke vcere Iente, nei, jeg vil aldrig i Verden vcere
Iente mere!" raabte han paa langt Hold med Granden i
Halfen.

„Grced itke, du, Gutten min!" sagde Hans Maina;
„Ienterne er mangen Gang ligefaa gode fom Gutterne, Se
her, stal du faa dine egne Klceder, for nu er de torre.
Lotte flal gaa hen efter Skjsrtet og sige Tak for Lacmet
hos Fisteren,"

Hans klcedte sig om, og det gik ien Fart. Hcm fslte
sig saa let og ledig i sine egne Klceder, Nu fik han vcere
Gut igjen, nu vai han Kar, nu syntes han, han kunde
krige med Grankongler mod en hel Bataljon, Men han
kunde itke rigtig glemme Skjsrtet, for han havde jo lidt en
strcrkkelig Idmygelfe. „Hvorledes kan man vcere tapper,"
tcenkte Hans, „hvorledes er det muligt at vcere en dmbelig
Helt, naar man er saa ulyltelig at vcere klcedt i Skjsrt?"

Saa reiste de alle hjem igjen, Hans sad ved Baad-
tanten og holdt fin Gren i Vanoet, faa der bl.v en liden
FoZ omkring den, Fjorden var aldeles blank fom GlaZ, og
Aftenstyerne rsdmede af Forundring, da de faa fin Skjsn-
hed i Speilet, Det merkvcerdige var, at nede i Vanoet var
der ogsaa en Himmel, Kge dyb fom Himmelen deroppe var
hoi, og dernede svommede ogfaa rosenfarvede Skyer, Hans
tcenkte ved sig felv, at hvis det blanke Vandet var af Glas,
saa stulde det vcere morfomt at lsbe paa Sksiter. Han
fyntes ncesten det var Synd, naar Jonas knuste Glasfet
med Aarerne, og Baaden brsd en lang Sprcekke i Speilet,
Da de kom henunod „Fridheim", var det rigtig forunderligt
at se, hvorledes alle Birkene stod paa Hovedet nede i Van-
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det, og hvorledes Solen dernede Paa Dybet flinnede igjen-
nem det gronne Lov, og Fuglene ftoi mellem Gienene under
Vandet,

Knapt hllvde Bllllden lagt til Bryggen, fsr Hans satte
i et Skrig og sprang iland. Det var et Glcedesffrig: for
der laa „Nordstjernen," Hans eget stolte Skib og vuggede
sig ved Stranden i den svage Donnina,, „Nordstjernen" havde
havt en god Styrmalld, som kjendte sin Ncivigation; Myren
haude Passet Roret som en helbefaren og styret bent imod
den rette Havn, Skuden laa jo rigtignok en Smule paa
Siden, og en Del af Lasten havde gjortHavari; men Lasten
var nu ikke saa kostbar Heller, der var nok af den i Svanien,
og „Nordstjernen" gjorde endnu mange Reiser, lastet med
Stene, Myrer og glade Forhaabninger,

Forhaabninger er en let Ballast, som ofte kcentrer; men
det gjsr ingenting, naar bare Arbeidets Myre staar ved
Roret og Skuden tilslut finder den rette Haun,

Andet Euentyr,

I Sukkerlandet ved Himmelbakken.
Iavist er det gudt og varmt derinde i KaktelovnZkrogen,

Der kan den sidde, som er kjnelen og klein og vek, og le af
de llndre, der er dumme nok til at more sig og springe om°
kring derude i den bidende Vintersno, Ieg sial sige dig
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noget, som du kanste ikke har tcrnkt paa fsr: Ingen forkjce-
let Gut bliver nogensinde en dygtig Kar. Der er noget,
som er vcerre end frosne Fingre, og det er at blive ?n
kuldskjcer Kryster al sin Tid. Slige Folk burde sidde iet
Glasstab sit hele Liv eller leve og ds paa en Badstue-Bcenk.
Thi Verden og Livet er haardhcendte, og en faar ikke vcere
altfor omtaalig, naar en stal tage Tag med dem. Det
duer itke for en Gut at have en saa fin Frskenhud, at han
ingen Ting taaler, for da er det sikkert, at han engang
faär stide ondt i Verden.

Hvor er det ikke prcegtigt, naar Solen stinner over den
hvide Sne, og Bjcelderne klinger, og det gaar fom et Lyn
ned over den glatte Bakke derborte ved Fjorden. Den, som
fryset, kan pent blive hjemme; Kjcelken har stinke Ben; den
behsver ingen Hest og trcenger aldrig at smage Susben.

Hansemand brugte aldrig at fryse, selv om han havde
glemt Vanterne hjemme. Blev han rsd paa den lille Ncese-
tippen, saa snsd han sig og saa lige gllld ud for det; verkede
Fingrene i Frosten, saa gned han dem mod hinanden og
stog „Floke." Rcrd var han sjelden, naar han ikke havde
gjort noget glllt, Men da var han bange for alle, der
msdte ham, Gud scetter altid et Merke paa dem, som hai
gjort noget galt, faa andre Mennester strax kan se det. Det
gjorde han med Kain, og det gjor han med alle.

Der, hvor Veien bar ned mod Fjorden, vai der en meget
hsi BllNe, som, fordi den var saa himmelhsi, kaldtes Him-
melbakken. Ingen turde kjsre der, men Gutterne agede
Kjcelkebakke, og det saa forunderligt ud; for Himmelbakken
var ligesom i to Afdelinger med et fladere Sted i Midten,
og den, som var rcrd for at age lige fra Toppen, noiede sig
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med den sidste Halvpart, for da blev Farten itke saa
voldsom.

Saa var det en vakker Vinterdag, at Gutterne agede af
HjertenZlyst i Himmelbakken; nogle havde Smaapiger foran
fig pää Kjoelken, og da gjaldt det at styre godt i Sving-
ningerne, og stundom hcrndte det, at Smaapigerne begyndte
at strige, „Vcer itke rced, det gaar nok brav," streg Gut-
terne, Og brav gil det — langt ud paa Ifen. Men fan
hcrndte det vel ogsaa af og til, at en og anden kom til at
sian en Kolbotte i Sneen og mistede Huen eller fik en
Skramme og blsdte Ncefeblod; men det var nu ikke faa far-
ligt. En Stund efter faa man dem begynde paany, og de
morede fig ligesaa godt fom for.

Hans havde til Iul faaet en Kjcelke, fom var aldeles
magelss. Den havde Iernmeier, kunde styres med Tsmmer,
hvis man ikke foretrak at styre den med Hcelene, og kaldtes
„Rensdyret," fordi den ncmede alle de andre Kjcelker i Bat-
ken og stangede dem i Ryggen, „Rensdyret" og Hans var
uadstillelige. Du stulde have seet dem i Himmelbakken! Der
flsi de fra sverste Toppen, faa Sneen stod som en Sky
omkring dem. Det var ogslla en Kjcelke, som man kunde
vcere stolt af, og Hansemand havde ikke noget imod at tale
om „Rensdyrets" Bedrifter.

Bed Siden af Himmelbakken var et fvcert brat Sted,
hvor der ikke var opgaaet nogen Vei, og det kaldtes for
„Sukkerlandet," for den, fom for ned der, han rsg lige ind
i tytke Sneen, saa at knapt nok Huen var fynlig. Det var
sjelden, at nogen vovede sig did, — selv de kjcekkeste Gutter
i Himmelbakken var rcedde for den Tur. Men Hans stolede
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pan sit „Rensdyr" og beslutteoe at gjore et Streiftog ind i
Sukteilandet.

Hau betcenkte fig itke lcrnge. Alle Gutter og Smaapiger
stod og saa paa, Han klatrede op, og „Rensdyret" fulgte
lydig fom en Hund efter ham. Da de var konme faa hoit,
de kunde komme, tog Hans Tommerne, satte fig og kom-
manderede: „Fremad Marfch!" „Rensdyret" adlsd med Ncesen
bent ned. Saa gik det med Pilens Fart lige lukt ind i
Sukterlandet; fsrst saa man itke andet end Hanfemands
Hoved, siden var det bare Huen; tilslut var det slet ingen-
ting; „Rettsdyret" og Hans var forsvundne i Sneen,

Hans lukkede Vinene, da han koni ind i Sukkerlandet,

Han kjendte, hvor han sank og fank, ligesom naar en uinge-
stuot Kraake falder ued fra Birketoppen, og faa fik han et
dygtigt Stod, Da han faa op, stod „Rensdyret" og hau
foran et stort Slot af Is med hsie, stinnende Ssiler og
Säle af det blankeste Sslv, Ud fra Slottet kom Snekongen,
klcedt i Ulvesiindspels og med et langt Skjeg af Rimfrost,
og ved Haanden fsrte han Sneoronningen; hun havde en
lang, hvid Klcedning og en Krone af Isdiamanter i Haaret.
„Velkommen i mit Rige!" fagde Kongcn, „Nu er du her
og stipper ikke mer herfra. Jeg liker flige raste Gutter; jeg
udncevner dig til min sverste Muntrationsraad, og „Rens-
dyret" og du stal komme til stor Wre,"

„Mange Tak for Wren," fagde Hans; „men jeg vilde
Heller have lidt varm Mad; det er lcengesidcn, jeg spiste."

„Kom hid," sllgde Snekongen, „jeg stal dyppe dig i en
Vallg med iskoldt Vand, og du stal fan dig en saa delikat
Krem, som du aldrig hai spist i dit Liv; for den er vispet
af frosfen Dug og sukret med knust Is,"
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„Tusend Tak!" svarede Hans; „jeg tror, jeg er mcet."
„Hvad, din lille Slyngel!" sagde Kongenfortsrnet; „jeg

stal loere dig at forsmaa mine ndmerkede Retter. Kom hid,
Snedronning! Pust paa denne Krabaten her og forvandle
ham til en flyvende Snefngl i uort grcenselsse Rige!" Nu
aandede Snedronningen paa ham — koldt som en isnende
Nordenvind, — og i det samme blev Hans foruandlet til et
lidet Snefnug, som fsg omkring blandt Millioner andre i
Snetongens sde Rige, Det var vaade fornsieligt og ssrge-
ligt; det vcerste var, at han stet ikke vidste, hvad der var
blevet af „Rensdyret."

I det samme slog han sine Nine op og mcerkede, at han
laa hjemme i sin egen Seng, og at Hans Hoved var tungt.
Ved Sengen stod Far og Mor og sagde, da de saa ham
vaagne: „Gud ste Lov! nu gaar det over!"

„Hvad?" sagde Hans og reiste sig i Sengen; „agede
jeg ikke med „Rensdyret" i Sukkerlandet? Traf jeg ikke
Snekongen, som vilde dyppe mig i Vaaken, og Snedronnin-
gen, som forvandlede mig til et Snefnug? Hvurdan i al
Verden er jeg kommen her op i Sengen?"

„Nu snatker du uver dig, Gutten min!" sagde Hans
Pllpa, „Har du glemt, at du agede som et galt Menneste
udover den hsie Bllkken? Der stodte du dit Hoved mod en
Stubbe, og Kammeraterne trak dig op af Sneen, Resten
har du drsmt; men lig nu vakkert stille og brug Omslagene
fiittig, saa bliver du snart frist igjen!"

„Men hvor er „Rensdyret?" sagde Hans, som lnapt
kuude tro, hvad man sagde ham.

„Rensdyret" har mistet Ncesen og staar ved Kjokken-
trappen," svarede Faderen,
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Tredie Eventyr.
Den, som er doven, faar tage sig ioare for

Luggen sin.
Hans stulde nu begynde paa Skole. Han var jo seks

Aar gllmmel; han kunde seile i Trug, age Kjcelkebakle og
udrette andre nyttige Ting, Desuden kjendte han i Billed-
bogen Lover og Tigre, Glefanter og Nceshorn, for Me at
tale om, at han var en personlig Ven af Karo, Brunen,
Pus og Kokeliko, Men kom det an paa at lcrfe ien ordent-
lig Bog, rigtig trykt, med Titelblad, Permer og smaa og
store Bogstaver, ja da formaaede ikke Hans at se noget
andet i Bogen end underlige Streger, den ene kroget, den
anden ben, og allesammen forte som Fluer, Hans mente,
at det var den unsdvendigste Tmg af Verden at lcere at
lcrfe, Han havde hsrt, at Rsverhsudinger og andre tapre
Mcend i fordums Tider hverken kunde lcese eller strive.
„ Naar jeg blir stor," sagde han, „tager jeg min lange Sabel
og tegner mit Bomcerke der, hvor mit Navn stal staa; og
naar jeg stal have noget lcest, faa fender jeg Bud efter en
Munk og lader ham lcefe for mig; det gjsr de andre Rsuer-
hovdinger."

„Hsr nu, Hansemand!" sagde Hans Mor, „du vil da
vel itke blive Rsver og staa Folk ihjel eller plyndre andres
Eiendom? Det er stygt det, Gutteu min, Forresten findes
der ingen Munke her i Landet."

„Gr der ingen Munke, saa er der vel Skolegutter,"
svarede Hans, „Ieg befalei dem at l«se for mig,"

„Men naar du itke kan lcese, saa blir du narret op i
Stry," sagde Faderen. „Du blir saa dum som et Fce, og
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alle andre Guttei ler af dig. Alt det gode og nyttige, som
stllar i Bogerne, faar du itke vide, og du faar ikke lcere
Guds Ord, og alle de vakre Eventyrene faar du ikke lcese.
Oxen, som gaar pan Marken, brsler til dig: „Ieg er bedre
end du!" Karo, som knurrer ved Trappen, gjsr imod dig:
„Ieg er klogere end du!" Naar du gaar i Skogen, raaber
Trceerne til hverandre: „Der gaar den dumme Hans,
som ikke kan lcrse!" Den mindste Sommerfugl, som stagrer
omkring mellem Blomsterne, siger til dig: „Ieg kan alt,
hvad jeg bsr kunne; men Hans kan ikke alt, hvad han bsr
kunne, og hvad hau snart vilde lcere, naar han ikke var
doveu" Du gaar som et unyttigt Vcesen igjennem Verden,
og alle Ting i Naturen og alle sattigeBsrn raaber til dig:
„Havde nogen bare lcert os at lcese, saa stulde vi vist ikke
vcere saa dumme, som Hans er!"

„Men jeg vil Me lcese, jeg vil springe og lege hele
Dagen!" raabte Hans.

„Din Vilje!" svarede Faderen, „Ved du, hvor dm
Vilje er? Den ligger bag Kakkelovnen, Imorgen stal du
begynde at lcese hos Frsken Rast, og dermed Puuktum!"

Om Kvelden, da Hans gik tilsengs, tcenlte han ved sig
selv: „Inat vil jeg ikte sove, og naar alt er Me, saa
wber jeg tilflogs! Der trceffer jeg beftemt en Rsver, og saa
beder jeg ham lcere mig at blive Rsverhsvding, naar jeg
bliver stor. Det er meget fornsieligere end at lcese," .

Just som han spekulerede pcm dette, kom OleLutoie med
sm Sprsite, og Hansemand sov som en Sten lige til om
Morgenen.

Da Klokken var syv, kom Hans Mama hen til Sengen.
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„Staa nu op og klced dig paa," fagde hun, „faa stal vi gaa
i Skolen, vi to,"

Hans begyndte at grcrde.
„Er det noget at grcede for," fagde Moderen. „Du er

vel ikke enfoldigere du, end alle de andre. Lad os bare
prsve, saa stal du se!"

„Hvlld stulde han gjsre? Han maatte affted, faa nsdig
han vilde, og fulgte med tnngt Hjerte og langsomme Skridt
mcd til Frsken Rcifl,

Frskenen var en streng Dame, hvad Lcererinderne
stundom bliver, naar de lcrnge har strcevet og slidt med
dovne Gutter, Hun havde Kappe paa og en brun Kofte og
et Pai grsnne Briller med Messingindfatning, som klemte
hende om Ncrsen, Hun sad i en hsi Lcederstol ved Bordet
og havde ved Siden af sig en Strsmpe og et Uldnsste og
et Ris. Ved Bordet sad fire andre Bsrn, to Smaagutter
og to Smllllpiger, Der stod et stort Skab i Vcerelset, og
paa Vceggen hang der to Billeder fra Bibelhistorien, det
ene om Abfalon, som blev hoengende fast med sit lange
Haar i en Eg, det andet om Haman, som blev hcrngt i en
Galge, Desuden hang der Tavler med Bogstaver og Tal,
og i det mindste fire Merkeduge, som Smaapigerne havde
syet, Paa en Stol tcet ved Skabet sad en liden Hund, som
var noget grcetten, og som knurrede sit Velkommen, da
Hllnsemand traadte ind.

„Kjcere Frsken Rask," fagde Hans Mama, „vcrrfaafnil
at tllge Dem af Gutten min og lcer ham at loese! Er han
doven, saa spar ikke paa Rifet; han vil takke Dem for det,
naar han engang bliver ftor,"

„Naa naa," fagde Frsken Rast, „det er jo muligt, at
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vi ikke behsver Riset. Ieg ser, at Gutten har en prcrg-
tig Lug."

Det lsb Hans koldt nedad Ryggen, da han hsrte Tale
om sin lange Lug, som han aldrig havde Villet lade klippe.
Han saa Pan Frskenens lange, magre Fingre og snstede af
Hjertet, at Hans Hoved havde voeret saa fnauklipvet som en
russifl Soldats, Nu gik Hans Mama sin Vei, og saa be-
gyndte Lcesningen straks.

Det var lidt slemt i Begyndelsen; men det gik alligevel,
for Hans kunde itke glemme den lange Luggen og de endnu
lcengere Fingre, der ligefom straktc sig ud efter den.

En Stund gik det saaledes brav nok; da begyndte Hans
at blive modigere og tcenkte: „Ieg er en Gut, og Frskenen
er bare en gammel Smaapige! Hun tsr ikke rsre min
Lug; hun er beftemt bange for mig,"

I det samme tjorte en Kjcerre forbi, og det klirrede i
Vindusruderne, Hans kastede straks Bogen fra sig og sprang
til Vinduet for at fe, „Hvad er det, du gjor, Gut!" raabte
Froken Rast. Men Hans lod, som han slet ikke hsrte det,
Han saa og saa og trykkede Ncesen ftad imod Nindus-
ruden,

„Ia saa, er du af den Sorten?" fagde Frsken Rast.
Saa reiste hun fig ganste rolig og gik bare to Skridt frem-
over Gulvet; derpaa strakte de lange, magre Fingre ud efter
den lange, prcegtige Luggen og rustede i den, saa en kunde
se, at Frokenen var vant til det Arbeide, og Hans vlev truk-
ket efter Luggen tilbage til Bordet. Der var ingen Barm-
hjertighed.

Han streg forstrceNelig og fslte sig i hoi Grad forncer-
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met. „Ieg vil gaa hjem til Mama og Papa!" raabte han,
„Ieg stulde bare vcere paa Prsve!"

„Ia, ja, nu har du prsvet lidt, og du stal gjerne faa
prove lidt til, hvis du itke tier Me," sagde Frsken Rafl,
„En anden Gang er du ovmcrrksom og artig, saa ssipper du
Lug, Gutten min!"

Hans betcrntte sig, „Hvis jeg lader Lnggen tlippe,"
tcenkte han, „saa faar jeg kanste smage det Me Riset, Skulde
jeg virkelig lcese ordentlig? Itke foidi jeg er rcrd Riset!
Men det er dumt at vcere dum, Tcenke sig, at Olsen stulde
synes, den var bedre end jeg! Og at Karo stal stjende Paa
mig! Og at de andre Gutterne stal le af mig og sige:
„Se, der gaar den dumme Hans, som ingenting kan! Jeg
stal vise dem, at jeg kan, jeg, Imorgen vil jeg lcese
ordentlig,"

Fjerde Gventyr.

Hans vil gjsre som Robinson,

Frsken Rast var et prcegtigt Menneste, Hun forstod
saa udmcerket at lcere dovne Gutter at lcese, Hvergang hun
strakte sine lange, magre Fingre ud efter Hansemands Lug,
blev han med et saa magelss flittig. Saa hcendte det ogsaa,
at Hänen begyndte at lcegge 3Eg i ABC-Bogen, og Hans fandt,
at Brystsukker smagte bedre end Lug, Fsrst lcrste han:
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Du stal bare se.
At du kan fslge med;

siden lcerte hau de andre Bogstaver. Stavningen kostede
Taarer; men dll hau fik m rigtig peu Pegepind, gik Inden-
adlcesningen som en DanZ. Den Dag, da Hans kundelcese
rent, slog Frskenen sig lss, og trakterede Bsrnene med
Tostillingskager, Hans havde aldrig syntes saa godt om
hendes llluge Fingre,

Nu gik det fort not med Abc'eu og Katekismen. Ia,
det hcrndte, at Hans hjemme hos Forceldrene fik lcese uakre
Eventyr, naar hau havde Ferier, Hau begyndte at forstaa,
at Frskenen iNe haude lugget ham bare for sm egen Fornsielse,

En Dag fandt hau oppe paa Loftet en gammel Bog
uden Bind; der stod at lcese om Robinson Crusoe, som rsmte
fra sine Forceldre og kom til en ubebuet N, lwor hau maatte
hjcelpe sig alene i mange Aar, Det var en merkvardig
Bog, Den, som havde vceret i Robinsons Sted! Hans
tcenkte slet itke paa, hvor bittert Robinsou angrede, at han
var lsbet bort fra stt gode Hjem,

Hans lcrste og lceste. Jo mere han lceste, desto for-
noieligere syntes han, det maatie vcrre at gjore som Robin-
son, I Bugen stod der blandt audet, at Robinson var
klcedt i Skind fra Top til Taa. Nu laa der heldigvis paa
Loftet en gammel Faarestindsvels, Hans vendte det lodne
ud og tmk Pelsen paa sig. Du kan tro, han saa kjcek ud!
Og borte i Krogen laa nogle store, svcere, blaa Krcemmer-
huse, som havde vceret brugt til Sutkertopve, og i en Kurv
laa der Fjcer efter plukkede Fngle, Hans tog et stigt

4«
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Kjcempekrcrmmerhus, pyntede det med vakre Aarhanefjcere og
fandt, at det passede fortrceffeligt til Hjelm, Derpaa tog
han en Dot Stly til Skjeg, som han, fcestede med Seilgarn
omkring Vrene, Nu rettede han paa sig og saa rigtig
vild ud.

Det var netop en Nften i Begyndelfen af Sommeren.
Ssster Lotte raabte i Trappen, at Aftensmaden var fcerdig
og Hans maatie gcia ned. Pelsen kom i en Fart hen i
Kiogen, den blaa Hjelm ved Siden af, Men Hans speku-
lerede sterkt den Aften, og om Natten kom der ikke Blund
paa Hans „Ak, du lykkelige Robinson!" tcrnkte han
ved sig selv. „Gn stig Kar stulde jeg ogsaa have Lyst til
at vcere, — bo i Skogen, bygge mit Hus selv, koge min
Mad og skyde alle Skogens T>yr med min tapre Bue, Ak,
du lykkelige Robinson! Du raste, du kjcekke Robinson!
Aldrig faar jeg det saa fornsieligt som du!"

„Men om jeg nu rölmte?" sagde han straks efter til sig
selv, Hans Hjerte begyndte at banke sterkt, Han satte, sig
op i Sengen. Alle sov, Fredrik havde lagt sit runde, hvide
Ben over Sengkanten, og Kokeliko snorkede, saa det kunde
hsres ude i Gaarden, Den lyse Nat stinnede ind igjennem
Vinduerne, Gn kunde tydelig se Rognetrceets huide
Blomster i Haven, og borte i Skogen horte man Trosten
synge.

HansemandZ Hjerte bankede sterlere og sterkere. Ende-
lig klatrede han ganste stille ud af Sengen og klcedte sig paa,
Ingen vaagnede, Han gik gjennem Vcerelserne, Da han
kom sorbi Skabet, tog han ganffe sagte et Stykke Brsd
og en Md Ost, Derefter listede han sig lige stille op over
Loftstravperne og fandt snart Pelsen og SukkeitovZhjelmen,

4
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Bogen om Robinson tog han med for at se, hvoiledes han
stulde bcere sig ad, og saa bar det igjen afsted paa Strompe-
lcrsten nedover Trappen og ud af Forstudsren,

Det var en frist og deilig Nat med lys Himmel og
perlende Dug i det grsnne Grces. Hansemand gik ikke mere,
hlln spillng, som om han havde en ond Samvittighed, Han
var snart kommen til Skogen, og just i det samme gik Solen
op saa rsd i Kinderne, som om den netop havde faaet en
Lug af Frsken Rast, Hans satte sig ned og begyndte at
spise Ost og Brod, Han var slet ikke ssvnig, han hsrte
Fuglene synge og syntes, at Heggen aldrig havde duftet
saa deilig.

Derpall begyndte han at bygge sig en Stue, Han tog
sin Foldekniv og star lange Kviste af de stjeggede Graner.
De sterkeste Kviste brugte han til Bjcelker, med de mindre
dcrkkede han Vcegge og Tag, og snart var Hans Grcmbar-
hytte fcerdig, med en gammel Trcestub til Boenk og en Sten
til Bord, Sengen vilde han rede af Virkelov og Mos, Det
var ubestrivelig fornmeligt. Hans brsd fig ikke det mindste
om, at han ftk Kvae paa Fingrene,

Ieg skal sige dig, hvurfor han likte sig saa godt. Det
er en herlig Ting her i Verden, naar man kan hjcelpe sig
selv. Det giver friskt og sreidigt Sind, og jo stsrre Hin-
dringer en har overvundet, desto mere fornsiet er en, Men
der hsrer jo rigtignok endnu en Ting til- man maa tcenke
lidt lcrngere, end Ncesen er lang. Men saa langt tcenkte ikke
Hansemand, statkar.

Da Hytten var fcerdig, trllk hlln Pelsen paa sig, tog
den blall Hjelm paa Hovedet og satte sig paa Stubben, som
var Hans Bcenk, med Albuerne mod Stenen, som var Hans
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Bord. Han var tilmode, som om han var bleven kronet
til Konge over hele Skogen, Stade, at han itke havde noget
Speil. Han saa forfcerdelig vild ud, som han sad der og
grundede paa, huorledes han stulde regjere sit nye Kongerige,

Han havde aibeidet raflt, og den lille Maven begyndte
at blive sulten. Östen og Brodet stulde nu have smagt som
Pandekage; men der var desvcrrre ikke en eneste Krumme
igjen. Hans besluttede da at gjsre som Robinson: han gik
ud i Skog m for at samle sig Kotosnsdder,

Forunderlig nok voffte der ingen stige Nsdder i hele
Skogen. Hans stak Ncrsen iveiret ug gloede op efter
Trceerne lige til Toppen; men de havde itke andet at byde
end ferste Grankongler, I Mangel af noget bedre smagte
han Pan en; men den smagte saa tvaet og fcelt, at hanspyt-
tede den ud straks.

„Ia, ja," tcrnkte Hans, „det gjsr ingenting! Iegfanger
iftedet et Lamadyr, det stal smage mig godt til Frokost. Han
tog altsaa sin Vue og gik ud pan Iagt. Noget Lamadyr
saa han vel itke, derimod sprang der en rapsodet Hare i
Smaastogeu, og det lille, behoendige Ikorn hoppede lystig frci
Gren til Gren i Grantrceerne, Hans sigtede paa Haren, han
sigtede paa Ikornet; men der maatte vcere noget iveien med
Buen, han traf ikte, Forarget kastede han den fra sig, I det
samme kom der en liden Iente, som gjcetede, „Aa kjcrre, giv
mig lidt Melk," sagde Hans, for nu begyndte han at blive
sulien for fuldt Alvor,

Na Ienten fan den lodne Skikkelfe i den vrcrngte Pels,
med Sukkertopshjelmen paa Hovedet, den vajende Fjcrr og
det lange Stjeg, begyndte hun at strige og sprang sin Vei.
Hun kunde jo ikke tro aydet, end at Hans var det fcele

4'"
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Skogtrold i egen Person! Hans sprang efter hende, og den
ftllkkels Iente havde ncer segnet af Angst; mm heldigvis for
hende snublede Hansemand i sin lange Pels og sturede sin
Ncese mod et Birketrce, som var faldet omkuld.

Ia, hvlld hjalp det nu Hans at vcrre Konge over hele
Skogen, naar Hans Majestcet ikke havde noget at spise? Det
var saa tidlig paa Sommeren, at ikke engang Blaabcerene
var modne. Han maatie vcere glad til, ai han langt om
lcrnge fandt nogle sure Tranebcer, og det var alt, hvlld Ro-
binson havde at spise den Dagen, „Bedre Lhkke en anden
Gang," tcenkte Hans; „jeg sial se at saa sat i en Fred ag,
saa er vi to, og sall kan vi bedre sorsvare os imod de vilde,
Og saa redte han sin Seng af Mos, trak Faarestindspelsen
opover Arene og lagde sig til at sove; men sutten var han,
frygtelig sulten.

Imidlertid havde Hansemands Forceldre ssgt ham over-
alt og kunde ikke begribe, hvlld der var blevet llf Gutten.
De begyndte allerede at tro, at han var falden i Sjsen, eller
at han hllvde msdt Ulvene, Da kom den vesle Ienten og
fortalte strigende, at der huserede en strcekkelig Busemllnd i
Skogen, med lodden Hud og et llflangt Hoved, akkurat som
en Sukkertop, Og da der nu fandtes mange overtroiste
Mennester i Bygden, som troede Vall Skogtrolde, blev bllllde
Mllndfolk og Kvindfolk ncesten lige saa forstrcekkede, som
Ienten selv, Flere af dem turde slet ikke gllll tilstogs den
Dag og vendte sig roed om, hvergang Blcesten rustede i de
hsie Graner, Men nogle, som var tavrere, fllldt pM den
Tanke, at en Romningsmand hllvde gjemt sig i Skogen, og
beslnttede at gllll ud om Natten for cit anstille en Klapjagt
og fange Rsmningsmllnden,
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Hans vidste om ingenting, han, og fov bort alle sine
Ncrringssorger, da Bonderne opdagede Hans Hytte og om-
ringede den; de ncrrmede sig med stor Forsigtighed, bevceb-
nede med Stcenger og Spader, og keg ind, „Ia, der ligger
Romningsmanden og sover," sagde de til hverandre.

„Vent lidt!" sagde en af dem. „Der er noget loddeut
inde i Krogen; tcenk, om det var en Bjsrn!"

„Lad os slaa til ham, mens han sover," sagde en anden;
„ellers hider han os,"

Hans drsmte i det samme om Mennestecederne, som kom
til Robinsons A og vilde stege ham til Eftasvel, Drsm-
men var saa livagtig, at han i sin ForstrceNelse reiste sig
op, og i det samme horte han Bonderne sige: „Lad os slaa
til ham!" Han mlllltte naturliguis tro, at det var Robin-
sons Menneskecrdere, som vilde have sig en god Steg, Saa
tapper han var, saa begyndte nu Modet at svigte ham, Han
tcenkte ved sig selv, hvor forfcerdeligt det maatte vcere at
blive opspist af cmdre just nu, da han selv var saa grnelig
sulien; og hvad vilde Hans Papa og Mania og Sostende
sige, naar de fit hore, hvorledes det var gaaet ham, stakkels
Gut? — Her begyndte Hans at grcede bitterlig og kunde
itke sige andet end: „All kjcrre Mennestecedere, staan mit
Liv! Ieg er saa mager at stege, jeg har pan lang Tid itke
spist andet end Tranebcer!"

„Hvad er dette for noget?" sagde en af Bonderne.
„Sandt for Dyden tror jeg ikke, det er Hans, fom vi har fogt
efter hele Dagen! Op med dig, Gut! Og hjem til dine
Forceldre! Gllers faar du hnste pan, at hele Skogen er
fuld af prcegtige Ris!"
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Hans stod op, meget flau, og ftaue var de, fom havde
taget ham for en Björn. Te forte ham hjem i Procession,
og forat det skulde se rigtig hsitidelig ud, klcedte de Faare-
stindspelsen paa ham og satte Sukkertopshjelmen paa Hovedet.
Men Forcrldrene blev saa glade, at dc itke engang fik Tid
til at blive vrede. „Stygge Gut!" sagde de, „du har gjort
os saa bange; men det faar vcrre din Straf, at du har
maattet leve en hel Dag af Tranebcvr,"

Hans ,kyssede fin Fars og Mors Hcender, Han uilde
gjerne have bedet dem om Forladelse; men han kunde det
ikke, for han havde Munden fuld af ferffe Boller, Han
tcenkte ved stg felv, at Kokosnsdder og Lamadyr kan vcere
brave nok; men for Nieblikket vilde han gjerne fcelge hele
Robinfons W for et Stykke Smorrebrsd,

Han var lidt flau og stainfuld, iscer da han havde fpist
sig mcet, Ieg ved ikke, om jeg stal fortcelle, hvad han
gjorde Natten efter, Han smsg fig endnu engang ud, bar-
benet og sagte, og saa travede han assted til Skogen; der
tog han op en Mste Svovlstikker, som hau havde med sig,
og stal Ild paa Granbarhytten, som han havde bygget
Natten iforveien, Han stod nu meget alvorlig og saa paa,
hvorledes Luerne slog hsit op imod Nattehimmelen, saa at
de smaa Fugle blev bange og flygtede for Rsgen, og Mor-
genfolen af Forstrcekkelse gjemte sit vakre Anstgt i en Sky,
„Der brcender mit Kongerige!" tcrnkte Hans ved sig felv.

Ia, ja. Det var ikke det fsrfte Rige, som er gaaet op
i Rsg, og det bliver vel Heller ikke det sidste, Men Hans
smsg sig forsigtig tilbage til fin Seng i det lune Barne-
kammer, og stjont han havde slidt saa meget ondt paa fin
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ubeboeoe T), kunde han alligevel ikke lade vcere, da han trak
Tceppet op over Vrene, at snkke gaufle sagte:

„Aa, du lytkelige Robinson!"

Femte Guentyr.
Hans gaar paa Iagt, og kun umulig trwffe det,

han sigter paa,

Nu var det Vinter; men det lakkede mod Vaareu, saa
at Skaren kun bar om Morgenen. Hans havde faaet sig et
Par Ski fra Bhen, og det var en prcegtig Fornoielse at staa
udover Skaren, Snart bar det afsted henover Markerne,
snart paa Sjoen; snart tilskogs og snart gjennem Bygden,
Nedover Bakkerne gik det i susende Fart, Men Hans holdt
sig paa Benene, og det kunde ikke alle gjsre, I Begyndelsen,
da han stulde lcere sig, bar det overenoe: Ncesen i Sneen
og Benene iveiret! Siden gik det beore, og tilslut kunde
Hllns staa paa Ski nedover Himmelbakken, og den var jo
saa hoi, at Kirketaarnet itke var stort hsiere. Da var han
kry. „Gjor mig det efter!" sagde han. „Nei Tak," sagde
de andre Gutterne; de noiede sig med at age Paa Kjcelke
udover den bratte Bakke,

Det var lige fsr Paaste, og Gntterne stulde have
Paasteferier; der var bare en Lcrsedag igjen, Uheldigvis
var det rigtig vakkert Veir den Dag; Solen stinnede saa
deiligt plla Sneen, Trceerne var aldeles hvide af Rimfrost,
Hansemllnd kom i en Fristelse. soin han itke kunde modstaa-
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Tidlig om Morgenen drog han afsted med et StyNe Smsrre-
brsd i Lommen og Buen i Haanden; han stod paa Ski og
vilde tilstogs, „Ieg gaar paa Iagt," tcenkte han, „Kanste
msder jeg en Ulv, og den styder jeg straks, Jeg har jo en
Knappenaal i Pilen, Jeg vil bare vcere borte en liden
Stund, Jeg kommer nok altid hjem i betids, saa jeg kan
saa lcest over Leksen min,"

Nu ja, den Gang modte ikke Hans nogen Ulv, — det
hcrndte en anden Gang, som du stal faa hsre i ucefte Kapi-
tel, Men han saa Rypespor i Sneen mellem Birkene og
lcengere frem saa han Harespor, „Det kan vcere ligesaa godt,
at jeg styder en Hare," tcenkte Hans. „Den kan nu i det
mindste spises, og Mama stal vel bli foruudret, naar jeg
kommer hjem med en Haresteg til Middagen."

„Ingen ved, hvor Haren gaar," siger et gammelt Ord,
og Hans vidste det nu ikke; han fulgte Sporene; men Pus
uilde slet ikke kige frem mellem Bustene, „Ieg faar nme
mig med en Rype," tcenkte Hans, „Den stal smage ganste
godt med Sauce, Agurker og Tyttebcersyltetoi,"

Merkucerdig nok fik Hans Heller Me se uogen Rype,
bare Sporene. „Ieg tror, jeg styder et Ikorn," sagde hau,
„Men jeg stal bare styde det lidt i Ncrsen, saa at det falder
ned, og siden scetter jeg det i Bur og lader det springe paa
Rullen. Jeg synes, jeg hsrer Lotte le' af det!"

Gcmste rigtig, der sprang netop et Ikorn i den hsie
Gran, Hans stillede sig under Trceet og fpcmdte Buen,
Meu Ikornet hoppede fra Gren til Gren og gjemte sig under-
tiden lange Stunder, Hans gik rundt omkring Granen,
snart var han paa den ene Side, snart Paa den anden, men
det vilde aldrig lage sig, faa han kunde faa et godt Sigte,
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Saa log Ikornet med engang et langt Sprang, og vips var
det borte i et andet Troe og forsvandt,

„Nu er det nok bedst-, at jeg gaar hjemooer igjen,"
tcenkte Hans, for det var Slut med Smsrrebrodet, „Paa
Veien trceffer jeg vel en Skjcere, den styder jeg, Men stlll
jeg give den til Kätten eller stal jeg spigre den op over
Stalddsren? Jeg tror, jeg fpigrer den op. Det fer fan
kjcelt ud. Saa siger Jonas, hver Gang han gaar i Stal--
den: „Der er den Skjceren, som Hans har studt!"

Nu ja, det havde vel tunnet ste, hvis Hans bare haude
msdt nogen Skjcere, Men han kom stet ikke til at trceffe
nogen, og det cergrede ham. Da han kom hjem, tcenkte han:
„Ieg vil styde tilmaals efter Vinduet i Honsehuset, faa faar
jeg se, hvor langt Pilen gaar,"

Han spcendte straks Buen, Pilen flsi afsted, Men den
stog iinod Vceggen og faldt ned igjen, „Det uar da merk-
vcerdigt, at jeg ikke stulde trceffe Vinduet, tcenkte Hans, og
saa stjod han igjen, baade en og to Gange, Endelig traf
han, Ruden blev knuft og Pilen flsi md af Vinduet og
traf Kokeliko, som sad der i fin Ustyldighed og stegte sig i
Solstinnet,

„Kokeliko!" streg Hänen, Da blev Hans meget for-
strcrkket og lustede ganste stille afsted til sit Vcerelse, uden
Ulv, uden Hare, uden Rype, uden Ikorn, uden'Skjcere/ med
Vindusruden klirrende i Nrene paa sig og den ulykkeligc
Kokelikos Mord paa fin Samvittighed,

Det varede Heller ikke lcenge, for der blev Underssgelse
og Dom. Leksen — ja den var glemt, den hustede han ikke
en Stcwelse af. Saa kom Lene ind og jamrede sig sor
Hänen, som laa paa sit Iderste, Hans tunde ikke negte, at
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det var ham; han pleiede desuden aldrig at lyve, Nu,
hvorledes tror du det gik? For det fsrste fik han smage
Pllpas gode Spanstrsr — den Gang brugte man det Slags
Instrument —; det var for Kokeliko! For Leksen fik han
den Straf, at han stulde sidde inde og lcrse hele den nceste
Dag, mens Gntterne havde Ferier og morede sig af alle
Krcefter, det bedste de kunde.

Ieg synes endnn, jeg ser ham sidde tungsindig med
Haanden under Kind og se gjennem Ruden, hvorledes de
andre Gutter ager Äjcelkebakke derude i Himmelbakken; nogle
har feiet Sneen vcek fra Isen og lsber paa Sksiter, Bogen
ligger rigtignok opstaaet ved Siden, men det smager itke den
nnge Herre at lcese, for Tankerne tumler sig omkring med
Kammeraterne ude i Sneen, Statkels Hans! Hvorfor stulde
det netop igaar vcrre faa vakkert Veir, og hvorfor stnlde

Kokeliko netop falde paa at sidde i Ninduet? Ingen kan
sige paa en Prik, hvor en Gut springer, og hvor en Pii
flyver, Men bedst ei det, at en ikke lader sig narre ud, for
en har lcrrt fin Lekfe,, Gllers kan det vel hcende hvemsom-
helst, at han springer tilstogs og slaar ihjel en Hane, og
faar sidde i Vinduet og se paa, mens alle Kammeraterne
morcr sig i Sneen.

Sjette Gventyr.

Nlvejagten,

Det var engang om Vaaren, lidt fsr Midtsummer,
Hans havde hsrt, at der var mange Ulve i Skogen, og det
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havde hän iNe noget imod, Han var umaadelig tapper.
Nllar han slld pää Skolen mellem sine Kammerater, eller
naar han sad hjemme mellem sine Ssstende, pleiede han
ofte at sige: „En Ulv er ingenting; der faar da i det mindste
komme fire!" Naar han tog Taa, med Klaus Ddegaard eller
Wilhelm Holm og kastede dem i Vallen, sagde han: „Saa-
ledes vilde jeg gjore med Ulvene!" og naar han stjsd Pilen
i Ryggen pan Jonas, saa det Mg i Faareflindspelsen, sagde
han igjen: „Saaledes stulde jeg slyde dig, hvis du var
en Ulv!"

Der var nok en og anoen, som syntes, at Gutten sirsd
lidt, Men man ftk uel tro ham, siden han selv sagde det,
Derfor pleiede Jonas ug Lene at sige om ham: „Se der
gllnr Hans, som flyder Ulve!" og de andre Gutter og Smaa-
pigerue pleiede at sige: „Se der gaar den tapre Hans, som
tsr gaa alene mod fire Ulve!"

Men der var ingen, som troede saa silkert paa det, som
Hans selv. En Dag bestuttede han at gjsre Alvor af det
ug'strcrmme Livet af Ulvene, Han tog med sig sin Tromme,
som havde Hul i det ene Skindet siden dengang, hau llatrede
op paa den, for at naa en Klase Rognebcer, og sin Tinsabel,
som var lidt sonderhnklet, — for han havde engang med drabe-
ligt Mod hugget sig igjennem en hel fiendtlig Arms af
Stikkelsbcerbuste. Han glemte Heller ille at vcrbne sig til
Tcendcrne med Pennersr, Bue og Pindpistol, Han havde
en brcendt Korl i Bukselommen, sorat han kunde staffe sig
Moustacher og en rsd Hanefjcer til at scrtte i Huen, — han
vilde se rigtig blodtorstig ud, Desuden havde han i Tioie-
lommen en Foldelniv med Benflaft, for at han kunde ssjcere
Ärene af Ulvene, naar han havde slaaet dem ihjel; han
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vilde itke vcere saa grusom at gjsre det, medens der endnu
var Liv i dem.

Det traf sig netop saa heldig, at Jonas slulde en Tur
til Kvcernen med Koin, og Hans fik sidde paa Lasset, medens
Karo sprang ved Siden af og bjeffede. Straks de kom til
Skogen, saa Hans sig forsigtig om for at erfare, om der
muligens sad nogen Ulv i Bufkene, og han undlod itke at
svsrge Jonas, om Ulvene var rcedde for Trommen. „Det
forstaar sig," sagde Jonas. Hans begyndte straks at tromme
af alle Krcefter og holdt paa med det saalcenge, de for igjen-
nem Skogen.

Da de nu kom til Kvcrrnen, spurgte hlln straks, om der
nylig havde vcrret nogen Ulv i Nabolaget. „Ia desvcerre,"
sagde Mslleren. „Inat hai Ulvene revet ihjel den fedeste
Bukken min, ikke langt herfra, der borte ved Laden."

„Ia saa," sagde Hans „Mon tro, der er mange?"
„Det er Me saa godt at vide," fvarede Mslleren.
„Det gjsr ingenting," sagde Hans; „jeg sporger bare

for at vide, om jeg stal tage Jonas med mig. Tre klarer
jeg nok alene, men er der flere, saa kan det nok hoende, llt
jeg ikke rcekker at sian dem alle ihjel, for de springer
sin Vei."

„Ieg vilde i Hansemands Sted gaa alene," sagde Jonas;
„det er der storre 3Ere ved."

„Nei, det er vist bedst, at du kommer med alligevel,"
sagde Hans, „Der er vist mange,"

„Ieg har Ne Tid nu," sagde Jonas, „og desuden er
der sikkert ikke ftere end tre; dem klarer nok Hans alene."

„Ia," sagde Hans, „det gjsr jeg nok; men jeg stalsige
dig, Jonas: hvis der er tre, saa kan det hoende, at en af
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dem bider mig i Ryggen, og da vil det ikke oli saa let at
staa dem ihjel. Naar jeg bare vidste, at der ikkc var mere
end to, saa var det ingen Saa,, for da stulde jeg tage en i
hver Haand og lugge dem vcerre, end.FrskenRast pleiede at
gjsre med mig selv."

„Der er ganste Mert itke mere end to," sagde Jonas,
„de pleier altid at vcere to, naar de river ihjel Born og
Butler. Hansemand lugger dem nok alene, han."

„Men ser du, Jonas," sagde Hans, „hvis de er to, saa
kunde det jo hcende, at den ene stap unda og bed mig i
Benet, for, ser du, jeg er itke saa stcerk i den venstre Haandsom i den hsire. Du faar lomme med, du, og tage en dyg-
tig Staur med dig, huis der virkelig er to. Men er der
bare en, saa tager jeg sat i den med begge Hcenderne og
kaster den levende paa Ryggen; saa faar den sparke, saa
meget den vil, jeg stal nok holde fast."

„Naar jeg rigtig tcenker over Sagen," mente Jonas,
„saa er jeg ncesten sikker paa, at der bare er en. Hvad
flulde to med en Buk? Det er jo Me Mad til mere
end en."

„Kanste det var bedst, at du kom med alligevel, Jonas?"
sagde Hans igjen. „Ser du, jeg tsr nok vuve mig ikast med
en, men jeg er lidt uvant endnu. Det kan hcende, at den
rioer Hul paa min nye Trsie."

„Hsr, ved du hvad?" sagde Jonas, „jeg begynder at
tro, at Hans ikke er saa tapper, som Folk paastaar. Fsrst
vilde han slaaes med fire, saa med tre, saa med to, saa med
en; og nu vil han have Hjcelp mod den ene. Det gaar
llldrig i Verden an; hvad vil Folk sige derom? de er istand
til at indbilde sig, at Hans er en Kujon."
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„Ia, men det er Lsgn, det!" sagde Hans. „Ieg er
aldeles ikke rced, men det er morsommere, ncmr vi er to,
Jeg vil bllie have nogen, som kan se paa, hvorledes jeg
banker Ulven, saa at Stsvet ryger om Wrene paa den."

„Naa, saa kan du jo tage Msllerens lille Anne med
dig. Hun kan sidde paa en Sten og se paa," sagde Jonas.

„Nei, hun blir bestemt rced," sagde Hans, „desuden
passer det sig ikke for en Iente at gaa paa Ulvejagt. Kom
du med, Jonas, saa stal du saa Skiudet; jeg stal nsie mig
med Nrene og Halen,"

„Nei, mange Tak," sagde Jonas; „ Hansemand kan be-
holde Skiudet selv. Nu ser jeg nok, at han er rced, Fh,
for en Skam!"

Dette var mere, end Hans kunde tcmle. „Ieg stal vise,
at jeg itke er rced," sagde han, og saa tog han Trommen,
Sablen, Hanefjceren, Foldekniven, Pennersret og Vindpi-
stoleu og gik gllnste alene ind i Skogen paa Ulvejagt.

Det var en vakkerKveld, og Fuglene sang i alle Grene,
Hans gik meget langsomt og forsigtig; ved hvert Skridt saa
han sig om til alle Sider, — om der hcrndelsesuis stulde
sidde nogen og lure bag Stenene, Han syntes bestemt, at
der var noget, som rsrte sig derborte i Groften, „Det er
vedst, at jeg trommer lidt, fsr jeg gaar derhen," tcenktehcm.

Trrrrr . . .

., saa begyndte han at tromme. Der, var
igjen noget, som rorte sig KoakS! koaks! der flsi
en Krcicike op af Groften, Straks fik Hansemand sit Mod
igjen, „Det er brav, jeg har Trommen med mig," tcenkte
han, og saa gik han med modige Skridt fremouer, Han
kom ncermere og ncrrmere til Lnden, hvor Ulvene haude
revet Bukken ihjel, Men jo ncermere han kom, desto uhyg-
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geligere syntes han, Laden saa ud. Den var saa graa og
gammel. Der kunde gjemme sig mange Ulve der! Kanske
de sad der endnu i en Krog, de, som havde cedt op Bukten.
Sikker kunde en itke vcrre. Der var ikke et eneste Menneste
i Ncrrheden.

„Det vilde vcrre fcrlt at blive spist op saaledes midt
pan lyse Dagen," tcenkte Hans. Og jo mere han tcenkte
pan det, desto styggere og graaere blev den gamle Lade, og
desto forfcerdeligere syntes han, det vilde vcrre at blive
Ulvemad,

«Stulde jeg vende om og sige, at jeg sloges med en
Ulu, men at den slap unda?" tcenkte han. „Fy," sagde Hans
Samvittighed. »Mindes du ikke, at Logn er den allerstsrste
Synd vaade for Gud og Mennefler? Lyver du idag
og siger, at du sioges med Ulven, saa kan du vcere
sikker paa, at den spiser dig imorgen."

,',Ieg gaar til Laden, jeg," tcenkte Hans, og saa gik
h cm, Men han gik ikke helt hen. Han gik bare saa lcmgt,
at han kunde se Bukkens Blod, som farvede Grcesset rsdt,
og nogle Ulddotter, som Ulvene havde revet af det statlars
Best, Det saa rigtig uhyggeligt ud. „Ieg undres paa, hvad
Bukken tcenkte, da de spiste den!" sagde Hans til sig selu.
Og i det samme lob det ham koldt neduver Ryggen fra
Trsiekravcn lige ned til Stsvlestaftet.

„Det er bedft, at , jeg trommer," tcenkte han igjen,
og saa begyndte han at tromme. Det klang saa undcrlig.
Der tom et Ekko fra Laden, som lignede en Ulvs Tuden.
Troinmestikkerne stivnede i Hansemcmds Hcender, og han
tcenkte: „Nu kommer de!"

Ganste rigtig! I det samme kom et rsdbrunt, loddent
5



66

Ulvehoved frem under Laden! Hvad gjorde nu Hansemand?
Jo, den tllpre Hans, som kunde tage fire pan sin Samvit-
tighed, kastede Trommen, tog Benene paa Nakkcn og sprang
og sprang, det forteste, hcm havde lcert, tilbage til Kvcrrnen.

Men, o ve! Ulven sprang efter, Hans saa sig om.
Ulven var rappere paa Foden og blot nogle Skridt bag ham,
Desto fortere sprang han, Han var rent ude af sig selv af
Angst, han hverken hsrte eller saa noget mere, han sprang
over Stok og over Sten og over Grofter, mistede Tromme-
stitterne, Sabelen, Buen og Vindpistolen og snublede i Fai-
ten over en Tue, Der blev han liggende, og Ulven satte
ind paa ham . , , .

Hu, det var en strcekkelig Hiftorie, Nu tror du vist, at
det er slut med Hans og alle Hans Gventyr; men bliv ikke
bange, det er itke saa farligt endda. Det vai en stikkelig
Mv, den Ulven. Den sprang nok ind paa Hans, men den
ruflede ham bare i Trs.ien og snusede ham i Nnsigtet, Hvor
han streg! Ia, han streg aldeles forfcrrdelig!

Til al Lykte hsrte Jonas igjen Hans Nsdraab, for det
vai jo ganste ncer Kvcrrnen. Han sprang til og hjalp ham
paa Benene. „Hvad er paa Fcrrde," sagde han, „siden du
striger saa forfcerdelig?"

„Ulven! Ulven!" raabte Hans, og det var det eneste,
han kunde sige.

„Hvad for en Ulv?" sagde Jonas. „Ieg sei ikke
nogen Ulv."

„Pas dig, den er her, den hcn bidt mig ihjel!" jamrede
Hans.

Da begyndte Jonas at stoggerle, ja han lo slig, at
Skindbeltet, som han havde om Livet, holdt paa at springe
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istykker. „Ici saa," sagde han, „var det den Ulven? Var
det den, som Hans stulde lugge og tage i Nakken og kaste
om paa Ryggen, om den sparkede aldrig saa meget? Se
bare tidt ncermere paa den. Det er jo vor gamle Ven, vor
egen stikkelige Karo. Han har vel fundet et Ben af Bukken
borte ved Laden, tcenker jeg. Da du trommede, krsb Karo
frem, og da du sprang, sprang Karo efter, som den saa ofte
gjsr, naar du springer om og leger. Husj, Karo! du maatte
stamme dig, som har strcemt en saa stor Helt paa Flugten!"

Hans stod op, meget flad, „Husch Karo!" sagde han,
vaade glad og cergerlig, „Det var jo baie en Hund, Havde
det vceret en Mv, stulde jeg nok have slaaet denihjel!, , ."

„Nei, hoi nu, Hans! lyd mit Raad og stryd en anden
Gang mindre, saa udretter du mere," trostede Jonas. ,,For
Hans er jo itke nogen Kujon?"

„Ieg? du stal faa se, Jonas! Hvis vi bare kunde
trceffe en Bjsrn! Det er slig, ser du, at . , , jeg synes
ligesom bedst om at slaaes med Bjsrne,"

„Ia saa," lo Jonas, „Er vi nu der igjen? Kjcrre
Hans! Hust paa, at det er bare Kujoner, som stryder; en
rigtig kjcrk Karl taler ikke om sin Tapperhed,"



OirKen og Stjernen.

u stlll jeg fortcrlle jer en Historie fra gamle
Dllge om en Gut og en Iente, som gik
frem gjennem Livet med et eneste Maal.
Hvor mange blandt os kan sige det samme
om sig selv?

For et hundrede og femti Aar siden var der stor Nod
i Finland, Krigen herjede videnom, Bygder bromdtes, Kor-
net trampedes ned og mere end hundrede tusend Mennester
bukkede under for Sverd, Hunger og sorfcrrdelige Sygdomme
eller gik i Landflygtighed; der var ikke andet at hore og se
end Suk og Tllllrer, Klage og Sorg, Aste og Blod, og de,som hllllbede lcengft, vidste tilstut ikke, hvad de havde at
haabe, Thi Guds Svobe gik over Landet, og Minderne
ftll den Tid glemmes aldrig. Det hcendte ogsaa iai denne
Glendighed, at mangen en Familie spredtcs, saa at nogle af
dens Medlemmer sortes til Fiendens Land og andre stygtede
til Skoge og Vdemarker eller langt bort til Sverige. Og
en Hustru vidste ikke mere om sin Mand, og en Broder ikke
mere om sin Ssster og en Fader ikke mere om sine Born,
enten de var levende eller dsde,, 3)erfor, da Freden endelig
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kom, og de, som endnu levede, vendte tilbage, huer til sit,
da var der meget fan, som ikke havde nogen af sine kjcrre
at savne og sorge over. Ligesom vi lceser i Eventyret om
Ridder Blaastjcrgs unge Hustru, at hun sendte sinSsster op i
Taarnet, hvor man kunde se langt udover Veien, og bcstan-
dig fpurgte: „Soster Anna, ser dn nogen komme?" — saa
fpurgtes der ogsaa nu, naar Stuen' synles saa tom, og man
intet horte til sine kjcere: „Ser du ingen komme? — ser
du endnu ingen komme?" og som oftest blev der svaret:
„Ingen, ingen!" Men stundom hcendte det, ligesom i Even-
tyret om Blaastjceg, at der langt borte paa Veien viste sig
en liden Stsvsty; Skyen kom ncermere, og tilslut saa man
en Skare Flygtninge, som spurgte efter sine Frcender. . . ,
Da sogte Faders og Moders Wine sine kjcereste/og fandt de
dem efter de mange, lange Aar, da var der en Fryd, som
om der aldrig havde vceret Sorg, og Hytterne reiste sig
atter rastt, og Agrene bar atter sin Hsst, og en ny Tid
gryede over de tunge Sorger,

Under den lange Krig var, blandt mange andre, to
snma Sostende, en Gut og en Iente, blevne forte langt
bort til et sremmcd Land, og der havde de fundet kjcerlige
Hcender, som tog sig af dem, Aarene gik, de to Sostende
vokste op og led ingen Nod, men i cil sin Overflod kunde
de ikke glemme Fader, Moder og Fcrdreland, Det var
med dem, fom med de fangne Isder i Babylon, der hcengte
sine Harper i Piletrceerne og itke kuude synge, ikke spille,
ikke danse i det fremmede Land; thi deres Hjerter var i Je-
rusalem,

Da de nu fik hsre, at der var Fred i Finland, og at
alle, som vilde og kunde, fik vende hjem, da blev det Bsr-
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nene for tungt i det fremmede Land, og de bad om at fan
gaa hjem.

De fremmede, som havde fostret dem, lu og sagde:
„Gaa hjem?" Hvlld er det, I tcenker paa, Born? Ved I
vel, hvor lllngt Ida maatte gaa? Mere end hundrede
Mile!"

„Det er det samme," svarede Bsrnene, „naar det bare
bcrrer hjemover."

„Men har I itke fundet et nyt Hjem hos os? Her har
I Klceder og Mad i Overflod, deilige Frugter at spise, Melk
at drikke, vakker Bolig og venlige Mennesker, som holder af
jer, Hvad vil I mere?"

„Det er sandt," sagde Bsrnene. „Men ui vil gaa
hjem."

„I eders Hjem er der stor Nsd og Mangel paa al-
ting. Der vil I komme til at leve i stor Fattigdom, have
Mos til Seng og Granlmr til Tag, Blcest og Frost til
stadigt Selstab, Trceernes Bark til dagligt Brod, Eders
Forcrldre, Brsdre og Ssstre og alle eders Venner er dsde
for lcenge siden; naar I ssger efter dem, uil I kun finde
Sporene af Ulvene, som har lusket frem over Sneen paa
den ode Plads, hvor eders Stue har staaet,"

„Ia," sagde Bsrnene, „Men vi vil gaa hjem."
„Men det er jo ti Aar siden, I fsrtes bort derfra,

Dengang var I bitte smaa og fljsnnede ikke stort: en Bro-
derpllll fem og en Ssster pan fire Aar. Nu er I femten
og fjorten Aar gamle og kjender endnu saa lidet til Verden.
I har glemt alt, vaade Veien did og eders Forceldre, og
ligesom I har glemt dem, har de glemt jer,"

„Ia," sagde Bsrnene. „Men vi vil gaa hjem."
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„Hvem stlll vise jer Veien?"
„Gud," sagde Gutten. „Desuden mindes jeg, at der

pan mine Forceldres Gaard staar en stor Birk, hvor mange
vllkie Fugle synger i Morgensolm,"

„Ög jeg mindes," sagde Ienten, „at um Kvelden lyser
der en Stjerne gjennem Birkens Lsv,"

„Det er jo taabeligt at snakke slig," sagde de fremmede;
„det vilde jo vcere eders egen Fordcrrvelse," Og de forbod
Bsrnene at tcrnke mere paa det.

Men jo mere de forbod dem, desto mere tcrnkte Bsr-
nene paa det, og det var itke af Ulydighed, mm fordi Lceng-
felen efter Fcedrelandet ikke vilde tie.

Endelig en maanelys Nat, da Gutten itke kunde faa en
Blund paa sine Oine, sagde han til sin Ssster: „Sover
du?" ,„Nei," fvarte hiin, „jeg kan itke, for jeg tcenker
paa vort Hjem," „Slig er det ogfaa med mig," fagde
Gutten, „Kom, lad os lcegge vore Klceder iet Kuytte
og flygte herfra. Det er, som om Gud uafladelig siger
til mig: „Gaa hjem! gaa hjem!" og hvad Gud siger, det
kan ikke ucere Synd,"

„Det kan det ikke," sagde Sssteren. Og faa gik de
Me bort.

Derude stinnede Maanen klart over Veie og Stier; det
var en vakker Nat. Da de haude gaaet en Stund, sagde
Ienten: „Du, Bror! jeg er saa bange for, vi ikke finder
Veien hjem,"

Broderen sagde: „Lad os bestandig gaa mod Nordvest;
der ser vi Solen gaa ned om Kveldene — for den gjsr det
ved Midsommertid — og der er vort Hjem. Og det skal
voere vort Mcerke, at naar vi ser Birken i Gaarden og den
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klare Stjerne, som lyser gjennem dens Lev, da ved vi, at
vi har fundet vort Hjem,"

En Stnnd efter sagde Sssteren igjen: „Du Bror!
Ieg er saa bange for, at vildeDyr og Rsvere stal gjsie os
Fortrcrd." Broderen sagde: „Gud stal beflytte os, Hufler
du endnu den Bon, ui lcerte hjemme, da vi var smaa:

Hvor jeg mig i Veiden vender,
Staar min Lytte i Guds Hcender,"

„Ia," sagde Sssteren, „og Gud vil lade sine Engle
gaa ved vor Side i det fremmede Land."

Saa drog de med freidigt Mod videre, Gutten star sig
en god Kjep af et ungt Egetrce til at forsvare sig og fin
Ssster med; men der hcendte dem intet ondt.

En Dag kom de til et Sted, hvor to lige brede Veie
gik hver til sin Kant, og de vidste Me, hvilten de stulde
vcrlge. Da begyndte de smaa Fngle at synge pan Veien
tilvenstre.

„Kom," sagde Broderen; „dette er den rette Vei, det
hsrer jeg paa Fuglesangen." „Ia," sagde Sssteren, „vore
Fngle er noget mere end andre Fugle; Guds Engle har
klcedt sig i Fuglehcim for at fslge os hjem,"

De gik videre, og Fuglene flsi fra Gren til Gren foran
dem, Ne fortere, end at de godt kunde fslge, Bsrnene
sviste Skogens Fingter og Bcer, de drak Kildernes klare
Vllnd, og fov om Ncetterne paa blsde Senge af Mos, Og
de syntes, det var mcrrkvcerdigt, at hvor de end kom om
Dagen, fandt de Mad, og hvor de end stansede omKvelden,
fandt de en Plads til at hvile paa. Det kunde de itke for-
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klare, Men hvergang de saa Fuglene, raabte de: „Se, Guds
Engle fslger os!" Saa gik de et langt, langt Stykke , . .

' Tilslut begyndte Sssteren at blive trcrt og fagde til
Nroderen: „Skal vi Me snart begynde at fsge efter Birken?"
Gutten scigde: „Ikke for vi hsrei Folk tale det Sprog, som
Far og Mor talte,"

Saa gik de igjen et langt, langt Stykke mod Vest og
Nord, og det begyndte at lakke mod Enden af Sommeren,
og det blev kjsligt og raat i Skogen, Sssteren sagde:
„Kan du ikke endnu fe Birken vor?" Broderen svcirede:
„Itke endnu,"

Landet, hvorigjenuem de gik, begyndte nu at faa et an-
det Udseende, De havde hidtil gaaet over store Sletter, men
nu wm de til etLund med Bakker og Bjerge, Glve og store Sjser.

Sosteren fagde: „Hvorledes stal vi komme over, de
bratte Bjerge?" Broderen sagde: „Ieg stal bcere dig." Og
han bar hende.

Saa fagde Hans Softer igjen: „Hvorledes stal vi
komme over de stride Elvene og de store Sjserne?" Bro-
deren sagde: „Bi stal ro," Og han roede over Glvene og
Sjserne, thi naar de lom ned til Stranden, fandt de altid
en Baad, der ligesom laa og ventede paa dem, Men over
nogle af Elvene fvsmmede Gutten med fin Softer, Og de
flsd let som Sjsfuglen paa Bslgen; thi Gnglene floi ved
deres Side i Fugleham og banede dem Vei,

En Dag havde de gaaet lige fra om Morgmen uden at
hvile og var meget trcette. Om Kvelden kom de til en ens-
lig Gaard, som netop var bleven optsmret af grovtTsmmer
paa Äsken af et nedbramdt Hus, Ude paa Tunet stod et
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lidet Barn og strcellede Ncrper. „Aa, giv os en af Nceperne
dine!" sagde Gutten,

„Gjerne det," sagde Barnet; „kom ind i StueutilMor,
saa skal I saa Mad,"

Da klappede Gutten i Hcenderne, faldt om Barnets
Hals, kyssede det og grced af Glcede. „Hvorfor er du saa
gllld, Bror?" spurgte Sssteren, „Skulde jeg ikke voere glad?"
sagde Gutten, „Barnet hei talei jo Fars og Mors Svrog.
Nu kan ui begynde at ssge efter Birken og Stjernen."

Saa gik de ind, og de vleu venligt modtagnc, Folkene
i Stuen spurgte dem, hvorfra de kom, Gutten svarede: „Vi
kommer fra et fremmed Land og ssger efter uort Hjem, men
vi har intet andet Moerke, end. at der staar en Birk paa
Gaarden, hvor Fuglene synger i Morgensolen, og om Af-
tenen lyser der en klar Stjerne gjennem Birlens Lsv,"

„Stakkars Barn," blev der svaret, „Paa Iorden vokser
der tusende Birke og paa Himmeten lyser mange tusende
Stjerner, Hvorledes er det muligt for jer at ftnde
de rette?"

De to Sostende sagde: „Gud hjcrlper os. Har ikke Hans
Gngle allerede fsrt os den lange, lange Vei til vurt Land?
Vi er jo alt haluveis hjemme,"

„Fiuland er stort," sagde Foltene i Stuen og rystede
paa Hovedet.

„Men Gud er endnu stsrre," svartc Gutten. Saa tak°
kede de for sig og gik videre. Det var nu godt for dem, at
de ikke mere behsvede at spise og sove i Stogene, men kunde
gllll fra Gaard til Gaard; stjsnt der laa store Vdcmarker
mellem hvert Hus og Uar stor Fattigdom overalt, fandt de
alligevel Husly og Brod, nacir de behsvede det, thi alle
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havde Medlidenhed med dem. Men Birkeu og Stjernen
fandt de ikke. De ssgte dem fra Gaard til Gaard, og saa
mcmge Birkc og mange Stjerner, men ikke de rette.

„Ak," sukkede Ssfteren, „Finland er saa stort, og vi
er jaa smaa! Vi finder aldrig hjem," Men Gntten stjcrndte
paa hende og sagde: „Tror du paa Gud?" „Ia," sagde
Sosteren, „Da ved du ogsaa," sagde Gntten, „at der er
steet stsrre Undere end dette; da Hyrderne vandrede om
Natten til Bethlehem, gik Stjernen foran deni, Den gaar
ogsaa foran os, naar vi bare tror,"

„Ia," sagde Sosteren, — hnn pleiede altid at svare
ja til det, som Broderen sagde. Og saa gik de med frcidig
Tro videre.

Saa koni de endelig en Kueld til en ensom Gaard, og
det var paa andre Aaret af deres Vandring, en Pintseaften
i Slutningen af Mai, da Sommerens fsrste Lsv begyndte at
springe ud paa Trceerne, Idet de kom ind gjennem Grin-
den, saa de en stor Birk med stolt Krone og ungt Lsv, og
gjennem det lysegrsnne Lsv stinnede i den halvdunkle Kveld
den straalende Aftenstjerne, Det var allerede saa sommerlyst,
at man blot kunde se den ene Stjerne paa Himmelhvcrlvet;
thi den var den stsrste og klarcste af dem alle.

„Der er vor Birk!" raabte Gntten straks, „Derervor
Stjerne!" sagde Ssfteren pan scunme Tio. Og begge faldt
hverandre om Halsen og takkede Gud, medens Glcedestaarer
strsmmede ned over deres Kinder.

„Her er Stalden, hvor Far pleiede at swtte Hestene ind,"
sagde Gutten. „Og der er Bronden, hvor Mor pleiede at
vande Kreatureue," sagde Ienteu.
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„Der staar to smaa Kors under Mrken, huad mon de
betyder?" sagde Gutten.

„Ieg er saa icrd for at gaa ind i Stuen," sagde Jen-
ien, „T«nk, om Far og Mor itke lever, eller om de itke
tjender os mer! Gaa du fsrst, Bror,"

„Lad os veitte lidt ved Dsren," sagde Gutten med ban-
kende Hjerte.

Biiten og Stjernen,
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Inde i Stuen sad en gammel Mand med sin Hustru;
ja gammel var egentlig ingen af dem, men Sorger og Nod
havde for Tiden furet deres Pander,

Manden sagde til sin Hustru: „Ia, nu er det Pintse,
da Gud sendte Trsstermanden ned til de bedrovede Hjerter;
men til os kommer der ingen Trsst. Alle vore fire Born
er borte; to sover under Birlen, to er bortfsrte til Fiendens
Land og kommer vist aldrig mere tilbage til os. Det er
tungt at vcrre alene, naar en ulir gammel,"

Hustruen sagde: „Er ikke Gud almcegtig og varer ikke
Hans Mistundhed evindelig? Han, som forte Israels Bsrn
ud af Fangenstabet, kan vel ugsaa give os vore Bsrn igjen,
om han finder det tjenligt, Hvor gamle vilde nu vore yngste
Born vcere, hvis de endnu levede?"

Faderen sagde: „Gntten vilde nu vcere sexten og Ienten
femten Aar, At, en saadan Heirens Velsignelse har vi ikke
fortjent, at vi stulde saa de kjcrre Born igjen."

Medens han endnu tcilte, aabnedes Doren, og ind traadte
en Gut og en Iente, som sagde, at de väre loinne langveis-
fra og bad om en Bid Brod,

„Kom ncermere, Born," sagde Faderen, „og bliv hos
os i Nai! Ak, saa store vilde ogsaa vore yngste Born have
vcrret, om vi havde faaet beholde dem."

„Vakre Bsrn!" sagde Konen. „Ak, saa vakre havde
ogsaa vore Born vcrret, huis de endnu havde levet og voeret
hei hjemme hos os,"

Og begge Forceldrene grced bitterlig. Da kunde Bsr-
nene ikke lcenger holde sig; de kastede sig under Taarer i
Fars og Mors Favn og raabte: „Kjender I os ikke igjen?
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Vi er jo eders Born, og Gud har paa en vidunderlig
Maade fsrt os tilbage til jer fra det fremmede Lcmd,"

Og Forcrldrene trhkkede dem i navnlss Kjcrrlighed til
sit Bryst og faldt saa med Bsrnene paa Knce og takkede
Gud, som paa selve Piutseaften havde ffjcenket dem alle en
saa stor Trsst.

Siden furtalte de hinanden, hvad dc havde oplevet, og
hvor megen Sorg de md havde haut paa begge Sider, — nu var
den aldeles glemt, der var bare Glcede.

Faderen prsvedc Sonnens Armc og glcedede sig over,
at de var saa stcerke, og Moderen glattede Dattcrens brune
Hllar og kyssede vel hundrcde Gange heudes blussende Kind,

„Ia," sagde Moderen med barnlig Glcede, „jeg tcenkte
nok, der vilde hcende noget idag, for her har vceret to frem-
mede Fugle, fom har fnnget saa vakkert ug mnntert i Birken,"

„Dem kjender jeg nok," sagde Jenien, „det er to Engle
i Fugleham, som hele Veien har flsiet soran os, ug nu glcr-
der de sig med os, fordi vi har fundet vort Hjem."

„Kom, lad os eudini engang hilse pan Birken og Stjer-
nen," sagde Gutten, „Ser du, Ssster! Under Birken fover
vore sinun Ssstende. Tcent, um det nu var os, som sov
der under den gronne Tue, ug vore Ssstende, som stod her
i vort Sted og saa paa vur Grav!"

„Da var I silkerlig Engle hos Gud," sagde Moderen,
„Nu ved jeg det," sagde Jenien. „Englene i Fugleham,

som har fulgt os hele Veien, ug som idag har sunget i Bir-
ken om vor Hjemkomst, det var vore smaa Ssstende, somsover i Graven. Det var dem, som bestandig sagde til us:
„Gaa hjem! gaa hjem, for at I kan trsste Far og Mor!"
Det var dem, som i Vildmarkerne viste os Vei, saa at vi
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ikke sultede ihjel, som redte- Senge for os af Mos, saa vi
itke fros ihjel, og som ved de stride Elvene sendte os Baade,
saa vi itke druknede. Det var ogsna dem, som sagde til os:
„Der er den rette Birk, der er den rette Stjerne," blandt de
mange tusende, Thi Gud havde udvalgt dem og sendt dem
til vor Beflyttelse. Tak, kjcere Sostende! Tak, gode Gud!"

„Ia," fagde Gutten, „og se, hvoi forklaret Hinimelens
venlige Stjerne stinner gjennem Birkens Lsv! Nu har vi
vundet hjem; nu gaar vi ikke lcengere, Soster!"

„Kjcere Born," fagde Faderen, „et Mennestes Liv her
pää Joiden er bestandig en Vandring mud det evige Maal, I
stlll endnu lcrngere frem; gaa med Gud i eders Hjertr, og
stip aldrig det evige Maal af Sigte! I haude Englene til
Veivisere vaa Veien hjemover; gid de maa vise jer Veien
bestandig! I gik efter Birken; den betsd eders Fcedreland,
Lad det vceie eders Kjcerligheds og eders Arbeides Maal,
saa lcenge I lever! I gik efter Stjernen; den betegnede det
evige Liv, Lad den lyse for Eder hele Livet igjennem!"

„Amen, det ste!" sagde Bsrnene og Moderen med fol-
dede Hcender. .



Sampo kappeli!.
En Histoiie fra Lapland,

r var engang en Lap og en Lappekone.
Ved du, hvad det vil sige?

Lappeine er et Folk, som bornorden-
forSvensker, Nordmcend og Finner, hoit.
hoit oppe i Nord, De har hverkenAgcr

eller rigtig Skog eller ordentlige Huse, men bare store, ode
Myrer og hoie Fjelde og smaa Hytter, som man maa trybe
ind i gjennem et Hul. Lappernes Land ei et forunderligl
Land, Det hlllve Aar er der ncesten oestandig lyst, saa at
Solen aldrig gaar ned midt paa Sommeren, og det andet
hlllve Aar er der ncrsten bestandig morkt, saa llt Stjernerne
stinner hele Dagen om Vinteren. Ti Maaneder om Aaret
er der Vinter med Slcedefore, og da ser man de smaa Lap°
per og Lllppeloner tsore over Sneen i smaa Baade, som
kaldes Pulker, o g der er ingen Hest spcendt for Pullen, men
en Ren. Har du seet en Ren? Den er saa stor, som
en liden, graa Hest, den har hoie, grenede Horn, en ludende
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Hllls og et vallert, lidet Hoved med store, klaie og
naar den springer, knager det i Hoverne, og det gaar i fty-
vende Fart over Bjerg og Bakke. Da liker Lappen sig, naar
han sidder i Putken, og han onster, det var saa godtSlcrde-
fsre h ele Ninteren igjennem.

Der var, som sagt, en Lap og en Lappekone. De boede
langt oppe i Lllpland, paa et Sted, som hedder Aimio, og
som ligger oppe ued Tenojoki eller Tllna-Eld. Det kan tm
se lllleroverst paa Finlllnds-Kartet, hvor Lllpland findes af-
tegnet som en stor Nathue paa FinlllndZ l>sie Hoved, Dette
Sted er ode og vildt, mm Lappen og Hans Kone troede saa
sikkert, at man intetsteds pan hele Iorden kunde flla se saa
hvid Sne, saa klare Stjerner og saa prcegtige Nordlys som
i Aimio. Der haude de bygget sig en Hytte, saaledes som
Lapperne pleier at vygge. Der, hvor de bor, vokser ingen

s
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ordentlige Trcrt, men bare tynde smaa Virke, som mere ligner
Buste end Trcrr, og hvor stulde de saa fan Tommer fra til
Stuen? Derfor tog de smale, lange Stokke, stodte dem ned
i Sneen og bandt de ovre Ender sammen. Derpaa hcrngte
de Rensdyrhuder over Stokkene, saa at det altsammen saa
ud som en gmll Suttertop, og saa vai deres Hytte fcrrdig.
Men overst oppe i Sukkertoppen lod de vcere et Hul,
hvoiigjennem Rogen siap ud, naar de tcendte paa Varmen i
Hytten, og et andet Hul fandtes der paa den fsndre Side,
hvoiigjennem man kunde krybe ind og ud. Slig saa Lappe-
hytten ud, og Lapperne syntes, den var prcegtig og varm, og
likte sig godt derinde, stjont de ikke havde nogen anden Seng
eller noget andet Gulv end den hvide Sne,

Mcmden og Konen havde en liden Gut, som hedte Sampo,
og det betyder Lykke i Lapland, Men Sampo var saa rig,
at han havde to Navne; det var ikke nok med et. Engang
var der kommet fremmede Herrer i store Pelse, som havde
hvilet i Hhtten. De havde med sig haarde, hvide smaa Sne-
fthtter, som Lappekonen aldrig sor havde seet og som kalotes
Sukker. Af den sode Sne gav de Sampo nogle Stykker,
og saa klappede de ham paa Kinden og sagde: „Lappelil!
Lappelil!" Andet kunde de ikke sige, da de itte kunde tale
Lappist. Og saa reiste de endnu lcengere nordpaa til Is-
havet og Europas nordligste Spids, som kaldes Nordkap,
Men Lappekonen syntes godt om de fremmede Herrer og
deres ssde Sne; derfor begyndte hun fra den Tid at kalde
sin Gut Lappelil.

„Ieg fhnes, at Sampo er et meget bedre Navn," sagde
Manden cergerlig, „Sampo betyder Rigdom, og jeg siger
dig, Mor, stjoem ikke Navnet ud! Vor Sampo stal endnu
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blive Lappernes Konge og regjere ovei tusend Rener og
femti Lavpehytter. Du stal bare se, Mor, du stal bare se!"

„Ia, men Lappelil klingersaavakkert," sagdeKonen, Og
saa kaldte hun Gutten Lappelil, og Manden kaldte ham
Sampo. Han vai forresten ikke dsbt endnu, thi den Tid
fandtes der ingen Prest paa tyve Miles Nfstand. „Nceste
Aai reiser vi til Preften og kristner Gutten," pleiede Man-
den at sige. Men ncrste Aai kom der noget iveien, og Reisen
blev ikke af, og Gutten blev ikke kristnet.

Sampo Lappelil var nu en liden lubben Krabat paa
en syv, otte Aar, med sort Haar og brune han havde
Stumpncese og bred Mund, aldeles som Papa selv, men i
Lapland hsrer det til, naar et Ansigt stal vcere rigtig vat-
keit. Sampo var ingen daarlig Karl for sin Alder; han
havde sine egne smaa Ski, og paa dem dansede hau nedover
de hsie Bakker ved Tana, og sin egen lille Ren, som hau
spcendte for sin egen Pulk, Du slulde have seet, hvor Sneen
fsg omkring ham, naar det bar afsted udover Isen og de
hsie Snedriver, saa at der ikke kunde sees mere af hele
Gutten end en liden Tufs af Hans »forte Lug!

„Ieg blir aldrig rigtig tryg, fsr Gutten er dsbt," sagde
Lappekonen; „Ulvene kan tage ham en vakker Dag her paa
Fjeldene, Eller ugsaa kan han msde Hiisis Ren med de
sorgyldte Horn, og Gud naade da den Stakkar, som ikke er
dsbt!"

Sampo fik hsre dette og begyndte at spekulere paa, hvad
det kunde vcrre for en Ren, fom havde forgyldte Horn, „Det
maa vcere en prcegtig Ren," fagde han, „Den stuldejegnok
have Lyst at kjsre med engang; saa vilde jeg reise til Raste-

»i»



84

kaisi" Rastekais er et meget vildt og hoit Fjeld, der kan
sees paa fem eller scks Miles Afstand lige til Aimio.

„Ia, du kan bare understaa dig at snakke slig, dm
uvorne Knegt!" sllgde Moderen og stjcendte paa hain. „Paa
Rastekais er det just, at Troldene holder til, og der
bor Hiisi,"

„Hiisi, hvem er det?" spurgte Sampo.
Konen blev forlegen. „Spsrge ffal han nu om alting,

den Gutten," tcrnkte hun ved sig selv. „Hvorfor staar jeg
nu ogsaa og snakker om sligt, saa han hsrer paa det? Men
jeg stal da illlfllld sircemme ham fra Rllstekais!"

Og saa sllgde hun: „Kja?re Lappelil, reis aldrig til
Rllstekais, for der bor Hiisi, den store Fjeldkonge, som crder
en Ren i hver Mundfuld og sluger Smaagutter som Myg!"

Sampo begyndte at spekulere dygtig, da hnn hsrte
dette; men han sllgde intet. Ved sig selv tcenkte han: „Det
stulde ret vcere rart llt se et sligt Utyste som Fjeldkongen,
men bare paa langt Hold!"

Det var nu allerede tre eller ftre Uger efter Iul, og
endnu var det aldeles nwrkt i Lapmarten. Der fandtes ikke
Morgen, Middag eller Kveld, det var bestandig Nat, og
Mllanen lyste, og Nordlyset spragede, og Stjernerne stinnede
klart hele Dognet igjennem. Sampo begyndte at kjede sig.
Det var saa lcenge, siden han havde seet Solen, at han
ncrsten haude glemt, hvorledes den saa ud, og naar nogen
talte om Sommeren, hussede ilke Sampo andet, end at det
var dengang, da Myggene var saa siemme og holdt pall llt
spise ham aldeles op. Derfor syntes han, at Sommeren
gjerne kunde blive vcekke for bestandig, naar det bare blev
saa lyst, at man kunde gaa ordentlig paa Ski.
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- En Dag ved Middagstid ftet var jo forresten msrkt)
sagdeLappen: „Kom hid, saa stal du saa se noget!" Sampo
krob ud af Hytten og stirrede mod Syd, for det var i den
Retning, Faderen pegede. Der faa han en liden rod Stribe
lcengst nede paa Himmeten.

„Ved du, hvad det er?" spurgte Lappen.
„Det er SydlyZ," sagde Gutten, Han havde god Greie

pan Himmelstrogene og vidste gudt, at man itke tunde se
Nordlys i Syd.

„Nei," sagde Faderen, „det er Solens Forbud, Imur-
gen eller iovermorgen faar vi se Solen selv. Se bare, hvor
forunderlig det rsde Skin lyser pan Toppen af Rastetais."

Sampo vendte sig mod Veft, og faa, hvorledes Sneen
farvedcs rod langt borte paa Rastekais's msrte, vilde Top,
fom han itke havde seet paa lcrnge, Strals randt det ham
paa ny ihn, hvor forfcerdelig morsomt det vilde vcere at
se Fjeldkongen — paa langt Hold.

Sampo spelulerede pan Sagen hele Dagen og halve
Natten, Han stulde fove, men tunde Me. „Nei," tcenkte han,
„det stulde da rigtig voere rart at se Fjeldtongen engang!"
Og saa lcenge spekulerede han, til han eudelig ganste sagte
krob ud af Renfelden, hvor han laa, og ud gjennem Dsr-
hullet. Det vllr sna koldt, at Stjernerne gnistrede og Sneen
knirkede under Fsdderne. Men Sampo Lappelil var ingen
Frysepind, og han brod sig itke det mindste om Frosten.
Desnden havde han Skindtroie, Skindbuxer, Lappesio, Skind-
hue og Skindvanter. Saaledes udrustet saa han pan Stjer-
nerne, og vidste itke selv egentlig, hvad han nu stulde gjsre.

Da horte han fin lille Ren strabe i Sneen et Sthkke
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derfra, hvor han stod. „End om jeg tjorte lidt?" tcrnkte
Sampo.

Som sagt, saa gjort. Sampo spcrndte Renen for Put-
ken, som han pleiede at gjore, og saa bar det raski afsted
udover den store, sde Snemark. „Ieg vil kjore et lidet
Stykke henimod Rastekais, väre et lidet Stykke," twnkte han
ved sig selv. Og saa kjsrte han udover den frosne Elv og
op paa den anden Side af Tana-Elven, og da var han i
Kongeriget Norge, efterfom Tana-Glven udgjor Grcensen.
Men det vidste nu ikke Sampo.

Du, som lcefer denne Historie om Sampo Lappelil, har
du nogensinde funget: „Spring, min kjcekke Ren?" Kjender
du den prcegtige Vife af den kjcere, gode Bifkop Franzen,
fom hele Sverige og hele Finland elster, og har du seet
Titeluladet paa fjerde Del af Hans vakre Vifer? Der fer
man Lappegutten kjore med fin Ren over Sneen, og det er
netop Sampo Lappelil. Netop faaledes sad han og sang
for sig selv:

„Dagen er saa kort,
Veien er saa lang,
Hor nu pllll min Sang:
Lad os ile bort!
Her, hvor Ulve bo,
Hai vi ingen Ro,"

Og mens Sampo fang, saa han i Msrket Ulvene springe
fom graa Hunde omkring Slcrden og gleffe efter Renen; men
det brsd han sig ikke om. Han vidste godt, at ingen Ulv
var faa rap paa Foden, som Hans flinke Ren. Hei, hvor
det gik over Bakker og Stene, faa det suste om Orene!
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Sampo Lappelil lod det bare staa til; det knagede i Renens
Hover, og Maanen paa Himmelen sprang omkap med Renen,
og de hoie Fjeldene syntes at springe tilbage, men Sampo
Lappelil lod det bare staa til. Det var morsomt at kjore,
andet tcrnkte han ikke paa. Da hcendte det sig ien knap
Vending udover en Bakke, at Pulken vceltede og Sampo
faldt ud og blev liggende i Snedriven.

Men Renen merkededet ikke; den troede, at han endnu
sad inde i Pulken, og saa sprang den sin Vei, og Sampo
fit Munden fuld af Sne, saa at han ikke kunde raabe ptrrro!
(Det bruges forresten til Heste og ikke til Rensdyr). Der
laa han som et Lemend uden Fod i den morke Nat,
midt i den umaadelige Nildmark, hvor der ikke boede noget
Mennefle paa flere Miles Afstand.

Sampo blev en Smule forstrcekket i Begyndelsen, det
kan man itke undres pan, Han lavede sig ud af Sneen og
hllvde ikke staaet sig det mindste, men hvad kunde det hjcrlpe?
Saa langt han kunde se i det svage Maanestin, saa han
bare Snedriver og Snemarker og hsie Fjelde, Men et
Fjeld ragede hsit over alle de andre, og Sampo stjsnnede,
at han nu var ved Rastekais. Med e t randt det ham i Hu,
at her boeoe den foele Fjeldkongen, som tog et Rensdyi i en
Mundfnld, og svcrlgede Smaagutter som Myg. Da blev
Sampo Lappelil rced. M hvor gjeine havde han nu vceret
hjemme hos Far og Mor i den vaime Hytten! Men hvor-
ledes skulde han komme did? Vilde itke Fjeldkongen tomme
og siuge ham med Bukse og Vantei, som en anden staktars
liden Myg?

Ia, nu sad Sampo Lappelil der alene i Sneen og
Msrket paa Laplands ode Fjeld. Og det var saa underligt,
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fall forfcerdeligt at fe den hsie, forte Skygge af Bjerget
Rastekais, hvor Fjeldkongen boede. Det hjalp aldeles ikke, at
han sad der og Taarer frss allefammen paa
Meblikket til Is og trillede fom Erter ned paa Hans laadne
RenstindZtrsie. Derfor tcenkte Sampo, at det ikke kunde
nytte noget, han grced, og faa reiste han fig op af Sne-
driven for at fpringe sig varm.

„Blir jeg staaende her, saa fryser jeg ihjel," fagde han
til sig felv. „Nei, da vil jeg Heller gaa til Fjeldkongen.
Spiser han mig, saa spiser han mig. Men jeg vil sige til
ham, at det er bedre, han ceder Ulvene her paa Fjeldet; .de
er federe Stege end jeg, og han har mindre Bryderi med
Pelsen.

Saa gav Sampo sig til at klatre op ovei de »hsie
Bjerge. Han havde ikke gaaet langt, fsr han hsrte noget
komme lustende Paa Sneen, og sprang en stor
laadden Ulv frem ved Siden af ham. Det tvak i Sampo, og
Hans lille Lappehjeite bankede stcrrkt, mm han besiuttede at
lade, som han ikke var det mindste rced. „Lad vcere at fpringe
iveien for mig!" raabte han til Ulven, „Ieg har Grende
til Fjeldkongen, og hvis du vil hytte Pelsen din, san gjor
mig ingen Fortrced!"

„Naa, naa, tag det med Ro!" fagde Ulven. thi paa
Rastekais kunde alle Dyr tale. „Hvem er du, lille Pusling,
som kaver dig frem i Sneen?"

„Ieg hedder Sampo Lappelil," fvarede Gutten, „Og
hvem er du?"

„Ieg er Fjeldkongens sverste Mesterulv," fvarede Uhyret,
„og jeg har fprunget fra Bjerg til Bjerg for at hente Hans
Folt til deu ftore Solfest. Siden du sial famme Vei, kan
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du fcrtte dig op paa min Ryg, saa faar du ride lige til
Kongeu."

Sampo betcenkte fig ikke lceuge, han klatrede op paa
Ulvens laadne Pels. og saa bar det afsted over Klsfter og
Stup, „Solfesteu, hvad vil det sige?" spurgte Sampo.

„Ved du ikke det?" sagde Ulven. „Naar her har vcrret
morkt i Lapland hele den lange Vinter og Solen for fsrste
Gang stiger op paa Himmelhvcelvingen, da feirer vi Solens
Hoitid, Da samles alle Dyr og alle Trolde her paa Raste-
kais, og den Dag faar ingen Lov til at gjsre nogen For-
troed. Det var dm LyNe, Sampo Lappelil; for ellers, ser
du, havde jeg for lcengefiden cedt dig op,"

„Er der samme Lov for Fjeldkongen ogsaa?" spurgte
Sampo.

„Det forstaar sig," sagde Ulven, „En Time for Solens
Opgang og en Time efter dens Nedgang vover selve Fjeld-
kongen ikke at krumme et Haar paa dig; men du maa passe
dig, naar Fristen er sorbi; for hvis du da endnu er pan
Fjeldet, saa farer tusend Ulve og tusend Bjsrne
lss paa dig, og Fjeldkongen griber den, han forst faar fat,
og da er det snart forbi med Sampo Lappelil."

„Kanske du er saa snil at hjcrlpe mig tilbage, naar her
blir Fare paafcrrde?" spurgte Sampo med bankende Hjerte,

Ulven begyndte at le (thi paa Rastekais kan Ulvene le).
„Indbild dig aldrig det, kjcrre Sampo," sagde han. „Ieg
vil nok vcere den forste til at scette Labben i dig. Du er
en fed og prcrgtig Gut; jeg merker, at du har mceflet dig
med Renmelt og Renost, Du stal smage mig fortrcrffelig
til Frokost paa Morgenkvisten."

Sampo spekulerede paa, om det itke var lige saa godt at



90

hoppe ned fra Ulvens Ryg straks, men nu var det for sent.
De var allerede komne til Toppen af Fjeldet, og der saa han
et underligt Syn. Der sad den store Fjeldkonge pan sin
Trone af styhsie Klipper og skuede langt udover Bjerge og
Dale i den dunkle Nat. Paa sit Hoved bar han en Hue
af hvide Sneflyer; Hans Vine var som Fuldmaanen, naar
den gllar op over Skogen, Hans Ncese som en Fjeldtop, Hans
Mund som en Bjergklsft, Hans Skjceg som lange Istapper;
Hans Arme var saa tykke som den tykkeste Furu paa Fjeldet;
Hans Hcrnder lignede Granens Grene, Hans Ben var som
Kjcelkebakker om Vinteren og Hans store Pels som et Bjerg
af Sne. Men spsrger du, hvorledes en kunde se Fjeldkon-
gen og Hans Folk midt om Natten, saa maa du vide, at
Sneen kastede et Skjcer over alt rundt omkring og at der
over Himmelhvcelvingen spillede det vakreste Nordlys.

Rundtomkring Fjeldtongen sad Millioner af graa Bjerg-
trold og Tomtegubber saa smaa, at naar de trippede paa
Skaren, viste der sig itke stsrre Spor efter dem end efter et
Ikorn. De havde samlet sig her fra Verdens yderste Gnder,
fra Nova Semlja og Spitsbergen og Grsnland og Island,
ja fra felve Nordpolen, for at tilbede Solen, ligesom de
vilde af Frygt tilbeder det onde Noesen; thi Troldene synes
aldeles ilke om Solen og saa helst, at den aldrig mer gil
op, efterat den engang er gaaet ned bag de sde Fjelde.
Lcengere borte stod alle Laplands Dyr i lange, tcette Rader,
tusend og atter tusend, fra Bjornen, Ulven og Ierven til
det fromme RenZdyr, det lille Lemend og den flinke „Ren-
loppe," men Myggene havde faaet Forfald; de var frosne
ihjel.

Alt dettc saa Sampo Lappelil med stor Forundring og
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klatrede saa i lll Stilhed ned fra Mesterulvens Ryg og
gjemte sig bag en stor Sten for at se, hvad der nu vilde
komme.

Fjeldkongen reiste sit hme Hoved, saa at Sneen fsg
omkring ham, og se, da stod det vakre Nordlys som en
Glorie omkring Hans Pande. Det for i lange, stjernefor-
mede, blegrsde Straaler ud over den blaa Natyimmel; det
spragede og det suste, som naar Skovbrandens Flammer
bugter sig op imod Furuens Krone; snart videde det sig ud,
snart trak det sig atter sammen; snart var Glansen meget
sterk, snart blegnede den, og det ene Lysglimt efter det an-
det for som en Iling ud over de snedcekte Fjelde. Det
morede Fjeldkongen. Han klappede med sine isede Hcrnder,
saa at Ekkoet fra Bjergene klang som Tordenbrag, og Trol-
dene peb af Glcrde, og Dyrene rundt omkring streg af For-
strcekkelse. Men det morede Fieldkongen endnu mere, saa at
han raabte hsit ud over Vildmarken: „Saa stal det dcrre!
saa M det vcere! Evig Vinter og evig Nat! det synes
jeg om!"

„Ia, saa stal det vcere! saa stal det vcere!" streg Trol-
dene af fuld Hals, thi de syntes allesammen bedre om Vin-
teren og Natten end om Sommeren og Solskinnet, Men
blandt Dyrene blev der en Snatten og Mumlen, thi alle
Rovdyrene og Lemendene med dem syntes som Troldene,
men Rensdyret og de cmdre Dyr havde ikke havt noget imod
Sommeren, hvis de ikke med det samme var kommet til at
tcrnke paa Myggene i Lapland; det var bare den Iille „Rens-
dyrloppen," som absolut holdt paa Sommeren, og derfor peb
den, saa hoit den orkede: „Herre Konge, vi er jo komne
hid for at vente paa Solen!"
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„Vil du tie, 'dit usle Kryb," brolede Isbjornen tcet ved
den. „Det er bare en gammel SM, at vi samles her, Men
iaar blir det Moro; war blir Solen borte for bestandig;
Solen er stuknet! Solen er dsd!"

„Solen er sluknet! Solen er dsd!" niumlede alle Dyrene,
og der gik en Gysning gjennem hele Naturen. Men Trol-
dene fra Nordpolen lo slig, atHnerne sioi af dem. Og den
store Fjeldkonge oplsftede sin Tordenstemme og raabte ud
uver Vildmarkerne: „Saa flal det vcere! saa stcil det vcrre!
Solen er dsd! Hele Verden stal fcilde ned oz tilbede mig,
den evige Vinters og den evige Nats Konge,"

Tette forargede Sampo Lappelil, der han sad bag
Stenen, Han gik frem og raabte med sit lille, ncesvise Neb:
„Dn lyver, Fjeldtonge, du lyver, saa lang dn er, Igaar
saa feg Solens Forbud i Skyen, og Solen er itke dsd, Dit
Skjeg komnier not til at smelte, naar det lider imod Mid-
sommer,"

Ved disse Ord blev Fjeldkongens Pande msrk som en
sort Sky, og han glemte Loven og loftede sin forfcerdelige,
lange Arm for at knuse Sampo Lappelil, Meni det famme
blegnede Nordlyfet, og en rsd Stribe fprang frem pan Him-
meten og stinnede Fjeldkongen lige ind i Hans iskolde An-
figt, saa at han pludfelig blendedes og lod Armen falde,
Og nu saa man Solens gyldne Rand lsfte fig langfomt og
majestcrtist op over Horizonten og oplyse Fjeldene, Vild-
markerne, Snedriverne, Klsfterne, Troldene, Dyrene og den
lille mandhaftige Sampo Lappelil. Der faldt nied engang
en Glans paa Sneen, fom om mange MillionerRoser havde
regnet ned over den, og Solen stinnede ind i alles Wine, ja
lige ind i alles Hjerter, Ogsaa de, fom havde glcedet fig
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over, at Solen var dsd, blev nu inderlig glade ved at se
den igjen. Det var loierligt at se Troldenes Forundring,
De stirrede pan Solen med de fmcm, graa Dine under de
rohe Nathuer, og blev mod sm Vilje saa rent ude af sig af
Glcede, at de stod paaHovedet i Sneen, og den forfcerdelige
Fjeldkonges Skjeg begyndte at smelte og dryppe ned som en
rindende Bcek over Hans store Pels.

Men da alle havde seet en Stund med saa ulig Glcrde
pnä Solen, var den forfte Time ncesten sorbi, og Sampo
Lllvvelil horte en af Renerne sige til sin lille Kalv: „Kom,
kom, kjcere Barn! Nu maa vi bort, for ellers blir vi op-
spiste af Ulvene! — Da hustede ogsaa Sampo pllll, hvad der
forestod ham, hvis han blev der lcenger. Og da han ved
Siden llf sig saa en Ren med gilde, forgyldte Horn, saa
betcenkte han sig ikke lcenge, men sprang op paa Renens
Ryg, og saa bar det afsted i strakt Galop udover det
bratte Fjeld.

„Hvad kan det vcere for en underlig Dur, vi horer bag
os?" spurgte Sampo en Stund efter, dll han var kommet
sig lidt efter det voldsomme Ridt, „Det er de tusend
Bjsrne, som labber efter os for at fluge os," svarede Renen,
Men vcer Me rced: Ieg er Fjeldkongens egen Trold-Ren,
og ingen Bjsrn hai endnu gnaget mig i Hcelene."

Saa red de en Stund igjen. Da spurgte Sllmpo:
„Hvad tan det vcere, som puster og stsnner saa underlig
bag os?"' — Renen svarede: „Det er de hundrede tusend
Ulve, som scetter efter os i fuld Galop for at ssnderslide
dig og mig, Men vcer itke rced: ingen Ulv har endnu
sprunget omkap med mig heroppe i Vildmarken,"
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De red igjen en Stund; da sagde Sampo Lappelil:
„Tordner det mellem Fjeldene her bag os?"

„Nei," sagde Renen og begyndte at ryste over alle
Lemmer, „det er Fjeldkongen selv, som tummer medKjoempe-
stridt efter os, og nu ei det forbi med os begge to, for ham
er det umuligt at undslippe," „Er der intet Raad?" sagde
Sampo, „Nei," sagde Renen, „her findes itke nogen anden
Redning end at forssge, om vi muligens kunde naa til
Prestegaarden der borte ved Enare Sjo. Kommer vi did,
saa er vi reddede, for Fjeldkongen har ingen Magt over de
kriftne," „Ia," sagde Sampo; „spring nu, min flinke Ren,
over Bjerg og Dal, saa slal jeg give dig Guldhavre i en
Sslvkrybbe!"

Renen sprang og sprang; det gik i en rasende Fart,
vg netop som de havde naaet ind i Preftens Stue, var
Fjeldkongen udenfor og hamrede saaledes los paa Doren, at
alle troede, hele Huset flulde ramle ned. „Hvem er det?"
sagde Presten,

„Det er mig!" svarede Tordenstemmen ude i Gaarden,
„Luk op for Fjeldkongen! Der er et udsbt Barn derinde,
og alle Hedninger hsrer mig til!"

„Vent lidt, til jeg faar Kappe og Krave paa, saa jeg
kan tage vcerdig imod en saa fornemHerre!" svarede Presten
indenfor.

„Men stynd dig!" brolede Fjeldkongen; „stynd dig, ellers
sparker jeg Vcrggen ned." „Straks, straks, naadige Herre,"
svarede Presten,

Men i det samme tog han en Skaal Vand og dsbte
Sampo Lappelil til et kristent Mennefle i Gud Faders, Gud
Ssns og Gud den Helligaands Navn,
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„Naa, er du ikke fcrrdig endnu?" brslede Fjeldkongen og
lsftede alleiede sin forfoerdelige Fod for at sparke Huset ned.
Men da allbnede Presten af sig selv Doren og sagde: „Vig
bort, du Nllttens og Ninterens Konge, thi med dette Barn
har du ikke mere at flaffe! Guds Naades Sol stinner nu
ovei Sampo Lappelil, og han horer itke lcenger dig, men
Guds Rige til!"

Dll blev Fjeldkongen saa rasende, at han sprak paa
Stedet og blev til et forfcerdeligt Snefog, og det sneede saa
teet, at Sneen naaede helt opover Taget pan Prestegaarden,
og alle ventede at blive levende begravet. Presten selv var
rolig og lceste sine Bonner af den hellige Skrift og biede
paa Morgenstunden. Og da Morgenen endelig kom, stinnede
Solen paa Sneen, og Sneen smeltede vcek, og- Prestegaarden
var reddet, men Fjeldkongen var forsvunden, og alle mener
— stjsnt ingen ved det sikkert — at han endnu lever og
regjerer paci Rllstekais.

„ Sampo Lappelil takkede densnille Prest og fik lanne
en Pulk af ham. Derpllll spcrndte han Renen med Guld-
hornene for Prestens Pulk og for saa hjem igjen til sin
Fader i Aimio, Og der blev stor Glcrde, da Sampo Lappe-
lil kom saa uventet tilbage, Men hvorledes han blev en
stor Herre, som forede fine Ren med Guldhavre af en Solv-
krybbe, det er en anden Historie, som det vilde blive for langt
at forttelle nu. Det siges, at Lapperne fra den Tid ikke
mere opscetter saa lcenge med at lade sine smaa Born dsbe;
thi hvem vilde gjerne se sit Barn opcedt af den for-
fcerdelige Fjeldkonge? Sampo Lappelil ved, hvlld det vil
sige. Han ved, hvorledes det er, naar Tordenen hores i
Fjeldene.



Ct Vintereventyr om ZKyhsi og TaagesKjeg.

angt borte i den store, vilde Skog stod to
hsie Furuer tcet ved hinanden, De var aa
gllmle, saa gamle, at ingen lcrnger vidste,
nalli de havoe vcrret unge, og man kunde

allerede paa lang Afstcmd se deres msrke Toppe rage hsit
op over de andre Trcer. Om Vaaren saug Trosten sine
friste Viser i deres Grene, og de smaa blegrode Lyngblom-
ster saa op til dem saa inderlig ydmygt, som om de vilde
sige: „Gode Gud! Er det muligt at vokse saa hsit og blive
saa stor og gammel i denne Verden?" Men om Vinteren,
nllar Uveiret rasede, saa hele Skogen stod i en eneste Rsg
af Sne, naar Grcesset var visnet og Lyngblomsterne sov
dybt under det hvide Dcrtke, da for den vilde Storin gjen-
nem Furuernes Kroner og feiede Sneen fra deres eviggrsnne
Grene; og Orkanen bortfsrte store Huse og omstyrtede hele
Skoge, men Furuerne stode uryggelige og svigtede aldrig;
de kncrkkedes ikte, naar alt andet brast rundt omkring. Det
vil sige noget at vcere saa sto og stcerk.
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Ikke langt derfrll ser man 'endnu en Bakke i Skogeit,
hvor der ligger en liden Husmandsstue med Torvtag og to
smnll Vinduer. Der boede den fattige HuZmand og HansKone, og de havde en Iordflek til 'Potetes og en liden
Ager tcrt ved Stuen, Men om Vinteren huggede Husman-
den Tommer i Skogen og kjsrte det siden ned til det store
Sagverk en Mil derfrll og fortjente dermed saa meget, at
han akkurat havde Smsr og Brsd, Melk og Potetes, og det
er ikke saa galt; for mangen en faar nsie stg med Barkebrod
og smll ger aldrig Smsr.

Husmandsfolkene havde to snmll Born, en Gut, som
hed Sylvester, og en Iente, som hed Sylvia. Det er ikkesaa godt at vide, hvorfm de hllvde fllllet flige Navne; kanstesm Skogen, thi Silva betyder Skog. Men Sylvester staar
i Almanllkken og er den sidste Dag i Aaret, saa at Gutten
hvert Ani havde fin Navnedag paa Nytaarsaften.

Nu hcendte det sig en Vinteioag — og det var netop
en Sylvesterdag — at begge Bsrnene gik ud for at se eftersine Snarer i Skogen, for der var mange Harer og Liryper.
Og gllnfle rigtig, der sad en, Hare i Sylvesters Snare og
en hvid Rype i Sylvias. Men baade Haren og Ryven
levede og var bare blevne hcengende efter Benene; og de
vegyndte at pibe slla ynkelig, at Bsrnene forundrede sig:
„Sliv mig, saa fllll du saa noget godt!" sagde Haren.

„Ia, slip mig, saa stlll dn faa godt!" sllgde
Rypen,

Bsrnene forbarmede sig over dem og stap dem lss. Da
kilede Haren, det forteste, den kunde, ind i Skogen, og Rypen
flsi alt, hvad Vingerne vilde bcere, og begge rnabte: „Spsrg
Skyhsi og Tllagefljeg! Spsrg Skyhsi og Taagestjeg!"
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> „Hvad stal det sige?" sagde Sylvester forarget, „De
utaknemmelige Bester sagde ikke Tak engang,"

„De bad os sporge Skyhoi og Taagestjeg," sagde Sylvia,
„Hvem kan det voere? saa forunderlige Navne har jeg
aldrig hoit,"

„Ieg Heller ikke," sagde Sylvester,
I det sanune for en starp Vind gjennem de to hsie

Furuer tcet ved, og det suste i de morke Kroner, og Bsrneue
horte gjennem Susen forunderlige Ord,

„Staar du endnu, Broder Skyhoi," sagde den ene Furu,
„Ill vist staar jeg," sagde den cmden, ,,Men huorledes

er det med dig, Broder Taagestjeg?"
„Ieg begynder at blive gammel," svarede Taagestjeg,

„Vinden brod af en Gren af min Krone,"
„Du er jo bare Barnet mod mig," sagde Skyhoi, Bare

tre hundrede og femti Aar, og jeg har fyldt mine tre hun-
drede og otte og otti, Bare Barnet! bare Barnet!"

„Nu kommer Stormen igjen," sagde Taagestjeg. „Det
er bedst vi synger lidt, saa har mine Grene noget at
tcrnke pan,"

Og saa begyndte de at synge sammen i Stormen:

Hor voit Ord!
Hoit i Nord,

Dyvt i Finlands Fosterjord
Staar vor Fod,
Gaar vor Rod,

Stormen ta'r vi kjcekt imod.
Nintersneen
Har os tynget.
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Sommerduggen
Os forynget;

Tidens Elv den saa vi rinde;
Slegtcr komme og forsuinde,
Skyen flyr med vildsom Hast,
Men vi gamle, vi staar fast,

Stsvets Son!.
Vots ilon!
Voks som vi,
Stcerk o g stor,
Plantet i
Finlands Iord,
Voks i Storm,
I Slud og Savn,
Voks i Lys
Mod Herrens Favn!

Voks med Pcmden, som vor Top,
Lsftet hoit mod Himlen op!

„Lad os nu snakke lidt med disse Menneflebsrn," brum-
mede Skyhsi.

„Ieg undres pan, hvad de vil sige os." sagde Sylvester,
„Nei kom, lad os gaa hjem," hviflede Sylvia, „Ieg

er saa rced for de hsie Trcer med deres underlige Viser,"
„Vent, der ser jeg Far komme med Men paa Nallen,"

sagde Sylvester, Og i det samme kom Husmanden, „Se,
der staar just et Par slige Trcer, som jeg behsver," sagde
han. Og saa loftede han for at hugge til Skyhoi.

Men Bornene begyndte at grcede. „Kjcere Far, hug Me
Skyhsi ned!" sagde Sylvester,

?'
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„Sode, snille Far, hug itke Taagessjeg ned!" sagde
Sylvia. „De er saa gamle, og de har suuget en Vise
for os."

„Hvad er nu det for Barnesnak?" sagde Husmanden.
„Ligesom om gamle Trcer kunde synge! Men det er det
sllmme; stden I beder for dem, kan jeg soge mig et Par
andre Trcer,"

Og saa gik han lcrngere ind i Skogen. Men Bornene
blev staaende, nysgjerrige efter at hore, hvad Skyhsi og
Taagestjeg nu vilde sige dem.

Det varede ikke lcenge, saa kom Vinden tilbage fra
Kvernen, hvor den havde malet, saa det gnistrede i Molle-
stenene, og begyndte igjen at sufe i Furuerne. Da horte
Bornene ganste tydelig, at Trceerne igjen begyndte at tale.

„I har reddet vort Liv," sagde de. „Og det vai brav
gjort af jer. „Nu kan I bede om en Gave, og hvadsomhelst
I snster, flal I faa."

Bornene blev paa engang meget glade og meget tvivl-
raadige. De syntes egentlig ikke, de havde noget at snste
her i Verden. Tilsidst fagde Sylvester: „Ieg vilde gjerne
have en Smule Solstin, saa at vi bedre kunde se HarerneZ
Fodspor i Sneen."

„Ia," sagde Sylvia, „og jeg vilde gjerne, at det snart
siulde bli' Vllar, og at Sneen skulde begynde at smelte, saa
vilde Fuglene igjen synge i Skogen."

„Narcigtige Born," sagde Trceerne; „I haude kunnet
enste jer alle de vakreste Ting i Verden, og istedet snfter I
det, som alligevel ster, uden at I behsver at onsle det. Men
I har reddet vort Liv, og derfor skal I faa eders Nnffe
opfyldt paa en bedre og vakrere Maade. Du, Sylvester, skal
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fan den Gave, at hvor du gaar og hvor du ser hen, bli'r
der Solstin rundt omkring. Og du, Sylvia, Ml fan den
Gave, at hvor du gaar og hvor du aabner din Iille Mund,
blir der Vaar omkring dig og Sneen smelter. Er I fornsiet
med det?" sagde Furuerne,

„Ill, ja," raabte Bornene og var straalende glade; „det
er mere end vi har bedet om, Tak, tjcere Trcer, for de
gode Gllver!"

„Farvel!" sagde Trcrerne, „Lykke til!"
„Fllrvel, Farvel!" sagde Bsrnene og gik hjemover,

Mens de gik, saa Sylvester sig ofte omkring efter Ryper i
Trceerne, og det var forunderligt: Hvor han saa hen, fwider ligesom en Solstraale soran ham og lyste over Grenene,
llar og tinorende som Guld. Sylvia merkede med M
mindre Forundring, at Sneen begyndte at smelte paa begge
Sider af Gangstien, hvor de gik, „Ser du! ser du!" raabte
hun til fin Bror, og neppe havde hun aabnet sin Mund,
forend det gronne Gr«s begyndte at springe nd ved hendes
Fodder, og Troeerne begyndte at knoppes, og den forste Lerte
stog sin Trille hoit op under Himlens Blaa.

„Nei, hvor det var morsomt!" raabte Bornene og koin
jublende og dcmsende hjem til sin Mor, „Ieg kan se Sol-
flin!" raabte Sylvester. „Ieg kan smelte Sne!" raabte
Sylvia.

„Det kan jo alle det," sagde Moderen og lo. Men det va-
rede ikke lwnge, saa gjorde hun store Oine. Da det begyndte
at lakke mod Kveldcn, blev der ikke msrkt i Stuen; det var
klart Solflin, lige til Sylvester blev ssvnig og Hans Oine
ganfle sagte lukkede sig. Og stjsnt det var i Begyndelsen
af Vinteren, blev der en saadan Vaarduft i Stuen, at selve
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Soplimen borte.i Krogen beghndte at grsnnes paa Skaftet,
og Hänen blev saa gllld, at dm gllv sig til at gllle midt
om Kvelden. Og det varede lige til Sylvia sovnede ind.

„Nu siat du hore, Far," sagde Konen, da Husmanden
kom hjem, „Det hcrnger aldrig rigtig sammen med Bsrnene;
jeg er bange for, at de har msdt et eller andet Trold i
Skogen."

„Bare Indbildning, Mor!" sagde Husmanden. „Men
nu stlll jeg fortcelle oig noget, Kan du gjcette? Kongen
og Dronningen reiser gjennem Landet og konuner imorgen
forbi uor Kirke, Hvad mener du, om vi og Bsrnene reiste
hen for at se de kongelige?"

„Det er jeg med vaa," sagde Konen, „Det er ikke huer
Dag, inan faar se en Konge og en Drunning."

Nceste Morgen var Husmandsfolkene og Bsrnene i god
Tid pan Vei til Kirken og vai saa betagne af Glceden over,
hvad de skulde faa se, at ingen af dem tcenkte paa det, som
hcrndte igaar. De merkede Heller ikke, at Solstinnet ftsisoran deres Slcede og at Birkene knoppedes rundt omkring
dem langs Veien,

Da de kom tilKirken, fandt de mauge Folk samlede, men
alle var meget forknytte og bange, Kongen var meget mis-
fornsiet, hed det, fordi han havde fundet Landet saa sde oq
vildt, og da hlln var meget streng, saa gav han Folket
Skylden og vilde rimeligvis pllllleegge dem haarde Straffe.
Om Dronningen vidste man, at hun fros i det kolde Land
og havde vceret i stet Humsr pan hele Reisen.

Dette vidste altsna alle, og derfor stjalv de, da de kon-
gelige Slcrder kom i susende Fart hen over Veien. Kongen
saa bister ud, og Dronningen grced, men alligevel blev de
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holdende ved Kirken, medens der stiftedes Heste, og saa sig
omkiing; thi de sslvbcslagne Slceder var aabne.

„For et vakkert Soistin vi fik med engcmg," sagde
Kongen og lo helnaadig, aldeles som andre Mennester pleier
at le, „Ieg kan itke begribe, hvorfor jeg med engcmg blev
saa gwd!" sagde han,

„Det maa vcere, fordi Deres Majestcet har spist en god
Frokost," svarede Dronningen, „Ieg er ogsaa bleven i godt
Humor,"

„Det maa vcere, fordi Deres Majestcet har sovet saa
godt i Nat," sagde Kongen. „Men se bare, hvor vakkert det
kan vcere alligevel, dette triste Land! Se, hvor Solen lyser
paa de to hoie Furuer derborte i Skogen! Jeg tror sande-
lig, vi bygger os en Kongsgaard her,"

„Ia, lad os gjore det, min Herre og Konge," sagde
Dronningen; „det maa vcere et mildt Kiima heromkring; se
bare- Lsvet staar jo i Knop midt om Vinteren!"

I det samme fik de Die paa Sylvester og Sylvia, som
havde klatret op paa Gjerdet for at saa se de kongelige rig-
tig godt; Sylvia var saa glad, at hun snakkede uaftadelig,
og stort, friflt Lsv sprang ud paa de tsrre Gjerdestaure,
„Se, der staar to snille Born," sagde Dronningen, „Llld
dem komme hen til Slceden."

Bsrnene kom — med Fingrene i Munden, for det er
hoieste Mode ved saadanne Leiligheder,

„Hsr," sllgde Kongen, „jeg synes om jer; jeg blir ganste
gllld og varm, nllar jeg sei jer, Kom ino i Slceden til mig,
saa stal I faa reise med til vort kongelige Hof og tlcrdes i
Guldklcrder og gjsie alle Mennefler glade."

„Ne: Tak, Herre Konge," svarede Sylvester og Sylvia.
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„Vi synes bedre om at gjore Far og Mor glade derhjemme.
Og ved Hoffet vilde vi komme til at lcrnges efter Skyhoiog
Taagestjeg."

„Gaar det itke an at tcige Skyhsi og Taagestjeg med
jer?" spurgte Dronningen, for hun var bleven saa ubegribe-
lig varm om Hjertet nu.

„Nei Tak, Fru Dronning!" sagde Bsrnene; „det gaar
ikke an, for de vokser i Skogen."

„Hvad de Bsrn dog kan saa i sit Hoved," sagde Kon-
gen og Dronningen og lo saa, at den kongelige Slcede

rystede, Derpaa gav de Befaling til at bygge en Kongs-
gaard her og var saa glade og naadige, at alle undrede sig,
Alle de fattige ftk hver sin Gulopenge, og Sylvester og
Sylvia fik desuden den store kongelige Kringle, som Hof-
bageren havde bagt til Reisen, og som var saa stor, at den
maatte trcekkes af fire Heste, Og Bsrnene delte med alle
de andre Born, som var der, og havde alligevel saa meget
tilovers, at Husmandens Hest lnapt orkede at trcekke alle
Kringlebeterne hjem.

Pnä Hjemveien hvisiede Husmandskonen til sin Mand:
„Ved du, hvorfor Kongen og Dronningen var saa glade?"
„Nei," sagde Manden. „Io, det var fordi Sylvester og
Sylvia saa paa dem. Kan du huste, huad jeg sagde igcmr?"
„Hys," sagde Manden, „lad ikke Bsrnene hore det! Det
er bedre, at de itke ved om de furnnderlige Gaver, som intet
Menneste kan furstaa,"

Men Sylvester og Sylvia glemte i Glceden over den
store kongelige Kringle aldeles, at de kunde gjore Soistin
og smelte Sne, De vioste ikke selv, hvor inderlig glade og
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varme alle Mennester blev, naar de saa dem; og da de uar
suille og venlige Born, saa troede alle, at det varderaf, det
kom. Silkert er det, at deres Forceldre havde stor Glcede
af dem, og at hele den store Vildmarken rundt omkring HnZ-
mandspladsen efterhaanden forvandledes til rige og vakre
Agre og gronne Havnegange, hvor Vaarens Fugle sang
hele Vinterm igjennem, saa at man itke havde seet Mage til
Fugle, Efter nogle AarZ Forlsb blev Sylvester Skogvogter
pan den nye Kongsgaard, og Sylvia fik Opsyn med den
store Have; thi det var aldeles mertvcerdigt: hvor disse
Bsrn saa sig omkring, der var der Trivsel og Glcede, saa
det var en Lyst at se.

En Dag kom Sylvester og Sylvia for at hilse paa sine
gamle Venner Skyhsi og Taagestjeg, Det blceste just en
hvinende Vinterftorm, og det suste og bruste i Furuernes
hsie, morke Kroner, og de sang igjen en gammel Vise:

Aa haa! Aa haa!
Vi er saa gamle, vi er saa graa,
Men store og sterke i Stormen vi staa;
I Vinterens Vildhed
Foruden Hegn,
I SommerenZ Mildhed,
I Sne og Regn;
I Aftenfreden,
I Morgenglceden;

Aa haa! Aa haa!
Vi er saa gamle, vi er saa graa,
Men store og sterke , . . .
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Saa langt kom de i Visen; da hortes der et stoit Brag,
og Skyhsi og Taagestjeg laa paa Skyhsi
var pan den Tid tre hnndrcde og tre og nitti og
Taagestjceg tre hundrede og fem og femti Nar, De
hllvde Me selv merket, hvorledes dereZ Rsdder tilstut
hllvde visnet og moiknet, saa at Himlens Vinde fik Magt
over de sterke,

Men Sylvester og Sylvia. klappede venlig de dode
FuruerZ mosklcedte Siamme og talie saa kjcerligt til dcm, at
Sneen smeltede rundt omkring, og de blegrsde Lyngblomster
voksede hoit over i>e faldne Trceer; Skyhsi og Taagestjeg
fik sin Grav i Blomster,

Det er nu lamge, siden jeg har hort noget om Sylvester
og Sylvia, og rimeligvis er de for lamge siden selv blevne
gamle og graa, da det jo er mange Nar siden en Konge og
en Dronning reiste i Finland, Men huergang jeg ser to
glade og gode Born, som alle Mennesker holder hjertelig af,
tcenker jeg, at det maa vcrre Sylvester og Sylvia, og at de
har faaet sine glade Dine af Skyhsi og Taagestjeg. Det er
ikke lamge, siden jeg saa to saadanne Bsrn, og det var
merkvcerdigt, at hvor de saa sig omkring, floi der en Sol-
straale soran dem og stinnede over dm msrke Himmel og
over Mennestenes vedrsvede eller ligegyldigeAnsigter, Bsr-
nene vidste det ikke selv, men, det var umnligt at se dem
uden at blive saa inderlig glad, som en blir, naar en ser
Ustyld, GlcLde og Godhed i Verden, Da smelter Isen
paa Ruden og Sneen paa Marten og Frosten i Menne-
stenes frosne Hjerter og det bliver Vaar og Grsnsvcrr
midt om Vinteren, saa at selve Soplimen i Krogen faar
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gront Lsv og den wrre Gjerdestauren springer ud med
Rosenknopper og Lerkerne synger undei Himlens hsie Tag.
Alt dette har vi Skyhsi og Taagestjeg at tcikke for; eller
kmiste vi Heller stulde takke den gode Gud, som endnu lader
Vaar og Glcede grsnneB paa Iorden?



Om den Sommer, som aldrig Koin.

ed I, Bsrn, hvad det var for en Sommer,
som aldrig kom? Ieg M sige jer det.
Det ei en sano Historie, og den er ikke
lcengere, end at I kun taale at hsre den.

D Der var engang en liden Gut, som
hed Rafael. Han var ftist og sterk og blomstrende, som det
lille Rognebcertrce, der engang stal bliue stort og bcerehvide,
duftende Blomster.,

Men Gud saa, at den lille Gut, naar han blev stor,
vilde faa megen Sorg i Verden og falde i mange Fristelser,
— og kanste ikke komme hjem til vor Herre. Derfor ud-
sendte Gud fin store, stinnende Enge,l Rafael, efter hvem
den lille Gutten havde sit Navn, og sagde til Engelen: „Fsr
Gutten til mig!"

Saa blev den sterke og friste Gut syg og begyudte at
toeres hen; og det var om Vinteren. Men Hans Forceldre
og de small Sostre sagde: „Vent bare, Rafael blir nok ftist,
naar Sommeren tommer!"
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Dll kom den lllnge, lyse Vllllr, og Fuglene begyndte at
synge i Trcer og Grene. Bornene havde en Irist i Bur;
en Morgen tog de den med fig ud i Parien, stllp den lss
og lod den ftyve op til de llndre Smllllfugle. Iristen flsi;
den var slla gllld, og idetsllmme den flsi, kvidrede den en
eneste Tone, som tmr sllll fuld af Glcede og Taknemmelig-
hed, at Bornene syntes, de llldrig havde hsrt vakrere
Kvidder.

Da de kom hjem, laa den lille Rafael endnu syg i
Sengen og havde ilke kunnet vcere med i Parken, De smaa
Ssstre klappede Hans blege Kinder og strsg Hans vakre,
brune Haar og sagde til hain: „Vcer itke bedrsvet, Rafael;
naar det blir Sommer, faar du vcere med os og hsre Iristen
fynge, Din Sommer stal ogsaa komme, og da blir
du frifl."

Men Guds store, stinnende Engel stod usynlig ved
Guttens Seng og strakte sine stjsnne, hvide Vinger udover
hain, ligesom for at bevare ham mod alt ondt i Verden. Og
jo lcengere Engelens Vinger strakte sig ud over ham, desto
blegere blev dm lille Guttens Kind, og desto svagere Hans
Aandedrcet, Hans klare, brune Dine faa endnu engang op
mod Engelen, som han alene kunde fe; saa lukkede de sig,
og den lille Rafael aandede itke mere, Men over Hans
smaa, blege Lceber laa endnu det stille, lyktelige Smil, fom
mau ofte ser hos smaa Born, naar de merker, der staar en
Engel ved deres Seng,

„Se," fagde Guttens Forceldre til de fmaa Sostre; „nu
er Rafael lykkelig, han er hos Gud, Ligesom Iristen stav
los af Buret og flsi ud i Guds frie Natur, faaledes flsi
ogsaa Rafaels ustyldige Aand til evig Frihed; vi horte ikke
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Hans Glcede saaledes, som vi hsrte Fuglens Kvidder, mm
vi ser det paa Smilet, at han priser Gnd, som saa tidligt
hai undt ham Salighedens Krone."

Da sllgde en llf Ssstrene: „Men den Sommer kom
llldrig, da Rafael ffulde bli' frisk."

„Ia," sagde den anden Soster; „Rllfaels Sommer kom
aldrig,"

Men Forceldrene vistede sine Taarer vcrk og sagde:
„Den ei kommet. Hvis vi kunde se langt bort i den blllll
Himmel, sall vilde vi nu se Rafael lege med de smaa Engle
i Guds evige Paradis, Der er den rette Sommer, og efter
den Sommer kommer der llldrig Hsst og llldrig Vinter mere,"

Snll forte de den lille Rafael bort til Kirkegaarden,
lllgde ham i en liden Grllv, og Presten lceste vakre Bonner
over hllm og lovede ham et evigt Liv. Men Gnttens Moder,
som stod ved „Nu burde vi synge en
Salme; her er ingen, som synger Salmen ved RafaelZ Grav."

I det sllmme begyndte en liden Fugl at synge hoit un-
der Himmelens Blaa, i Vllllren og Solstinnet, og alle forstod,
at Fuglen priste Gnd. Dll sllgde den dsde GutZ Far:
„Hor, Fuglen ved nok, hvem den synger for! Iristen synger
Salmen ved Rasnels Grav."

Men den store, flinnende Engel floi med den lille Rafaels
Sjcel langt bort over Gravens Muld til den evige Sommer
i Guds Paradis,



Hjertet af Zummi 6>a8ticum.

urrci! Idag er det den Iste Mm, og nu
blir det Vaar," fagde Fredrik, „Idag hai
vi Ferier og min nye Buld er fcerdig for
lcenge siden! Den har et Hjerte i Krop-
pen, og det er llf Anniini ela^tiorrin!

Op med dig! Saa hoit som Lerken i Skyen! Tag imod,
Marie! Tag imod!"

Dg Marie strakte sine smaa Hcender ud for at tage
imod Bolden, men klatsch! der gik den imellem Hcenderne,
faldt i Marten, sprang hoit i Veiret og trillede saa ned i en
Vandpyt.

„Io, nu ser den deilig ud," fagde Fredrik og pressede
misfornsiet Vandet af den dryppende Bold; men Marie
hoppede paa en Fod rundt i Gcmrden og lo uafladelig.
„Hvad er det, du ler af?" fagde Fredrik forarget,

„Ieg ler af, at den har et Hjerte af Znmmi 6lg,8tionm,"
fagde Marie, „Den maatte jo falde i Pytten!"

Gamle Morfar i den lange Frakken og den hvide Nat-
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huen sad pcia Trappen i Solstinnet og hsrte, hvad Bsr-
nene sagde,

„Kom hid, Fredrik!" raabte han, Fredrik kom,
„Ved du, hvad Znmmi er?" sagde Mor-

far. „Ia," sagde Fredrik, „det er Kvaen af et Trce og saa
mygt og tsieligt, at man kan trcekke det ud, saa langt mau
vil, og gjore det til hvad man vil, mm naar man slipper
det, gaar det tilbage igjen."

„Det er rigtigt," sagde Morfar, „Forstaar du nu,
hvorfor alle, som har et Hjerte af Znmmi k1g,8tiorlin, maa
falde i Pytten og ssle sig^til?"

„Nei, det forstaar jeg ikke," svarede Fredrik,
„Det flal jeg sige dig," sagde Morfar. „Gt Mennefle

maa vcere noget bestemt og elste noget bestemt. Hvis han
en Dag er saa og en anden Dag saa og lader sig tsie og
trcekke, saa at man kan saa hain hvorhen man vil og til
hvad man vil, saa er han en Stakkar, en Pjalt, en Kujon.
Og saa gaar det med hain, som det gik med Volden, detkan
du vcere sikker paa!"

Fredrik spekulerede en Stund og vidste itke, hvad han
stulde svare,

„Vil du blive en staut Karl?" sagde Morfar til ham.
„Ia!" sagde Fredrik,

„Hust saa paa, hvad jeg siger dig," sagde Morfar igjen.
„Stol ikke paa din egen Klogt, og vcer ikke en Stridbuk, som
trcetter og stanges bestandig; mm naar du er fuldkommen
overbevist om, at noget er ret og godt, saa stal du ikke lade
dig narre fra det. Vcer ikke tsielig, Guttm min!"

„Nei, Morfar!" fagde Fredrik. Mm han forstod ikke,
hvad Morfar mmte.
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„Farvel!" sagde Morfar.
„Kom! lad os gall ud paa Marken," fagde Marie.

„Der er alle Gutterne og Smaavigerne ude og leger idag,
det er fsrste Mai."

Fredrik kom, og saa bar det afsted. Det var saa vakkert,
Maisulen stinnede og Fuglene kvidrede i Skogen paa den
anden Side af Landeveien. Intet Trce havde Lsv endnu,
men den stolte Gran stod der i sin uforanderlige, grsnne
Uniform, og den tynde Vidje var begyndt at springe ud i
small Dun, som Bsrnene samlede og kaldte „Gaaseunger,"
Marten var ncesten tsr, og de forste, grsnne Straa tittede
op mellem det vintergamle, visne Grces; men i Grofterne
var der endnu hist og her lidt Sne, og af og til gjorde en
Padde et Sprang fra Groftekanten.

Ved Gjerdet fad en Kurvekone, som solgte Kringler og
Peberkager, Smsrrebrsd og Mjod. Den, som havde en
Femsre at kjobe for, han kjsbte det, som smagte ham bedst,
og den, som itke havde nogen Femore, fik af de andre, og
saa var alle lige fornsiede. Men Latinstolegutterne stog sig
lss og spanderede Mjod paa alle Damerne,

„Nu siaar vi Bold," sagde Gutterne, og saa delte de
sig i to Partier,

Det var morsomt at se Boldene flyue som Svaler i
Luften, og for hver Bold, som blev tagen, og for hverGut,
som fik den i Ryggen, naar han kastede Boldtrceet fra sig
og sprang tilmllllls, blev, der Hurra, saa at Bsnderne un-
drede sig, der de kjorte sine Lces i sagte Mag henover
Veien.

Men Smaapigerne blev kjede af at se paa og begyndte
at lege „Gnkemand ssger Mage" henne ved Grinden, Her

8
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mistede en fin Sko, og en snublede i Stsvlelidsen, og nogle
fik vaade Skjsrter, og nogle mistede Flettebaandene, og nogle
havde Snue og snsd sig, for de raabte: „Sidste Par ud!"
Men lige fornsieligt var det, og tilslut blev et Par af Gut-
terne med, og da blev det endnu fornoieligere.

Det blev de andre Gutter fortrydelig over, og da de
saa, at en tyndbenet Fyr, som gik i trcdie Klasse, gav sig
til at springe med Smaavigerne, sagde de til hverandre:
„Han burde ha' Iuling!" Og en af de sterkeste paatog sig
at udfore Dommen.

„Nei," sagde en anden, „det er bedre at vi dypperham
i Groften, Der er en deilig Vcelling, og der kan han saa
vaste stn nye Troie, som Smaapigerne liker saa godt."

„Men det gaar ikke an, at vi gaar seks mod en," sagde
Fredrik. „Det er en Skam, og det vil jeg ikke vcere
med paa."

„Aa du, din Kryster," sagde de andre, „nu er du rced.
Du tsr ikke!"

„Tor jeg Me?" sagde Fredrik, „jo vist tor jeg,
men ..."

streg de andre; „du tcenter, at naar han faar
fat pnä dig pan to Mcmd5 Haand inde paa Skolen, saa
faar du Prygl."

„Ieg stal vise, at jeg ikke er rced," sagde Fredrik,
„men . , ,"

„Saa silla ikke der og prcek, men kom med," streg alle
Kammeraterne, og saa drog de Fredrik med sig. Dci Gutten,
som stulde have Prygl, merkede, hvad Meningen var, tog
han tilbens og stansede forst ved Laden, med Ryggen mod
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Voeggen. Her slog hau tappert fra sig, og lod sig
itke fcmge, Men en listig, liden Krabat passede sit
Snit, krsb ubemerket frem og hcengte sig fast ved
Hans Ben, og saa fik de ham omkuld og trak ham
nceimere og ncermere hen til Grsften, for at dyppe ham,
som Meningen var.

Nu begyndte Smaapigerne at grcede, og Marie streg,
alt hvad hun orkede: „Lad ham vcrre, Fredrik! lad ham
vcere!" Men Fredrik raabte: „Ieg stal vise, at jeg itke
er rcrd,"

I det samme kom to af den store Guts Kammerater
gaaende forbi og saa, hvorledes de andre Gutter for med
deres Ven, De sprang straks over Gjerdet o g kom ham til-
hjcrlp, „SekZ imod en, det er jo Skam!" raabte de, Men
da de smlln Voldsmcend slla dem komme, saa blev det deres
Tur at tage tilbens, og det gjorde de da ogsaa, det forteste,
de havde lcert; Fredrik med. De svrige kom unda, men
Fredrik snublede over en Tue og faldt, Straks fik de store
Gutterne fat, i ham. „Ill saa. Monsieur!" sagde de; „I
vai seks om at dyppe en i Grsften; nu flal du selv faa
prsve!" Og saa kastede de ham uden Barmhjertighed ned
i Grsften, Hvor han faa ud, da han kom op igjen! Alle
Gutterne og Smaapigerne stoggerlo, Marten lo, Skogen lo,
Veien og Gjerdet lo med, ja Mage til Munterhed stulde du
vel llldrig have hsrt.

Saa begyndte de andre at lege igjen, og Solen skinnede,
og Fuglene fang og Kurvekonen folgte dobbelt saa mcmge
Peberkager paa den prcrgtige, herlige fsrste Mm, Men
Fredrik luskede vcek, meget stamfuld.

8«



„Nei, huor du ser ud!" fagde gamle Morfar, som
endnu sad pan Trappm og betragtede Myggenes Dans i
Solstinnet, „Hvoi har du vceret henne, Gut?"

„Nu forftaar jeg," sagde Fredrik, „hvad Morfar mente.
„Mit Hjerte har vceret af Anniini Ieg har
vceret for tsielig, jeg har gjort, hvad jeg vidste, var galt,
og derfor, Morfar, — derfor har jeg sslet mig til!"
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Mstningen Helteöorg.

u blir det Krig!" raabte Mathias,' han
kom stovlende ind, varm og rod, med
Kulmustacher, Hanesjcer i Huen og Trcr-
sabelen hsit i Veiret.

„Gud bevare os!" ffreg gamle Anne,
som feiede Gulvet, og bleo saa forstrcekket, at hun ncer var
falden omkuld, „Hvad er det, Mathias siger? Skal der
bli Krig?"

„Ia vist stlll der saa," sagde Mathias stolt og stak
Sabelen i Beltet, som han bar om Livet, „T>er flal bli
Krig, saa det stal spsrges over syv Kongeriger; men kjcrre
Anne, giv mig en Skive forst; det er saa vcmfleligt at siaaes
med en sutten Mave."

„Hvad er det, jeg hmer? blev Anne ved; hun vai endnu
lige forstrcekket, „Krig er en stor UlyNe. Det er rigtig
fM, naar Mennefler drceber hverandre og brcender Byer og
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Bygder og tiamper ned Kornet paa Ageren? Gi det virke-
lig muligt? Gr Tyrken kommen?"

„Det forstaar sig," fagde Mathias og sik i det sammc
fat i Vrsdkurven inde i Skabet; han tog en drabelig Skive,
smurte Smsr paa den oa, begyndte at tygge af alle Krcrfter,
„Hele Glllliden viimler af Tyrker," fvrtalte han, med
Munden fuld af Mad, „Men vent, vi stal nok flaa dem
paa Flugten, De lader nok vcere at tage Fcestningen Helte-
borg."

„Hvis jeg forstaar et Ord af det altsammen!",sagde
gamle Anne, fopede Feieffarnet sammen paa Brettet og
styndte sig ud i Gaarden med det, Den gamle var nys-
gjerrig efter at fe, hvad det kunde vcere for underlige Ting
derude, og faa aabnede hun Dsren med Hjertet i Haisen,

Og hvad faa hun? Intet andet end Skolegutter, som
fyldte hele Gaarden, og i Hjsrnet ved Plankeverket var der
en stor Snefcestning, Paa hvis Mure man netop nu stak en
Fane op, bestaaende af en rsd Halsdug, der vaiede paa
Toppen af en anfelig Gjerdestaur. Anne mumlede noget
um „at mllle Fanden paa Nceggen" og gik forarget ind igjen
med det tsmte Feiebret,

Hun faa itke, at der bag Plankeverket stod en Svcerm
af fyv Kvarter lange Krigere, som alle bar Halvmaaner
af Papir fcestede med Knappenaale paa Ryggen; for andre
Steder kunde man ikke godt scette Maanen,

Disse var siensynlig Tyrker og holdt Paa at stobe
Kugler, det vil fige lave Snebolde og stille dem i ordentlige
Stabler op imod Plankeverket. De kristne derimod var inde
i Gaarden og bar fom Gjenkjendelsestegn en Granbarkvist
der var stukket gjennem et Knaphul i Trsien.
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„Huor er Generalen?" fpurgte en af de kristne, meo et
et uroligt Blik mod den Kant, hvorfra man ventede Fienden,
„Han er inde i Spisestuen og spiser Smsrrebrsd, Hr, Kap-
tein!" fvarede en anden, idet han gjorde Front og forte
Hacmden til Huen.

„Passer det sig for en General at fpise Smsrrebrod,
naar Fienden rykker frem?" fpurgte Kapteinen but, „Ia,
Hr, Kaptein! Det gjorde Sandels ogsaa," fvarede den
anden Kriger stolt.

„Sergeanten staar itke og mukker, men kommanderer
straks Chefen ud af Spifestuen," tog Kapteinen igjen til Orde
i en myndig Tone.

„Skal ste," fvarede Sergeanten, Men i det famme viste
Generalen sig paa Trappen. Det fsrste, han fik se, var det
rsde Flag paa Fcestningsmuren, „Hvem har understaaet
sig at heise det blodrsde Flag paa Helteborg?" raabte Gene-
ralen strengt, Intet Svar, „Hr, General," fvarede endelig
Kapteinen forlegen, „jeg laante Fanen af Brita i Kjokkenet
og betalte Lännet af KrigskaZsen, Ieg kunde ikke hjcrlpe for,
at hendes Halsdug var rsd."

„Kaptein," sagde Chefen, „De forstaar Dem ikke mere
pan Faner og Farver end Kätten, Gr vi Korsarer og Rs-
vere, siden vi stal fore rsdt Flag? Hvidt og blaat er vore
Farver: det hvide fra vore Vintres Sne og det blaa fra
vore blaa Sjser," Og hermed fremtog Generalen af Bryst-
lommcn i sin Troie nogle StyNer slidt Flagdug, som Hans
Ssster Sophie Dagen for havde traatlet sammen, Den rsde
Korsarfane firedes ned og den blaa-hvide Fane vaiede et
Meblik efter paa Toppen af Gjerdestauren.

„Tyrkerne kommer! Alle Mand paa Post!" raabte
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Skildvagten ved Plankeverket. Nu blev der straks en sterk
Bevcegelfe i den kristne Arms, Hceren deltes i tre Afdelin-
ger. To stillede sig ved Porten for fra begge Sider at
modtage Fienden med en frygtelig Kugleregn, og den tredie
Afdeling styndte sig md i Fcestningen, for at ordne dens
Batterier og hist og her lappe paa Murene, hvor Sneen
var for Iss, Generalen havde fine Dine overalt, og den,
som Ne var rafl nok, fik uden Skaansel et Puf i Ryggen.
Men Trommeslageren, lille Fritz, fom ikke trostede sig til at
vove sit syvcmrige Liv for Wren, blev faa forstrcekket over
alt dette, at hcm lod Trommestikkerne falde, og retirerede
ind i Hundehuset.

Tyrkerne var i Antal ncesten dobbelt saa mange som de
kristne, og derfor stormede de med freidigt Mod ind igjen-
nem Porten. Hurra! Nu haglede den forste Salve ned
over dem! Tyrkerne standsede, og de mindste af oem begyndte
at grcede. Men deres Feltherre, Dschingis Khan, en lang
Llltinflolegut, forstod at indgyde dem Mod. De fyrede lss
med en forfcerdelig Kanonade af Snebolde, Forgjceves slog
de kristne Trsiekraverne op; Anfaldet var for heftigt, de
begyndte at vige, I det afgjsrende Nieblik beroede alt paa
Trommen, Meu Trommen, Trommen, som flulde oplive
alles Heltemod, hsrte mau ikke noget til, Havde de kristne
hort Trommen, havde de troligvis seiret, Men forgjceves
raabte Generalen paa sin Trommestager; han sad stille og
ubemerket inde i Hundehuset. „Den Forrceder!" raabte
Generalen. Men det var der ingen Raad med. Fienden
stormede ind, og stjsnt de kristne med uforlignelig Tapper-
hed forsvarede hver Fodsbred af Gaarden, maatte de tilslut
vige for Overmagten og trcrkke sig tilbage bag Fcestningens
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Mure, Generalen var ude af sig af Haime, Men de sei-
rende Tyrker streg uafladelig Hurra og marcherede mndt
Gnarden med sine Trofceer fra Slagmarten: En Stsvle,
to Trcefabler, syu Huei og fjorten eller femten umage Uld-
vantcr.

Nn blev der en kori Vaabenhvile, og den tyrliste Pascha
hsitideligholdt Seiren, idet han med storartet Gavmildhed
nddelte blandt,Soldatcrne en Mccngde Hvedebrod, der var
kjobt for Krcgskassens Regning. Derefter sendte han en
Parlamentcer, som i en mynoig Tone opfordrede Fceftningen
til at overgiue sig paa Naade og Unaade, I, modsat Fald
stulde alle Mand springe over Ktingen, hvilket b.etod, at alle
stnlde lcrgge sig ncd og lade, som de var slagne ihjel.

Kommandersergeanten, som stod fremst paa Muren, syn-
tes med rette, at dette var en uforstammet Begjcering, hvor-
for han nden videre greb en Snebold sm Batteriet, sigtede
og stjsd den overmodige Tyr! midt i Panden, saa at Huen
flsi af og Tyrken tog tilbens det bedste, han haude lcert.

„Det ,er imod 'Folkeretten!" streg Dschingis Khan for-
tornet. „Ia," raabte Kommandersergeanten, „men her gjelder
Nceveretten;" og i samme Vieblik peb en ny Snebold fra
Hans sikre Haand saa ncer forbi Dschingis Khans Vrer, at
den stolte Seierherre med Nsd og neppe bjergede Hovedet,

„Brav gjort, Sergeant!" hsrtes Generalens Rsft. „Den,
som understaar sig at tale om Kapitnlation, blir studt pan
Fletlen. Kommandersergeanten udncevnes herved til Lsit-
nant, men" — og her hcevede Genemlen sin Stemme, saa
den hsrtes ouer hele Gaarden — „Trommestageren er en
feig Stakkar og blir degraderet: han stal i Trcenet!"

„Tapre Muselmcend!" raabte Dschingis Khan. „Horer
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I, hvad de siger, de Storssryderne? Ieg siger det ikke for
at betale jer, men det siger jeg, at bag Plankeverket findes
endnu en hel Kurv med Hvedebrod, og den fsrste, som kom-
mer over Fcrstningsmureu, han stal — ja, jeg vil aldrig
hedde Dschingis Khan, hvis han ikke flal faa hele Kurven
til Forcering."

„Hurra! Leve Dschingis Khan!" raabte alle Tyrkerne
med en Mund og stormede mod Fcestningen, Men Helte-
borg var ikke saa let at tage som det ubefcestede Gaardsrum,

Her haglede Kuglerne som Grter om Drerne, Snart styr-
tede en Tyrk, snart en anden ned fia Muren. Man kunde
ikke lcenger bruge Kugler,' man brsdes, Mand mod Mand,
faldt op Paa hverandre, tumlede imod Muren, saa at store
Stykker faldt ind, og hist og her hcendte det, at en og anden
blev lugget i al Stilhed, hvilket var baade imod Folkeretten,
Ncrveretten og Krigsreglementet, Generalen og Hans Folk
gjorde alt, hvad der kunde forlanges af tcivre Mcend uden
Huer, uden Vanter, ja tildels uden Stsvler, Alle kjcempede
til sidste Mand, men ulykkeligvis var Tyrkerne overlegne.
Det kunde ikke undgaaes, de fik endelig Overmagten, Allerede
var Generalen sangen og Fanen revet ned, allerede stormede
Fienden ind over Fceftniugens Mure, da , . . ja da hsrtes
Trommen!

Ved dette uventede Signal tabte Tyrkerue Modet, De
kunde ikke tcenke andet, end at en ny kristenArme var i
marsch bag deres Ryg — og over Hals og Hoved hoppede
de ned fra Murene, tog tilbens og stansede ikke, fsr de var
et godt Stykke udenfor Porten,

Generalen og Hans Folk krsb, ilde tilredte, frem af
Fcrstningens Ruiner og kunde knap tro sine egne Nine, da
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de saa lille Fritz komme trommende over Gaarden ganste
alene. Men da han kom i Ncerheden af Generalen, tog han
Huen af, faldt paa Knce og fagde: „Nu kan Generalen lade
mig styde, jeg har Ne fortjent bedre; jeg romte fraGeledet,
da Fienden rykkede frem. Det er bedre at blive skudt, end
at degmderes og komme i Trcenet. Ia, jeg hsrte nok, hvad
Generalen sagde, da jeg sad i Hundehuset, og da kvak det i
mig, og det er sandt, at jeg er rced for Tyrken, men jeg var
endttu rceddere for at kaldes en feig Staklnr. Derfor bed
jeg Tcrnderne sammen og gik frem og fik fat i Trommeftik-
kerne, og saa tcenkte jeg: „De faar staa mig, jeg trommer
alligevel! Men saa traf det sig slig, llt de lsb sin Vei selu,"

Generalen tog Trommcstageren i Nrerne, loftede ham
hoit op og kyssede ham, saa det smeldte. „Kammerater!"
sagde han, „Trommeslager Fritz har reddet Helteborg og oZ
alle. Jeg erklcerer herved for hele Armeen, at Trommeslager
Fritz er en cerlig Karl. Lad ham bli' et Hoved hsiere, saa
rummes han ikte mere i Hundehuset. Og det flal jeg sige
jer, Gutter, at da vil han ikke Heller krybe derind. Skamsaa den Gut, fom nogenfinde krhber i Hundehuset, naar det
gjcrlder at redde Helteborg! Men 3Ere vcere den, som Hel-
ler vil lade sig staa ihjel, end kaste bort Trummestitterne,
naar det gjcelder at staa og falde for Fcedrelandet!"



Aksel og Stine.

GkZllmensdltg.
Stine bliver eksamineret i matematist Geografi,

Aksel (ved Bogen; strcrkler sig og gllbei), Burrr, Rokken
surrer, Regnen plaster fra Tagrenderne, Msrket ser ind igjen-
nem Ruderne, og Mama og Papa kommer ikke hjem paa
en Stund. Kuelden er saa lang; hvad stal jeg more mig
med? Nu ved jeg, hvad jeg vil gjsre. Jeg slaar mine
Bsger fammen, purrer op i Haaret sorat se lceid ud, og saa
eksaminerer jcg Stine i matematist Geografi. Noget maa
mau gjsre med sin Lcerdom her i Verden. — Naa, Stine,
kan du sige mig: Hvoraf kommer Dag og Nat?

Stine (ved R°Nen), Deraf, at Solen gaar op og ned,
Aksel, Na langt fra, det ser bare saa ud. Solen

gaar flet Me; det er Iorden, som gaar.
Stine. Hvad er det, han siger? jeg maa da vel se

med mine egne Nine, at Solen gaar.
Aksel. Jo pyt! Hvor stor tror du, Solen er?
Stine. Jeg tcenker, hnn kan vcere omtrent som en

ordentlig Melkeringe.
Aksel. Aa haa! Den er meget stsrre end hele Iorden.
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Stin e, Hvem har sagt Aksel det? Har han vceret i
Solen?

Aksel. Nei, men jeg har lcest det i Bsgerne. Hvor-
ledes tror du, Iorden ser ud?

Sti ne. Den er rund.
Aksel, Det var ret, Gr dm rund som en Pandekage

eller rund som en Kugle?
Stine. Som en Pandekage.
Aksel. Nu stjod du Bom. Den er rund som en

Kugle.
Stine. Og det vil han indbilde mig! Hvad er det

for en Sksier, som har sat den Skrsnen i ham!
Aksel. Hsr nu, Stine! ucer nu ikke enfoldig. Du

har jo hsrt, at mau kan seile rundt Iorden. Og pan den
anden Side, lige under vore Fsdder, bor der Mennester lige-som vi.

Stine. Na nei, aa nei da! Saa maatie de jo staa
paa Hovedet og falde ned.

Aksel. De falder alligevel ikke, ser du; Hyngdeloven
drager dem mod Iordens Midtpunkt.

Stine. Saa! Forssg bare at gaa med Fsdderne
mod Taget, saa flal vi se, hvor han diages hen.

Aksel. Ia, det er en anden Saa,, stjsnner du. Og
fordi Iorden er rund, ruller den omkring sin Akse. Deraf
kommer Dag og Nat.

Stine. Hvad ruller Iorden omkring? om Aksel? Saa
er det intet Under, at Aksel blir sr i Hovedet. Hvis jeg
kjendte Joiden rore sig under min.' Fodder, blev jeg sosyg.

Aksel. Dn mcerker det ikke, for Iorden er saa uhyre



128

meget stsrre end du, Hvor langt tror du, det er til
Mannen?

Stin e. Aa, det er forstjelligt, det. Naar den er helt
nede ved Skogbrynet, kan mau ncrsten fan Tag i den med
en stikkelig Ildtang,

Aksel. Ieg havde aldrig troet, at du var saa dum,
Stine; der er 37,000 Mile fra Joiden til Maanen.

Stine. Det vai svcert. Hvad er det for en Land-
maaler, der har regnet det ud?

Aksel. Det har de loerde gjort; jeg kunde nok ogsaa
gjsre det, hvis jeg havde en stsrre Tavle.

Stine. Du er vist svcert lcerd. Ieg er aldeles for-
fcerdet over din Lcerdom.

Aksel. Ia, ser du, Stin,e, naar man lceser meget, saa
blir mau klogere end andre Mennester. Da siger man ikke
slllldanne Dumheder, som at Iorden er rund som en
Pllndekage,

Stine. Ieg tcenker ikke, Aksel havde saa meget imod
det, naar der var Sukker paa, og han havde en rigtig god
Bordkniv.

Aksel. Du snakker, som du har Forstand til. Ieg kan
scette dig fast, hvor jeg vil; det kan ikke du gjsre med mig,

Stine. Saa? jeg faar vel tro ham, siden han selv
siger det. Kan han sige mig, hvor langt der er til ncermeste
Sognekirke?

Aksel. Ia, ser du, Stine, havde jeg väre vwret der,
saa stulde jeg sige det paa en Prik. Ieg tcenker, der er tre
eller fire Mil.

Stine. Jo vist, der traf han det; der er bareenhalv
Mil, naar man gaar over Skogen.
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Aksel, Det er ingen Kunst, naar man ved det forud.
Det var bedre, du hentede mig et Sthkke Smsrrebrsd,
Stine.

Stine. Vent lidt; hvoraf bestaar Smsrrebrsd?
Aksel. Af Smsr og Brsd,
Stine. Huoraf faar man Smsrret?
Aksel. Man kjerner Flsden.
Stine. Hvoraf faar man Flsden?
Aksel. Af Melk i Melkeringen.
Stine. Paa huad Maade?
Aksel. Paa hvad Maade? der blir Flsde af Melken.
Stine. Ia vist, men hvorledes gaar det til?
Aksel. Det gaar til paa den Vis, at Melken blir

Flsde.
Stine. Ia, ja, men hvorledes gaar det til?
Aksel. Hvorledes det gaar til?
Stine. Ia, sig mig det.
Aksel. Der blir Flsde af Melken.
Stine. Se saa, nu satte jeg ham fast igjen; han har

ikke Greie paa det, som han ser hver eneste Dag. Han ved,
hvorledes Solen og Mannen ser ud, men han ved ikke, at
det fede i Melken stiger op, fordi det er lettere og lsber
sammen; det er det, ui kalder Flsde.

Aksel. Ia, men kjcere, det er Smaating det der.
Stine. Sig mig da, hvorledes man faar Brsd? det

er vel ingen Smaating, stulde jeg mene.
Aksel. Man bager det af Mel.
Stine. Hvoraf faar man Mel?
Alf el, Af Korn, som males i Kvernen.
Stine. Hvorledes faar man Korn?

9
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Aksel. Det vokser paa Ageren.
Stine. Fortcel, hvad man gjor med Kornet.
Aksel. Man maler det til Mel.
Stine. Det har du jo alt fagt. Men hvad gjormcm

med Kornet pan Ageren?
Aksel. Det vokser — og saa tager man det.
Stine. Gr det det hele?
Aksel. Og saa maler man det, og saa bager man det.
Stine. Se, hvor han ssger at sno sig fra det! Det

der har du jo sagt altsammen Ved du ikke mere omKornet?
Aksel. Mere? Man spiser det som Smsrrebrod.
Stine. Se saa, nu sidder han fast for anden Gang.

Du ved ikke, at mau gjsder og ploier Ageren, saar Kornet,
bjerger det, naar det er modent, tsrrer det i Stakker og
tcerster det paa Laaven. Ieg stal sige dig en Ting: hvis alt
det var ugjort, saa vilde Aksel aldrig i denne Verden saa
smage en Bid Smsrrebrod.

Aksel. Det var ogsaa en stor Kunst at vide det!
Det ved jo enhver Bondegut.

Stine. Ia, men Aksel, som har vceret i Maanen, ved
ikke, hvorledes Hans Smorrebrsd er stabt, Hvad duer hele
din Lcerdom til, naar du ikke har noget at spise?

Aksel. Ieg kan saa Mad for Penge.
Stine, Ia, men du kan ikke spise Pengene. — Der

maa ogsaa vcere nogen, som forstaar at lave Brsd. Og
siden ingen har saa stor Forstand, at han kan stjsnne al-
ting, saa saar en vcere glad til, at en stjsnner noget, om
der ogsaa findes andre Ting, som en ikke forstaar.

Aksel. Tror dn maaste, at man stet ingenting lcerer
af Bsgerne?
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Stine. Jo bevares! Nogle lcerer af Boger, og andre
lcerer af Livet. Den ene Kunsten er ligesaa lidet at foragte
som den anden, og ingen af dem har Lov til at vcere
hovmodig.

Aksel. Men. kjcere Stine . . .
Stine. Se saa, nu hsrer jeg Papa og Mama komme.

Anden Gksamensdllg.

Europakartet.

Aksel og Stine siddei igjen sammen en Aften; Aksel ei f«rdig med
sine Lekser og ved itke, hvad hlln stal tage sig til. Stine hasper Garn.

Aksel. Kan du sige nng, Stine, hvad jeg har hersoran mig pan Bordet?
Stine. Jeg ser nok, det itke er et Skilderi, og en

Bog er det ikke Heller, men det er fuldt af Streger, og der
stllar noget trykt. Skal det forestille et Hus?

Aksel. Hvad? ved du ikke, at det er et Kart?
Stine. Et Kart? Hvad er det?
Aksel. Det stal jeg sige dia.: Paa et Kart tegner man

Verdensdele og Lande og Have, og Elve og Sjser og Bjerge.
Ser du, her er et stort Hav, som kaldes det atlantiste
Ocean.

Stine. Skal det vcere et Hav? Det er jo ikke blaat
engang, og jeg ser hverken Skib eller Bolger. Det maa nok

9^
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itke vcere stort det Havet, stden det kan rummes paa et saa
lidet Stykke Papir. Der er itke saa meget som en Bcmd
engang, langt mindre noget stort Skib.

Aksel. Jo men er der Skibe, det kan du lide paa.
Her langt borte er Asien, Ved du, hvad Asien er?

Stine. Sklll det vcere et Asen, det der?
Aksel. Ti nu pent Me, Stine! og hsr efter, saasta!

jeg vcere, din Lcerer. Vcer bare artig og flittig, min l:lle
Ven, saa stal du nok blive flink.

Stine. Sna! bare vcrk! Jeg stal vcere ligefaa umce-
lende som det Asen, han snakker om.

Aksel. Jeg tcenker, det er bedst, vi holder os til Eu-
ropa; for dette er et Europakart. Europa, ser du, er en
Verdensdel, og her kommer mcm gjennem Gibraltar-Strcedet
ind i Middelhavet; der faar mcm Salt, Og hei kommer
mau gjennem Dardanellerne og Bosporus ind i det
sorte Hav. . .

Stine. Jeg synes, det er hvidt?
Aksel. Her er Krim, og her er Tyrkiet , . .
Stine. Nei se! Bor Tyrken der? Det var et ynkelig

lidet Lllnd! Det er intet Under, at han er saa forslugen
efter de fmcm Bsrn, som Frimurerne salter og sender ned
til ham.

Aksel, Hvad er det nu for Ammestuehistorier du kom-
mer med, Stine! Forresten er Tyrkiet Me saa lidet, som
det ser ud til. Men her er Punktnm. Vi kommer itke
lcenger Sjsveien. Derfor tror jeg, det er bedst, vi reiser
Lcmdeveien tilbage, Her kommer vi ind i Ungarn, og dette
er Nsterrige. Her er Grcekenlcmd, der vykser Korinter, og
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her er Italien, der plukker man Nvelsiner, ligesom man pluk-
ker Rognebcer hos os. Her er Schweitz og her er Tystland . . .

Stin e. Ia saa, Tystland? der faar mun tyst Soebe
og tyste Wbler,

Aksel. Ia, og meget andet, kjcere Stine. Her er
Frankrige . . .

Stine. Hvlld siger du, er det Frankrige? Der faar
man franste Vine og Franstbrsd og franste Kavringer.
Liler du franste Kavringer?

Aksel. Ia, til Kaffeen. Her er Spanien; der faar
man Rosiner og Krakmandler . . .

Stine. Og spanst Humle og spanst Peber og Spanst-
rsr og spanste Fluer og spanste Faar. Man faar mange
rare Ting i Spanien.

Aksel, Nu tcenker jeg vi gaar tilsjss igjen. Ret som
det er, saa konrmer vi til England. Er du roed for Engelst-
moendene, Stine?

Stine. Rced er jeg just ikke, men det er forunderligt,
at de stlll gaa i rsde Bukser. Fra deres Land faar man
ogsllll meget godt, Kaffe og Sukker . . .

Aksel. Nei, Mor! Kaffe og Sukker faar mau fra
Amerika, som ligger paa den anden Side af det store Hav
der; men nndertiden henter man det fra England, fom igjen
faar det fra Amerika. I England faar man . .

.

Stine. Vent, lad mig sige det. I England faar
man engelst Garn, engelste Strsmver, engelste Synaale,
engelst Salt, engelst Plaster og den engelste Syge. Den gi'r
man nok ikke meget for.

Aksel. Jeg ved ikke rigtig, hvorledes det er med den
engelste Syge. Den tules der itke om i min Geografi. Nu
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seiler ui gjennem Kanalen. Her tilhsire har vi Belgien, og
der er Holland.

S iin e. Der faar man hollandst Lcerred.
Aksel, Ia, og hollandste Dukater og hollandst Ost,

Derborte ser vi Skotland og Irland og endnu lcengere borte
IZland.

Stin e. Ieg drak''islandst Mos en hel Sommer, da
jeg havde ondt for Brystet.

Aksel. Nu kommer vi ind i Nordsjoen. Der fanger
man Ludefist,

Stin e. Hvad siger du? Naa, den Gangen kom du
nydelig fra det, saa lcerd du er. Ludefist hedder al torret
Fisk, som man lcegger i Lud, og det kan vcere baade Torst
og Lange og andre Sorter, ja til og med Gjedde Du
kan selu vcere en Ludefist,

Aksel. Ieg vil bare sige dig, Stine, at det er hsist
upassende at tiltale fin Lcerer som du gjsr, naar man gaar
i Skole. Stil dig hen i Skammekrogen derborte ved Kak-
kelovnen,

Stine. Aa, vcer nu Me vond, Skolemester! Ieg stal
aldrig mere kalde hain for en Ludefist.

Aksel. Det faar gaa for denne Gang; du stal stippe
med en Advarsel, Hvor stansede vi? Jo, i Nordsjsen, Her
seiler vi ind gjennem flere store Strceder. Fsrst gjennem
Kattegat. . .

Stine. Katte. . ., hvad for noget?
Aksel. Kattegat.
Stine. Det stal jeg huste paa, naar jeg nceste Gang

har Brng for et Navn til en Kat.
Aksel. Hys! Har du alt glemt Skammekrogen? Fsrst
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gjennem Kattegat, saa gjennem Skagerak, saa gjennem Dre-
sund, hvis vi ikke hellere vil seile gjennem Store- eller Lille-
Belt, Her tilvenstre har vi Norge . , ,

Stin e, Derfrci faar man norst Sild, Naar jeg rig-
tig stal traktere vor bedste Ko, saa gi'r jeg hende norfl Sild,

Aksel. Og tilhoire har vi Danmark,
Stin e. Vi har fire danfteHsner i Hsnsehuset, og de

verper bedst af hele Kodiljen,
Aksel, Danmark er et lidet, prcegtigt Land, Stine,

Der bor „den tapre Landsoldat." Se her, det store Landet
hei i Nord, det er Sverige. Ved du noget om Sverige?

Stine. Der bor Kongen.
Aksel. Der findes mange Konger, kjcere! Nu kommer

vi ind i Wstersjsen. Der borte er Preussen og endnu lcen-
gere borte er Polen. Saa kommer vi til Rusland. Hvad
ved du om Rusland?

Stine. Der bor Keiseren,
Aksel. Du er sprcenglcerd! Kan du sige mig, hvad

dette er for et Land her lcengere i Nord?
Stine. Ikke, om jeg stod vaa Hovedet.
Aksel. Jo, ser du, det er Finland.
Stine. Aa, reis til Blotsbjerg. Den vesle Papirs-

lappen stulde vcrre Finland? Hvor kan du snakke saa dumt!
Aksel. Stine, hvis du ler af Finland, faar du Stryg!

Iugen faar Lov at le af Finland.
Stine. Det er af Aksel, jeg ler. Tcenk dig nu bare

en Smule om! Haven her udenfor ligger i Helsingfors,
Helsingfors er i Finland, saa maa da vel Finland vcere
stsrre end baade Haven og Helsingfors. Men nu er Aksels
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Kart mindre end Haven og meget, meget mindre end Helsing-
fors, Saa kan jo Aksels Kart Me vcere Finland,

Aksel. Ieg havde aldrig troet, Stine, at du var saa
dum! Kan du da Me forstaa, at Kartet er i formindflet
Maalestok?

Stin e. Aa, maal mig her og maal mig der! Ieg
forstaar saa meget, at om jeg tager den mindste Kalv fra
Fjsfet, rummes den Me paa Aksels Kart; og alligevel stal
Aksels Kart vcere et stort Lcmd. Det maa en Kalv sorsina,
at det er umuligt.

Aksel. Du kan selv vcere en Kalv,
St in e. Det har vi alle vceret, da vi var saa storesom Aksel. — Men du faar se at forklare mig det.
Aksel. Ieg har jo forklaret dig det, men du stjsnner

ingenting. Du er det Ucerste Fcehoved, jeg nogensinde har
havt at gjsre med.

Stine. Ieg stal sige dig en Ting, som du kan lcegge
dig paa Minde. Naar du vil lcere fra dig, saa maa du
have Tcialmodighed og snakke efter deres Forstand, som du
flal lcere, Cu stopper Me Lcerdom i Mennester, som en
stopper Kjsdmad i en Pslse,

Aksel. Mener du? Kanste du har Ret. Nu stal jeg
flrive i Karakterbogen. Scerdeles vel fornoiet kan
du Me vente?

Stine. Ieg stal vcere scerdeles vel fornoiet med
hvad jeg faar.

Alf el (fliiver):
Stine er Me langt fremme for fin Alder, men ved

utrcettelig Flid kan det mauste lykkes hende at indhente
det forssmte. Med hendes Opforsel har jeg i det hele
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taget vceret nogenlunde vel fornsiet. Hendes Forstand
er ubegribelig.

Aksel Ström,

Tiedie Gksamensdag.
Stor Eksamen i alle mulige Fllg.

Nogle Uger efter den foregaaende Samtale siddei Aksel, som netop
er bleven fierdig med en Melkeringe, igjen og passiarer med Stine; hlln
er endnu lcrrdere end fsr, men ved Heller ikke nu, hvad han stalKestille;
Stine tardei Uld, som hun efter hvert llrgger ncd i en stor Kuru.

Aksel, Klln du huste, Stine, dll jeg eksaminerede dig
i mlltenmtist Geografi?

Stine. Nei, det klln jeg ikke huste.
Aksel, Du har en daarlig Hukommelse. Kan du

huste, dll jeg eksaminerede dig i Europa-Kartet?
Stine. Ia, det var dengang, du viste mig det sorte

Hllv, som var hvidt. Det er forscrrdeligt, hvor lcrrd Aksel
er, og lcerdere blir hau, ncmr hau oare spiser dygtig.

Aksel. En blir ikke lcrrd, fordi en spiser, men fordi
en lcrser.

Stine. Hvlld stal nu lll den Lcrsningen nytte til!
Jeg undres paa, om Mennestene bli'r saa meget klogere, fordi
de lcrser saa forstrcekkelig meget.

Aksel. Det forstcmr sig, Stine. Den som er lcrrd,
hau er ogscm klog,

Stine. Ia, det tror jeg nu slet ikke, stal jeg sigedig.
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Ieg husier Johannes Munk, som siden blev Rektor. Han
gik engang ud, da det styrtregnede, med Paraplhen under
Armen, Saa blev han vaad, det forstaar sig, og saa stjendte
han pall sin Ssster, fordi hun havde glemt Pllraplyen; det
var fordi han gik og spekulerede paa, hvad Regn hed
paa Lätin,

Aksel, Det hedder Genitiv z>1nviee, er Fe-
minin og gaar efter fsrste Deklination. Men er det rigtig
uoldsomt Regn, saa hedder det imdsr, Genitiv imdrlZ, er
Mastulin, og gaar efter tredie Deklination, Og Jupiter
kaldtes ?1nvir>,8, fordi han regnede.

Stin e, Men naar Pitter regner, blir Aksel vaad, det
er sikkert, hvis han ikke har Paraply eller en god Regnkappe,
Hvad Nytte har du saa af plnra, og plnrg, og hele
Latinen?

Aksel. Ieg kan lcese Cornel og Cicero og Vergil, ogsaa blir jeg Student, og naar jeg er Student, kan jeg bli
alt, hvad jeg vil, Forresten hedder det itke z>1u.r8,, men
xlnvig.. Det kunde du have faaet et stort Kryds for i
Stilebogen, Ieg fkulde have Lyst at lcere dig at deklinere.

Stine. Nei, mange Tak, jeg vil hellere karde Uld,
Sig mig, kan Aksel bli Prest?

Aksel, Ia vist kan jeg det.
Stine. Naa ja, kan du bli Prest, saa maa dn gjerne

klinere Nat og Dag for nng. Du har vel lcert en hel
Mcengde Ting? Hvad er det for noget, du har lcert?

Aksel. Ieg er vegyndt at komme ind i Videnstaberne.
Stine. Naa, det var jo prcegtigt. Hvad er Viden-

staberne for noget forresten? Er det ogsaa Lätin?
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Aksel. At du kan sporge saa dumt, Stine! Viden-
staberne, det er alt, hvad man ved.

Stine, Nllar Videnstaberne er alt, hvad en ved, saa
er jeg ogsaa inde i Vidmstaberne,

Aksel, Jo vist! For det fsrste ved du saa flrcekkelig
lidet, ,og saa har du deBuden ikke lcert det af Bsger. Det
er en stor Forstjel, ser du.

Stine. Jeg ved, hvorledes man stal dyrke Iorden og
stelle Kreaturerne og kjerne Smsr og bage, brygge, vaste,
spinde, hcegle, karde og sy Klceder og voeve Lcrrred og strikke
Strsmper, og saa kan jeg Katekismen til og med femte Part
udenad. Saa forfcerdelig meget er det just ikke, men det er
altid saa meget, som jeg behover af Videnstaberne,

Aksel. At du kan ucere saa uhyre enfoldig, Stine!
Det er jo slet ikke Videnflaber. Huster du, hvor galt det git
dig i matemlltist Geografi?

Stine. Ia, nu hufler jeg, at Aksel vidste, hvor langt
det var M Maanen, men han vidste ikke, hvad Hans eget
Smsrrebrvd var gjort af.

Aksel. Vent, nu flal jeg rigtig vise dia,, Stine, hvor
enfoldig du er, naar du troi, at du er inde i Videnstaberne.
Hvad ved du om Filosofien?

Stine. Me meget,
Aksel, Filosofien, ser du, er den Videnflab, som lcerer

os at tcenke. For Wsempel: Naar det reaner, blir alting
vaadt; Cajus gciar ud i Regnet, altsaa blir Cajus vaad,

Stine. Men hvis Cajus har Paraply?
Aksel. Ia, saa er det Paraplyen, som blir vaad.
Stine, Aa nei, aa nei, Aksel! For alt det Hovedbry

du har til ingen Nytte. Nu stal det vcere Filosofi, at
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Cajus blir vaad, og saa blir Me Cajus vaad Heller, Tcenke
kun jo ethvert Mennefle, som har fin sunde Forstand,

Aksel. Det kommer an paa, hvurledes man tcenker.
Ieg fllll wge et Gksempel. Hvad ved du om Filologien?

Stine, Det var et forfcerdeligt Ord. Det er svcert
sllll fillet de er, alle dine Nidenstaber.

Aksel. Hys! Filologi er det, at man kjender et ellei
stere Sprog rigtig tillmnds.

Stine. Ieg kan svenfl og finfl, baade prentet og trykt;
det har jeg lagt mig efter i fem og fyrgetyve Aar, saa der
tcenker jeg nok, jeg er stivere end du; og jeg har hjulpet
mig uden noget Slags Filogi. Se saa! Nu fik jeg endelig
Ordet frem.

Aksel. Det er nok en deilig Mcmde du tan svenfl paa!
Prsv at deklinere Menneske. Hvad hedder det i Vokativ?

Stine. Sludder! der er Me noget Menneste, som
hedder Nokativ.

Aksel, Det hedder: Menneske!
Stine. At Menneske hedder Menneske, det kunde

jeg ogsllll have sagt. Mennestet er allid sig selv ligt.
Aksel. Me i PluraliZ! Der hedder det Mennesker.

Er Menneske Substantiv eller Adjektiu?
Stine. Det ved jeg Me; jeg ved bare, at Mennestet

er en strsbelig Ting her i Verden.
Aksel. Naar du selv siger, at Mennestet er en Ting,

saa burde du vide, at det er Substantiv. Konjuger spise!
Stine. Hvad for noget? spise?
Aksel. Ia, Verbet spise. Hvad hedder det i Perfek-

tum? Naa? Det hedder: Ieg har spist.
Stine. Ia saa! Saa stal jeg tage af Bordet,
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Aksel. Kan du Me sorsina, at det er Perfektum?
Hvis det var Imperfektum, saa vilde det heddc: Ieg spiste.

St in e. Det sees paa Melkeringen.
Aksel. Ieg spiste, du spiste, han spiste, vi spiste,

I spiste, de spiste. I Pluskvamperfettum hedder det:
Ieg havde spist, og i Futurum: Ieg skal eller vil
spise.

Stine. Gndnu mere? Ieg syntes, hau kunde vcrre
mcet nu. Det var en forfcerdelig Appetit.

Aksel. Ieg vceddei paa, du ikke ved, hvad spise hedder
i Imperativ.

Stine. Naa, lad mig hsre!
Aksel. Der hedder det: spis!
Stine. Mange Tak.
Aksel. Sig mig, hvad spise hedder i Fortids Parti-

cipium.
Stine. Ieg orker ikke mere. Det er saa mange Ret-

ter; det er jo et helt Kalas.
Aksel. Det hedder spist og er forreften et svagt

Verbum.
Stine. All nei da, Stakkar! Er det svagt?
Aksel. Hvad Taledel er aa?
Stine. Gr aa ogsaa Lätin?
Aksel. Nei, men jeg vil vide, hvad Slags Ord det

er; til hvilken Ordklasse horer det?
Stine. Gn kan vel kjende Ordene, om en ikke ved,

hvad Klllsse de gaar i.
Aksel. Aa er en Interjektion. Ved du, hvad en

Interjektion vil sige?
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Stin e. Reis til Bloksbjerg! Man kan bli' sr i
Hovedet,

Aksel. Nu ser du, hvor lidet du ved, Stine, Du er
saa forfcerdelig uvidende, at den mindste Gut i fsrsteKlasse
ved mere end du, og saa tror du, at du kjender Viden-
staberne!

Stine. Ingen lan vide alting. Aksel er selv saa uvidende i
mine Ting, at han ikke kan feie et Gulv ordentlig. Vor
Herre har stellet det saa godt, at vi ved lidt hver. Og er
der nogen, som ved meget, saa faar han ikke bli altfor kry
for del. Der er alligevel mangt, han itke ved her i Verden.

Aksel. Tro ikke, at du siipper sorsaa godtKjsb. Jeg flal
bevise, at du ikke kjender dit eget Arbeide engang.

Stine. Aa haa! Prsv!
Aksel. Det stal jeg bevise med Matematik. Du ved

kanfle ikke, hvad Matematik er, din Stakkar?
Stine. Nei, det ved jeg aldeles ikke, og jeg er lige

god Kristen for det; i hele Katekismen findes der ikke et
eneste Ord om Matemat . . ., hvad var det nu det hed?

Aksel Matematik. Det er den Videnstab, som lcerer
os at regne ud alting.

Stine. Naa, regn saa ud, hvad Veir det blir
imorgm.

Aksel. Det hsrer ikke hid. Den Videnstab hedder
Meteorologi eller Lceren om Veir og Vind.

Stine, Det gaar nok med den, som med Hans Filo-
sofi. Cajus stulde bli vaad, men han blev det ikke. Kan
du staffe vaklert Veir, saa burde du reise om i Landet i
Hsaannen vaa offentlig Bekostning.
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Aksel, Med Matematik kan jeg regne ud, naar det
blir Solformsrkelse. Hvad sigei du om det?

St in e. Det er ingen Kunst, for det staar trykt i
Almanatten et helt Aar iforveien.

Aksel. Du er morsom! Det har han regnet ud, som
fkriver Almanakken, ellers kunde det jo itke staa der.

Stine, Jo, det stal du sna mig til at tro! Regn nu
ud, hvad vi faar til Middag imorgen. Blir det Kjsd eller
M?

Aksel. Det bryder jeg mig ikke om at regne ud, men
jeg stal sige dig, hvor hoit Kirketaarnet er,

Stine. Ia, hvis du klatrede op til Hänen, og har en
Snor, som roekker ned til Marken.

Aksel. Aa, langt fra! Jeg scetter en Stok i Marken,
o g lcegger en anden Stok straat op imod den, saa jeg faar
et Triangel. Ved du, hvad Triangel vil sige?

Stine. Nei, itke om han slog mig ihjel.
Aksel. Du ved da Heller ikke en Snus, Stine. Et

Triangel er en Trekant, med tre Sider og tre Vinkler.
Stine. Ia saa.
Aksel. Det er ikke vcerdt, du gir dig ikast med G e il-

me trien, naar du itke ved, hvad et Triangel vil sige. Jeg
stal alligevel forklare dig, hvad en Linie og en Cirkel er.
En Linie er en Lcengde uden Bredde, og en Cirkel har
hverken Begyndelse eller Gnde.

Stine. Akkurat slig vil det komme til at gaa med
Aksel; gi'r du paa med denne umennestelige Lcerdommen,
saa blir du tilsidst en Lcrngde uden Bredde, og dn kummer
til at spekulere saa, at der hverken blir Beghndelse eller
Gnde.
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Aksel, Du render dig fast i Geometrien, Stine, du
render dig fast i Geometrien! Nu stal jeg perse dig i
Aritmetikken.

Stine, Nau, hvad er nu det igjen?
Aksel, Det er Regnekunsten. Kan du den store og

den lille Tabel? Otte Gange otte, hvad blir det?
Stine ftllpt), Fire og seksti.
Aksel. Rigtig. Subtraher syv derifra.
Stine. Syv derifra er syv og femti.
Aksel, Naa, adder femten til syv og femti,
Stine, To og sytti
Aksel. Nei, se bare! Du har Anlcrg sor Aritmetik-

ken, Hvor har du lcrrt dig at addere og subtrahere?
Stine. Trahere kan jeg ikke, men sagtens har jeg

solgt nogle Kander Melk i mine Dage, og saa maa jeg vel
kunne regne til Husbehou.

Aksel. Nu stal jeg prsve dig i Division. Dividenden
er seksti, og Divisor er fem; hvad blir saa Kvotienten?

Stine. Kvotienten?
Aksel. Ia, sem i seksti, hvad blir Kvotienten?
Stine. Kommer du nu med din Lätin igjen! Hvad

er Kvotienten for noget? Faar en Betaling for den?
Aksel. Det hender nok undertiden. Kvotienten blir

12. Lad os forsoge med Reguladetri Naar et BV Smsr
koster 9 Kroner, hvad koster saa 8 Skcialpund,

Stine lmflt). g Kroner,
Aksel degner pall TMen), 12 Skaalpund forholder sig

til 8, soin 900 Nre til x . . .
Stine. Lceg bare Griffelen bort; jeg er sikker i

min Saa,,
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Aksel, (har regnet). Det er rigtigt,
Stine. Nu stlll jeg scette et Regnestykte op for Aksel.

Trcek en Fjerdedel fra det halve af en halv Kalv; hvormeget
er der saa igjen?

Aksel (spekuleier). En Fjerdedel.
Stine. Nei, der er ingenting igjen, itke saameget, som

jeg kunde made en Kat med. Hvor var du nu henne med
din Ritamerikll?

Aksel (forlegen). Det var bare et Kneb llf dig, Stine.
Men hvad ved du om Botanikken?

Stine. Ikke et Gran, saavidt jeg mindes. Er det
ogsaa noget, som hverken har Begyndelse eller Ende?

Aksel. Botanikken er Lcercn om alleslags Vekster.
Kan dn sige, hvad Birken hedder?

Stine. Hvad siulde dm hedde andet end Birk?
Aksel. Den hedder Lstrila 3,11)3., Rognetrceet hedder

8or1»ri8 Krcrklingen hedder
Stedmorsblomsten hedder Violg. ti-ioolor . . .

Stine. Hvad hedder da torret Grces?
Aksel. Det er ikke nogen scerflilt Vekst.
Stine. Saa, mener du det? Jeg flal sige dig, at

tsrret Grcrs kalder man Hs.
Aksel. Grcrsset bestaar af mange Slags Vekster; du

kunde ligesaa gjerne spsrge, hvad Skogen er for en Vekst.
Stine. Jeg blir ikke tlogere, om jeg ved, hvad en hei

Mcengde Ting hedder paa Lätin. Sig mig Heller, hvad de
duer til. Hvad duer Birken til?

Aksel. Den duer til Ved og Koste . . .

Stine. Og til Vidjer og Ris til Skolegutter. Hvad
duer Mosen til?^

!U
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Aksel, Der findes mangeslags Mos.
Stin e. Nau, hvad duer de til?
Aksel (forlegen). De klceder Bjergene.
Stine. Aa, Bjergene fryser itke, de klarer sig nok

uden Oveifratke. Naa, hvad duer Moserne til?
Aksel (forarget) Til ingmting — ligesom dine Spsrgs-

maal.
Stine, Aa jo; hvis der Me var Vcegmos i Vceggene,

vilde Aksel fryse om Vinteren. Hvor Skogen er slut, brcrn-
der man Torv fra Torvmosen. Islandsmosen er god for
Brystsyge, og af den kan man bage Brsd. Uden Rensdyr-
mosen vilde Rensdyr og Lapper sulte ihjel,

Aksel, Sig mig: Er Moserne Fanerogamer eller
Kryptogamer?

Stine Sig mig Heller, hvad man gjor med Linet,
fsr det kan blive til Skjorte til Aksel?

Aksel. Til hvilken Klasse hsrer Linet? hvormange
Stovtraade har det?

Stine. Aa nei, aa nei, han vil forstaa sig paa Lin
og har kanfle aldrig i sit Liu seet en Hcegle,

Aksel, Hvoraf faar man Bomuld?
Stine, Af Sauerne ved jeg, ligesom anden Uld,
Aksel (trmmferende). Af Sauerne! Nei, Stine! Hvad

hjcelper det, at du hcrgler og karder, naar du itke engang
ved, at Bomulden vokser paa Trcrr i Amerika!

Stine. Det stal du saa mig til at tro! Kanste Sau-
erne ogscm vokser paa Trcer, ligesom Furukongler?

Aksel, Ved du hvad Zoologi er?
Stine. Aa, jeg bryder mig itte om al dm forfoerde-

lige Lcrrdom.
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Aksel. Det er Lceren om Dyrene, og under den
stab hsrer dine Sauei og Gnser og Kalver,

Stin e, Ieg stal nok passe dem uden din Sologris.
Aksel, Du kjender hverken Ordener eller Slegter. Du

ved itke engang, hvilke Dyr der drovtyggei.
Stin e Kun du se Hesten i Munden og vide, hvoi

gmnmel den er?
Aksel. Nei, men kcm du sige mig, hvilke Dyr der

har Rygrad?
Sti ne, Ryg har de vel alle, ved jeg,
Aksel. Aa wngt fra! Fluen f. Eks. har ingen Ryg-

rad. Kan du sige mig, hvad Mennestet er? Er det Patte-
dyr, Fugl, Fist, Krybdyr, Leddyr eller Blsddyr?

Stine. Gud bevare mig, vil Aksel gjore Mennestet
til Fce nu? Det er vel saa, at vi er strsbelige Ting, men
jeg tcenker alligevel, at vi har noget igjen af Guds Billede.

Aksel. Sllllledes snakker man, naar man er saa for-
fcrrdelig uvidende som du, Stine! Mennestet er et Patte-
dyr, det kan du aldrig vestride.

Stine. Fy, stam dig, Aksel! at du lan tale sllg. Du
ved snart ikke, enten du er Fist eller Fugl. Kanste du er
en Brems, siden du surrer saa forstrcetkelig.

Aksel. Og du er en Blinding, som en kan fcmge,
hvad Tieblik en vil! Nu stal jeg prsve dig i Historie. Ieg
undres paa, hvorledes du klarer dig der.

Stine. Ieg kan fortcrlle mange Historier, hvis det
kommer au paa det. Klokkeren kunde fortcrlle Historier en
hel Vinterkveld, han, og undertiden lsi han, saa det forstog.

Aksel. Det er en anden Scig med Verdenshistorien;
der maa hvert Ord vcrre den rene Sandhed.
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Stine. Ia, ja, fortcel nu Verdmshistorien da. Ieg
orker vel altid at hore.

Aksel. Ligesom det var gjort paa en Kveldstund!
Naar dsde Kyrus?

Stine. Det Navn kan jeg ikke mindes, at jeg har
hort fsr. Var han ogfaa et Pattedyr?

Aksel. KyruZ dsde 525 fsr Kristi Fsdsel og efter-
fulgtes af sin Ssn Kambyses. Forresten blev Kyrus hals-
hugget, og Dronning Tomyris lagde Hans Hoved i et Kar
med Blod.

Stine. Har ikke Verdenshistorien noget bedre at for-
tcrlle, saa gi'r jeg ikke to Dre for den. Fy, det erjovcerre,
end naar man slagter en Okse.

Aksel. Aa, der findes meget andet i Verdenshistorien.
Kan du f. Eks. regne op Verdens syu Underverker?

Stine. Alt, hvad Gud har stabt, er et Underverk;
thi det er stabt af intet.

Aksel. Kolossen paa Rhodos, Semiramis'Z hcengende
Hllver, Dianlls Tempel i Gphesus, Memnons Ststte, Wgyp-
tens Phramider, Fyrtaarnet ved Alezandria — og — og —

Stine. Det fyuende Underverk er Aksel, som er et
Pattedyr og endnu vil vide mere end vor Herre.

Aksel. Nei, nu mindes jeg det: Kong Mausolus's
Grav.

Stine. Det vai ogsaa noget! En Konge i sin Grav
er itke en Smule bedre end Aksel og jeg. Men stden du er
saa sprcrnglcrrd i Verdenshistorien, saa kan du vel sige mig,
hvad Abrahams Far hed?

Aksel (forlegen). Abrahams Far? Han var af Noahs
Slegt.





Aksel
og

Stine.



151

Stine. Ia, hvorfor itke af Adams ogsaa? Men hvad
hed Abrahams Far?

Aksel, Du ved det ikke selu,
Stine. Jo. han hed Thara, Det staar i Bibelen, og

der staar min VerdenZhistorie,
Aksel, Naar grundlagdes Rom?
Stine. Hvad hed Kong Davids Far og Farfar og

FarfarZ Moi?
Aksel. Naar begyndte det fsrste Korstog?
Stine. Hvad hed den N, hvor Paulus blev bidt af

en Hugorm?
Aksel. Du suarer ikke paa mine Sporgsmaal.
Stine. Du svarer itke paa mine Heller.
Aksel. Rom grundlagdes Aar 753 for Kristus.
S tiu e. Davids Far hed Isai, Hans Farfar hed Obed,

Hans Farfars Far hed Boas, og Boas vai gift med Ruth,
som var Davids Fars Farmor.

Aksel. Du ved ikke, din Stakkar, at det fsrste Korstog
begyndte 1096.

Stine. Og du, Stakkar, ved ikke, at Den, hvor Pau-
lus blev bidt af Ormen, hed Melite.

Aksel. Bryder jeg mig om dine Ver!
Stine. Bryder jeg mig om dine Korstog!
Aksel. Jo, du stod dig deilig i Verdenshistorien!
Stine. Aa, du var ikke stivere du, i Bibelhistorien!
Aksel. Ved du, at jeg er din Lcrrer? og at du sidder

i nederste Klasse? Gr du opscetsig mod din Lcrrer, saa faar
du Stryg.

Stine. Prsv om du tan tage mig da, Skolemester!
Aksel. Vent bare!
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Nu sied Aksel nogle Kvister af Soplimen, bandt dem
sammen til et Ris, og sprang efter Stine for at give hende
Stryg, Men sljont Stine var gammel, vidste hun at for-
ffllnse sig saa godt bag Uldkurven, at Azel forgjcrves ssgte
at faa fat pan hende. Da dette itke lykkedes ham, blev han
ftyuende sindt og vilde springe tvert over Kurven, men det
traf sig saa uheldigt, at han snublede og faldt ned i Kurven,
midt op i Ulden, Der laa han med alle sine Videnstaber!

Stine lo saa, at hun holdt pan at miste Pusten, og i det
samme tom Forceldrene ind, Aksel reiste sig op, lidt flau, og
Ulden hang omkring ham som Lsvemanlen paa en Pudel,

„Nu fllll vi se!" sagde Hans Far, „Du ser jo ud som
en ntlippct Sau!"

„Han siger selv, at han er et Pcittedyr," raabte Stine
leende.

trykfcil.

Eidc 5, tiende Linje fr» oven staar: bxiede, boiedc
— 15, lyueiide — - — — ham, lces- sig
— 1Z, nimde — ° neden — Neie» <«§ - Veic»

17, jjette ° — — forllldte lcrs- fortabte
— 22, ijette — ° -, — Klollei-Fliglens Koidrcn. lwi

KI»tlelne Fuc,lei,s Kuidre»
— 8«, tiedie — - —> — Uhyret lces: Ndyret

W, nirnde —
° o«en — Suien lies: Luset

I>9, tolvte — ° neden — Loanet Lcien,





Fcrstniiigen
Heltcborg.



$. £. attafltngS SSogfjattbel.

f(zmin% for iSern*
©fterJitdjnrias fopfltits

Deb 9torbat)l 3tolffen.
lfte ©trailing. Web 2 Sroefnit. $ri§; inbb. 2 ftr.

3tftetterne pa dgelmtb
af fjititit(t Winsnci.

Stnbet D^rafl.
9Keb 7 Snitialer og 1 Sttclbittebe af <£, Wuntlje.

S(5ng: inbb. ftr. 1,60.

mttm web 15 9RUS
<£»enttjr-©eoflraft

of <E f p e n A f It e I a ii,
$rofe§[or yao ffllalebitiente.

Web 6 Stajnit. $ri§ inbb. ftr. 0,80,

ftlle fiaralfc JFranke.
efter bet engelffe. Web 14 Srcefnit. «J5riS: St. 0,80.

duettttyr og Sagn
efter fuitrig flcd)|ktn do (Einntrt 6cd)(lrin

neb SRorbafiJ SRolffen. Web XttelbiHebe og tte 8Huftrationer
efter Originaltegning af-SB. ©t. Serdje. tJSrtg: inbb. 2 ftr.

Smtttt §tftotter af 2>0reltoet
i SStlleber og S8er3.

efter bet £l)bffe oeb ®. ft. — $rt3: inbb. ftr. 1,50.

iFra fijeutmet og fegeplabfeit
Worjont og belarrenbe Sitlebbog for artige SBorn.

6 farbetrtjtte SSitteber tneb Xert $ri§: inbb. 2 ftr.

Wjefte tKuftrerek SWeatfo§
af 3ol)(tmu9 #ol|l.

Web 24 ftarter og 24 9iorff Ubgabe. SBriS 1 ftr.


